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Product Safety Information: Cordless Impact Wrench

Product Description
A Cordless Impact Wrench is a battery powered, hand-held, power tool that utilizes rotary impacts to tighten or loosen threaded fasteners

through specially hardened detachable sockets.
WARNING

AWARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool”in all the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

General Safety Rules

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work Area Safety

« Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses
that may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an ex ion cord suitable for outd

the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal
injury.

Be sure all electric cords & cables are the correct size & all plugs & connectors are tightly secured. Under-sized wire and
looseconnections can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces

Personal Safety

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

« Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

« Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.

« Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of these devices can reduce dust related hazards.

- Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.

« Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

- Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
- Lead from lead based paints,
- Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
- Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

- Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

47631618001_ed6 EN-1
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Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be
harmful to your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared value depending on the ways in which the tool is
used. Take appropriate safety measure to protect the operator, based on an estimation of exposure during actual usage.

Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk
of entanglement or other personal injury.

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.

Power Tool Use and Care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it is designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing the power tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other
condition that may affect the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Keep handles clean and dry to maintain control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the
particular type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected situations.

When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being rel d. Personal injury
may result.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Battery Tool Use and Care

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidently occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130° C (265° F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.
Ensure switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch on invites
accidents.

Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked off position before making any adjustments or changing
accessories. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain on when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn
tool off when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.
Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or
transporting may cause several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various
hazards including heat, smoke or fire.

Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,
smoke or fire with injury or property damage.

The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Immediately stop operation and let the tool cool if any
part of the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these
conditions will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these
batteries have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in
injury or property damage from heat, fire or explosion.

Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.
Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may
become hazardous when used on another tool.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

EN-2 47631618001_ed6
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Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or authorized service
providers.

When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of
unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

Do not dispose of batteries in fire, incinerate or heat above 100° C (212° F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
- Responsibly recycle or dispose of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,

etc.). Improper disposal may endanger the environment.

& WARNING
Product Specific Safety Rules

« Hold tool by insulating gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool may contact hidden wiring. Contact
with a“live” wire will also make exposed metal parts of the tool “live” and shock the operator.

For reversible models, note the position of the reversing mechanism before operating. Knowledge of the direction of rotation helps in
maintaining control of the tool.

Use only impact sockets and accessories. Do not use hand (chrome) sockets or accessories. They may break in use and cause injury.
Periodically check the drive end of the tool to make certain that the socket retainer functions correctly, and that sockets and drive
ends are not excessively worn. Either condition may allow the socket to come off when rotating.

Impact Wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting
with an impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

Exposed throttles shall not be used where obstructions can hold the throttle in the “on” position. You may not be able to turn the tool
off.

Do not shine the beam into the eyes of a person or animal. Bright light may injure eyes.

Service

Safety Symbol Identification

NnOO®CO

Risk of explosion. Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before
Follow all safety Protection Protection Operating Product
procedures for use.
(Dwg. 16589525)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

& DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or

property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE -

protection of property.

Product Safety Information: Battery

Product Description

A Battery is an electric energy storage device used as the power source for Ingersoll Rand Cordless Products.

WARNING

AWARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

General Battery Safety Warnings

- Save all warnings and instructions for future reference.

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

The term “power tool”in the warnings refers to your battery-operated (cordless) power tool.

47631618001_ed6 EN-3
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Electrical Safety
- Do not expose batteries or power tools to rain or wet conditions. Water entering a battery or power tool will increase the risk of electric
shock.

Personal Safety
- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

Battery and Power Tool Use and Care

« Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack. See Charger Product Information manual for additional charger specific warnings.

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C (265°F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.
Store idle batteries and power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the battery or power tool
or these instructions to operate the battery or power tool. Batteries and power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Use the battery, power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the battery or power tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these
batteries have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in
injury or property damage from heat, fire or explosion.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Do not subject batteries to mechanical shock.

Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

When possible, remove the battery from the equipment when not in use.

Do not use batteries which have been physically damaged.

Service

« Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or authorized service
providers.

Do not dispose of batteries in fire, incinerate or heat above 100°C (212°F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
Responsibly recycle or disp of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,
etc.). Improper disposal may endanger the environment.

Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

Safety Symbol Identification

Risk of Electric Shock Read Manuals Before
(Dwg. 16573735) Operating Product

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words
& DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or

property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE X
protection of property.
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Product Safety Information: Battery Charger

Product Description

A Battery Charger is an electrical device that converts alternating current electric power to direct current electric power used to charge electric
storage batteries.

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow all

instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

General Safety Rules

Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

This Product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the Product in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the Product. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Work Area Safety

Do not operate battery charger in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. A battery
charger may create sparks which may ignite the dust or fumes.

Electrical Safety

Double insulated products are equipped with a polarized plug (one blade is wider than the other.) This plug will fit in an polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician to
install a polarized outlet. Do not change the plug in any way. Double insulation eliminates the need for the three wire grounded power
cord and grounded power supply system.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

A battery powered product with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the specified charger for
the battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

Charger is for Indoor Use Only. Do not expose charger to rain. Do not use charger in damp or wet locations. Electric shock or other
personal injury may result.

Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal
injury.

Avoid contacting the battery charging terminals with fingers, wire or other conductive material. Only connect to approved Ingersoll
Rand battery. Electric shock or other personal injury may result.

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Electric shock, fire or personal injury may result.

Personal Safety

Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.
Do not use this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

Locate the charger in a stable position prior to plugging into a power source. Keep the charger out of reach of children. Improper
location or use by children may result in electric shock, fire or personal injury.

Use and Care

Never use a damaged or malfunctioning charger. Inmediately unplug charger and get it repaired or replaced. Continued use may
result in electric shock, fire or personal injury.
Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

Service must only be performed by an Authorized Ingersoll Rand Servicenter or similarly qualified repair personnel. Service
or maintenance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized
Servicenter.

Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by an Ingersoll Rand Authorized Servicenter or similarly qualified repair
personnel. Damaged and improperly installed cords increase the risk of electric shock.

47631618001_ed6 EN-5
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NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

HNOCD

Risk of Electric Shock Indoor Use Only Read Manuals Before
Operating Product
(Dwg. 16590275)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words
A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or

property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE -

protection of property.

Product Parts Information

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warrantie:
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand authorized Service Center.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.
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Informacion de seguridad sobre el producto: Aprietatuercas de percusion inalambrico

Descripcion del Producto

Un aprietatuercas inaldmbrico de percusion es una herramienta motorizada portatil que funciona con baterias y emplea impactos rotatorios
para apretar o aflojar elementos de sujecion, utilizando para ello adaptadores desmontables endurecidos especiales.

& ADVERTENCIA

& ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaian a
esta herramienta motorizada. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones corporales graves. Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta. El término “herramienta motorizada” de todos los
avisos que se muestran a continuacion hace referencia a la herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro (con cable) o la
que funciona con bateria (sin cable).

Normas Generales de Seguridad

« Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

« Instale, utilice, inspeccione y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,

pueden producirse lesiones corporales.

Seguridad en el area

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un érea de trabajo sucia o con una mala iluminacién puede provocar accidentes.
No utilice herramientas motorizadas en entornos potencial te explosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas motovizadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

- M lejados a visi y nifnos mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el control.
Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualquier otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no dafar o hacer contacto
con cables, conductos, tuberias o que puedan ¢ hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Eléctrica

« Lasc i de la her i motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No

utilice enchufes de adaptacion para herramientas motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas
correspondientes, reducira el riesgo de descargas eléctricas.

Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra
en contacto con alguin elemento con conexidn a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a la lluvia o a entornos de elevada humedad. El contacto del agua
con la herramienta motorizada incrementa el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.

No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i Manté lo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Al utilizar la herramienta motorizada en el exterior, utilice un cable alargador adecuado para el uso exterior. El uso de un cable
adecuado para el uso exterior reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de cortocircuito eléctrico.
Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacién especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamaiio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados. Los
cables con tamano incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones personales.

ion protegida por un dispositivo de

Seguridad Personal

« Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comun cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una
herramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion
mientras utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesiéon corporal grave.

Utilice siempre equipo de proteccion individual. Utilice siempre proteccion ocular. El uso de equipos de proteccién, como mascarillas
contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco duro o proteccion para los oidos en las situaciones correspondientes reducira el
riesgo de sufrir dafos personales.

Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegtrese de que el interruptor esta en la posicion de desconexion (“off”) antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacion o a la bateria, levantarla o transportarla. El transporte de herramientas motorizadas con

el dedo sobre el interruptor o la activacion de dichas herramientas con el interruptor en la posicién de conexién aumenta el riesgo de
accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una llave unida a una parte movil de la herramienta
motorizada puede provocar lesiones corporales.

No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podra controlar mejor la
herramienta motorizada en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Recéjase el pelo si lo lleva largo. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

Si los dispositivos ¢ conunac i6n para si de recogida y extraccion de polvo, asegurese de que ésta se utilice y se
emplee de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emisién de polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de las herramientas le haga confiarse e ignorar sus principios de
seguridad. Una utilizacién negligente puede provocar lesiones graves en una fraccion de segundo.
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Evite respirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la herramienta, asi como exponerse a ellos.

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccion contienen sustan-
cias quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos
ejemplos de estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo

- Lasilice cristalina de ladrillos y hormigdn y otros productos asociados con la albanileria

- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia segtin la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la
exposicion a estas sustancias quimicas: Trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo,
una mascarilla especialmente disefada para filtrar particulas microscépicas.

En caso de incomodidad, sensacion de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o

las posiciones incomodas pueden dafar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico
antes de volver a utilizarlas.

La emision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor declarado seguin la manera en que
se utilice la herramienta. Adopte medidas de seguridad apropiadas para proteger al operador en base a una estimacion de la exposicion
durante la utilizacion rea.

Evite el contacto con las piezas méviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una superficie estable. Sujetar la pieza
trabajada con la mano o contra su cuerpo resulta inestable y puede provocar que pierda el control.

Utilizacion y Cuidado de la Herramienta Motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada
correcta realizard el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefiada.
No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta
motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de ali o,siesd ble, retire el conj de baterias de la herramienta
motorizada antes de realizar cualquier ajuste, cambiar los accesorios o guardar la herramienta. Estas medidas preventivas de
seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.
Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que
no estan capacitados para manejarlas.

las herrami motorizadas y los accesorios en buenas condiciones. Compruebe que las piezas méviles no estan
desalineadas ni atascadas, que las piezas no estan rotas y cualquier otra condicion que pueda afectar a su funcionamiento. Si estan
danadas, repare la herramienta motorizada antes de utilizarla. Muchos accidentes son el resultado de herramientas motorizadas mal
cuidadas.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan
facilmente y resultan mas faciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control de las herramientas.
Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y los el de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del
modo adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
que se va a realizar. El uso de la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede
provocar situaciones de peligro.
Mantenga secas, limpias y libres de aceite y grasa las empufaduras y las superficies de sujecion. Las empunaduras y las superficies de
sujecion resbaladizas no permiten una utilizacion y un control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.
Si utiliza guantes, asegtirese de que no le impidan liberar el mecani del do, ya que eso podria provocar lesiones corporales.
No despeg i iq Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacién segura
del producto.

Utilizacién y cuidado de la bateria

Recargue la bateria s6lo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de
bateria puede provocar un riesgo de incendio si se utiliza con otro conjunto de bateria.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente disefiado para ellas. La utilizacion de otras
baterias podria provocar un incendio o lesiones.

Cuando no se esté utilizando, mantenga el conjunto de bateria

lei bi <1

jado de otros obj icos, como clips, das, llaves,
clavos, tornillos u otros obj licos peq que puedan crear una c i6n desde un polo al otro. Si se provoca un
cortocircuito en los polos de las baterias, este puede causar quemaduras o un incendio.
En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, busque también ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.
No utilice ningtin conjunto de bateria ni herramienta que se haya dainiado o modificado. Las baterias daiiadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible, lo que provocara incendios, explosiones o riesgos de lesiones.
No exponga un conjunto de baterias ni una herramienta a fuego o temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130° C (265° F) puede provocar explosiones.
Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el conjunto de bateria ni la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Si la carga no se realiza adecuadamente o se efectta a temperaturas fuera del rango especificado,
pueden producirse dafios en la bateria y aumentar el riesgo de incendio.
Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta
motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.
Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en posi antes de realizar cual
ajuste o cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma
accidental.

do bl d
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Las herramientas eléctricas se sobrecalientan si permanecen encendidas cuando el motor de la herrami esta excesi t
cargado, cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue
utilizando en estas condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que puede causar lesiones o dafios materiales.

Desconecte las baterias de la herrami antes de su almac i o colocacién en una caja o bolsa de herramientas. El
encendido accid | de la her i durante su almac i o transporte puede provocar situaciones graves de peligro,
incluido el sobrecal i de la herrami La utilizacion de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias

situaciones de peligro, incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicion de humo o fuego.

No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas
condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafos matenales

La herramienta puede sobrecalentarse debido a un uso ¢ do o aciclos de usoii ivo. D g di su
funcionamiento y deje que la her i se enfrie, si cualquiera de sus partes se calienta demasiado como para tocarla o si se
observa cualquier indicio de humo procedente del motor. Si se sigue utilizando en estas condiciones, puede danarse la herramienta y
causar lesiones o dafios materiales debido al calentamiento o incendio.

Deje de utilizarlade i diato y sustituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy
cortos. Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dafadas.
El uso continuado de una batena danada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

No modifique la her los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir
descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utlllzan con otra.

No despeg iq Sustituya todas las etiquetas dafiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

Reparacion

Haga que la reparacién de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice sélo piezas de repuesto
idénticas. De este modo, se garantizara la seguridad de la herramienta motorizada.

Nunca repare un conjunto de bateria dainado. Dicha reparacién Unicamente debe realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacién de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar
descargas eléctricas o lesiones.

No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las q nilas exponga a peraturas superiores a los 100 °C (212 °F). En
caso de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

a ERTENCIA

Reglas de Seguridad Especificas del Producto

Sujete la herramienta con superficies de agarre aislantes cuando lleve a cabo una tarea en la que la herramienta cortante pueda
entrar en contacto con cables ocultos. Entrar en contacto con un cable con corriente provocara que las partes metalicas expuestas de la
herramienta conduzcan la corriente y emitan descargas al usuario.

En modelos reversibles, compruebe la posicion del mecanismo que invierte el sentido del funcionamiento antes de utilizar la
herramienta. Conocer la direccion de rotacion ayuda a mantener el control de la herramienta.

Utilice sélo bocas y accesorios de impacto. No utilice adaptadores o accesorios manuales (cromo). Pueden romperse mientras se utilizan y
provocar lesiones.

Compruebe periédicamente el extremo de acci i de la her i para aseg se de que el retén de los adaptadores
funcione correctamente y de que los adaptadores y los extremos de acci i no estén excesi g dos. Esto
podria provocar que el adaptador se desprendiera al rotar.

Los aprietatuercas de percusién no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecion no estan bien
apretados, pueden aflojarse y provocar lesiones.

« Los gatillos expuestos no se deben usar en los lugares en los que las obstrucciones pued el do de acci
activado. Es posible que no pueda apagar la herramienta.
« Nodirija el haz a los ojos de personas o animales. La luz brillante puede dafar los ojos.
Identificacion de los simbolos de seguridad
Riesgo de explosion. Siga todos los Utilice proteccién ocula Utilice proteccion Lea los manuales antes de
procedimientos de seguridad de uso acustica utilizar el producto

(Plano 16589525)
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Informacion de seguridad - Explicacion de los mensajes de las seiales de seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

moderadas o dafos en la propiedad.

m Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion de seguridad sobre el producto: Bateria

Descripcion del producto

Una bateria es un dispositivo de almacenamiento de energia eléctrica que se utiliza como fuente de alimentacién para los productos

inalambricos de Ingersoll Rand.
a ERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompanan a
esta herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafos graves.

Advertencias de seguridad generales de la bateria

Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica accionada por bateria (inaldambrica).

Seguridad eléctrica
- No exponga las baterias o herramientas eléctricas a la lluvia o mojaduras. El ingreso de agua a una bateria o herramienta eléctrica
incrementa el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal
- No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Uso y cuidado de la bateria y herramienta eléctrica

« Recargue ¢ te con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de bateria puede
crear riesgo de incendio cuando se lo usa con otro conjunto de bateria. Consulte el manual de informacién de producto del cargador para las
advertencias adicionales especificas del cargador.

« Uselas her i eléctricas tnic con conj de bateria disefiados especific El uso de cualquier otro conjunto de
bateria puede crear peligro de lesiones e incendio.

+ Cuando no utilice una bateria, la alejada de otros obj alicos como: clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros

bj alicos pequefios que pued blecer i6n desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede
provocar chispas, quemaduras o un incendio.

- Bajo condiciones abusivas, la bateria puede eyectar liquido. Evite el contacto. Si el contacto se produce accidentalmente, lavese con
agua. Si el liquido hace contacto con los ojos, busque ademas ayuda médica. El liquido eyectado de la bateria puede causar irritacion o
quemaduras.

« No utilice ningtin conjunto de bateria ni herramienta que se haya dafado o modificado. Las baterias dafadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible, lo que provocara incendios, explosiones o riesgos de lesiones.

« No exponga un conjunto de baterias ni una herramienta a fuego o temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130°C (265°F) puede provocar explosiones.

- Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el conjunto de bateria ni la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Si la carga no se realiza adecuadamente o se efecttia a temperaturas fuera del rango especificado,
pueden producirse dafios en la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

« Almacene las baterias y herramientas eléctricas descargadas fuera del alcance de los nifos y no permita que personas no
familiarizadas con la bateria o herramienta eléctrica o estas instrucciones accione la bateria o herramienta eléctrica. Las baterias y
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

« Use la bateria, herramienta eléctrica, accesorios y herramientas de corte, etc., de acuerdo con estas instrucciones, tomando en
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la bateria o herramienta eléctrica para funciones que difieran de las
indicadas podria provocar una situacién peligrosa.

« Deje de utilizarla de i diato y sustituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy
cortos. Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dafadas.
El uso continuado de una bateria dafada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

« Nodespeg i iq Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

« No someta las bateria a choques mecanicos.
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No deje la bateria en carga prolongada cuando no esta en uso.
Cuando sea posible, retire la bateria del equipo cuando no esté en uso.
No use baterias que hayan sido danadas fisicamente.

Reparacion

« Nunca repare un conjunto de bateria dafiado. Dicha reparacion Unicamente debe realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.
No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las queme ni las exponga a temperaturas superiores a los 100°C (212°F). En
caso de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.
Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.
No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u
otras lesiones corporales.

Identificacion de los simbolos de seguridad

Riesgo de descarga Lea los manuales antes de utilizar el
eléctrica producto
(Plano 16573735)

Informacion de seguridad - explicacion de los mensajes de las sefales de seguridad

Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a moderadas o

darios en la propiedad.
AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacién de seguridad sobre el producto: Cargador de la Bateria

Descripcion del Producto

Un cargador de baterfas es un dispositivo eléctrico que convierte la corriente alterna en continua. Esta se utiliza para cargar las baterias

eléctricas de almacenamiento.
a VERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompafan a
esta herramienta motorizada. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones corporales graves.

Normas Generales de Seguridad

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicién de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Este Producto puede ser utilizado por nifos a partir de los 8

anos de edad y por personas cuyas facultades fisicas, sensoriales
o mentales se encuentren limitadas o que no cuenten con los
conocimientos ni la experiencia necesarios, siempre que sea bajo
supervision o siguiendo las instrucciones relativas al uso del
Producto de forma segura y que sean conscientes de los riesgos
que dicho uso entraia. Los ninos no deben jugar con el Producto.
La limpieza y el mantenimiento del usuario nunca deben ser
efectuados por nifos sin la debida supervision.
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Seguridad en el area

No utilice el cargador de baterias en entornos potencialmente explosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Es posible que
un cargador de baterias origine chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Seguridad Eléctrica

Los productos dobl islados p un enchufe polarizado (una clavija es mas ancha que la otra). Este enchufe encajara de
una sola forma en una toma polarizada. Si no encajara por completo en la toma, introduzcalo del revés. Si alin no encaja, péngase
en contacto con un electricista cualificado para que instale una toma polarizada. No modifique el enchufe de ninguna forma. El
doble aislamiento permite prescindir del cable eléctrico trifasico de puesta a tierra y del sistema de fuente de alimentacién de puesta a tierra.
No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i Manté lo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Un producto motorizado que funciona con baterias integrales o con bateria independiente debe recargarse sé6lo con el cargador
especifico de esa bateria. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

El cargador sélo esta destinado a uso interior. No exponga el cargador a la lluvia. No utilice el cargador en lugares humedos o
mojados. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacién especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Evite tocar las terminales de carga de la bateria con los dedos, cables u otro material conductor. Conéctelo sélo con baterias
aprobadas de Ingersoll Rand. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

No intente recargar baterias no recargables. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Personal

No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras
lesiones corporales.

Coloque el cargador en una posicion estable antes de conectarlo a la fuente de ali ion. M ga el cargador fuera del
alcance de los nifios. Una colocacion inadecuada o la utilizacién por parte de nifios puede provocar descargas eléctricas, incendios o
lesiones corporales.

Utilizacion y Mantenimiento

bl

No utilice nunca un cargador averiado o con pr de funci i Desconecte el cargador inmediatamente y reparelo o
sustituyalo. El uso continuado puede producir descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

No despeg i iq Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

Reparacion

La realizacion sélo se debera llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o por personal cualificado. La
reparacién o el mantenimiento realizado por personal no cualificado podria provocar lesiones.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u
otras lesiones corporales.

Si el cable de alii ion esta dafado, debera ituirse en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o con la ayuda de
personal cualificado. Los cables danados o instalados de forma incorrecta aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

del I

Si desea informacion de seguridad especifica para su C el | de informacién del producto.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

Riesgo de descarga Sélo para uso interior Lea los manuales antes de utilizar el
eléctrica producto

(Plano 16590275)
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Informacion de seguridad - Explicacion de los mensajes de las sefiales de seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

moderadas o dafos en la propiedad.
AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

PRECAUCION
El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el ren-
dii delaher i y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

Solo el personal cualificado y autorizado debera realizar reparaciones. Consulte al centro de servicio de Ingersoll Rand autorizado mas
préximo.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com
Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand més cercano.
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Informations de sécurité du produit: Clé a chocs sans fil

Description du Produit

Une clé a chocs sans fil est un outil a main fonctionnant a I'aide de piles rechargeables qui produit des impacts rotatifs pour serrer ou desserrer
des éléments de fixation filetés, au moyen de douilles amovibles spécialement durcies.

AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec
cet outil. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conserver la totalité des
avertissements et instructions fournis pour déventuelles consultations ultérieures. Le terme « outil » dans tous les avertissements cidessous fait
référence a votre outil fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur batterie (sans fil).

Régles de Sécurité Générales

« Il vousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes
et réglementations peut provoquer des blessures.

Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig

(locales, i les, fédérales, P etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

Sécurité du lieu de

« Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer
des accidents.

« Nutilisez pas les outils dans des pheé plosives, par ple en pré e de liquides infl bles, de gaz ou de
poussiére. Les outils provoquent des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les fumées.

« Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de I'outil. Tout moment d‘inattention de votre part peut entrainer une
perte du controle de l'outil.

- Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez
pas les cordons, conduits, ¢ li ou tuyaux p C ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides
dangereux. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité Electrique

« Lesfiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche d’adaptation
quelle qu’elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les risques de choc.

- Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

« Les outils électriques doivent étre conservés a I'abri de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d'eau dans un outil augmente le
risque de choc électrique.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que
le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

« Lors de l'utilisation d’un outil en extérieur, utilisez une rallonge adaptée a ce type d'utilisation. L'utilisation d'un cable adapté pour
I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

- Face al'obligation d'utiliser un outil électrique dans un site humide, il convient de protéger I'alimentation électrique par un
dispositif différentiel résiduel (DDR). Lutilisation d’un DDR permet de réduire les risques de chocs électriques.

« Utilisez toujours la ion d’ali ion spécifiée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs
électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

« Assurez-vous que les cordons et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs et toutes les prises sont bien
fixés. Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.

Sécurité de L'utilisateur

- Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue ou
sous l'influence de la drogue, d’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de l'utilisation de ces outils suffit pour
provoquer de graves blessures.

- Utilisez un équipement de protection individuelle. Protég jours les yeux. Des équipements de sécurité, tels que des
masques anti-poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions
appropriées réduisent les blessures corporelles.

- Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d’arrét avant de brancher la source
d‘ali ion et/ou I ble batterie, de prendre ou de porter I'outil. Transporter des outils électriques avec un doigt placé sur
I'interrupteur ou brancher des outils alors que lI'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

« Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre l'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un
élément rotatif de l'outil peut provoquer des blessures.

« Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contréler I'outil dans les situations
inattendues.

- Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Attachez-vous les cheveux. Gardez vos cheveux,
vos vétements et vos gants a di e des élé biles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans les
piéces mobiles.

- Sides appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu'ils sont connectés
et utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

« Cen'est pas parce que vous utilisez fréquemment les outils et que ces derniers vous sont familiers que vous devez faire preuve de
complaisance et ignorer les principes de sécurité des outils. Une imprudence peut entrainer des blessures graves en une fraction de seconde.
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Evitez toute exposition ou inhalation de p iéres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.

Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, pergage et autres activités de construction contiennent des produits
chimiques cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces
produits chimiques sont :

- le plomb issu de peintures a base de plomb;

- lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie ;

- l'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

Les risques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces
produits chimiques : travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres
spécialement congus pour filtrer les particules microscopiques.

Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d’engourdi t ou de doul Des vibrations, des mouvements répétés ou des
positions inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours
d'utilisation. Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

L'émission de vibrations pendant le foncti t de I'outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction du mode
d’utilisation. Prenez les mesures de sécurité qui s'imposent pour assurer la protection de 'opérateur, en fonction de I'estimation de
I'exposition au cours de I'utilisation réelle

Evitez tout contact avec les piéces mobiles de l'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer & étre en mouvement pendant un
bref instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait
de tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

Utilisation et Maintenance de Loutil

N’exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez l'outil correspondant au type de travail que vous
effectuez. Dans le cadre de I'utilisation pour laquelle il a été concu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus sire.

N’utilisez pas cet outil si I'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre controlé par
l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation et/ou retirez le bloc batterie (s'il est amovible) de l'outil électrique avant tout
réglage, changement d’accessoire ou rangement de l'outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous
tension accidentelle de l'outil.

Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec l'outil ou avec ces
instructions I'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires. Vérifiez tout désalignement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute
rupture des éléments ou toute autre condition pouvant altérer le fonctionnement de l'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le
réparer avant de l'utiliser. Beaucoup d'accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur
fonctionnement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et séches pour conserver le contréle des outils.
Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des conditions
de travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de I'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre en danger.
Gardez les poignées et les surfaces de préhension séches, propres et exemptes d’huile et de graisse. Les poignées glissantes et les
surfaces de préhension ne permettent pas une manipulation et un contréle sar de l'outil dans des situations inattendues.

Si vous portez des gants, assurez-vous qu'ils n‘entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Utilisation et entretien de la batterie

Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais
créer un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie.

N'utilisez l'outil qu’avec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et d'incendie.
Lorsque vous n'utilisez pas le bloc batterie, tenez-le éloigné d’autres objets en métal, tels que des trombones, des piéces de
monnaie, des clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet en métal, pouvant établir une connexion d’une borne a une autre. Un
court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des brGlures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez
abondamment a I'eau claire. En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la pile peut entrainer des
irritations ou des bralures.

N’utilisez pas un bloc batterie ou un outil endommagé ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées peuvent présenter un
comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou une blessure.

N’exposez pas un bloc batterie ou un outil a une fl ouaune pé e excessive. Une exposition a une flamme ou une
température supérieure a 130° C (265° F) peut entrainer une explosion.

Observez I'ensemble des instructions de charge et ne chargez pas le bloc batterie ou l'outil en dehors de la plage de températures
mentionnée dans les instructions. Une charge incorrecte ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d’insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec
l'interrupteur réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

Retirez le bloc de piles de l'outil ou mettez I'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des
accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut
pas tourner. Arrétez l'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie
pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

Retirez le bloc de piles de l'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous tension
accidentelle durant le stockage ou le transport peut engendrer des situations dangereuses, notamment une surchauffe de l'outil. Le
fonctionnement non contrélé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu'une surchauffe, de la fumée ou un incendie.
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« Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous I'utilisez dans de telles conditions, cela peut
générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégéts matériels.

« Loutil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessezimmédiatement d’utiliser I'outil et laissez-le refroidir si I'une
de ses parties devient brilante ou si de la fumée s’échappe du moteur. L'utilisation de I'outil en ces conditions endommagera l'outil et
risque de provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

« Cessezimmédiatement d'utiliser I'outil et remplacez toute batterie s'échauffant de maniére inhabituelle ou n'offrant qu’une
autonomie réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc
possible qu'elles soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des
dégats dus a la chaleur, au feu ou a une explosion.

- N'essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un
incendie ou des blessures.

« Utilisez uniq les acc ires rec dés par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires utilisables avec un outil
spécifique peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommageée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Entretien

- Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n'utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien
de la sécurité de l'outil.

« Ne réparez jamais les blocs batteries endommageés. Les blocs batteries ne peuvent étre réparés que par le fabricant ou des prestataires de
services agréés.

« Pour la réparation des outils, n'utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d’origine et suivez scrupuleusement les instructions
de maintenance. Lutilisation de pieces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter un risque de
choc électrique ou de blessure.

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100 °C (212 °F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de brilure chimique lorsquelles sont manipulées de facon inadéquate.

« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl. ions en vig (locales, nati
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

AVERTISSEMENT
Reégles de Sécurité Spécifiques au Produit

- Tenezl'outil en isolant les surfaces de serrage lors d’une utilisation ou I'outil coupant pourrait entrer en contact avec des cables
cachés. Tout contact avec un cable « conducteur » rendra les parties métalliques exposées « conductrices » et provoquera un choc électrique.

« Pour les modéles réversibles, repérez la position du mécanisme d'inversion avant la mise sous tension. La connaissance du sens de
rotation aide a garder le contréle de l'outil.

« Nutilisez que des douilles et accessoires pour clés a chocs. N'utilisez pas de douilles ou d’accessoires en chrome. Elles peuvent éclater en
cours d'utilisation et causer des blessures.

« Veérifiez réguliérement I'extrémité de I'arbre de l'outil pour vous assurer que la goupille de retenue fonctionne correctement.
Vérifiez également que les douilles et les extrémités de I'arbre ne sont pas excessivement usées. Ces deux conditions peuvent
provoquer un détachement de la douille lors de sa rotation.

« Lesclés achocs ne sont pas des clés dy étriques. Les racc cessi des couples spécifiques doivent étre vérifiés avec
une clé dynamométrique apres avoir été serrés avec une clé a chocs. Des fixations mal ajustées peuvent se desserrer et provoquer des accidents.

« Les outils avec gachettes saillantes ne seront pas utilisés la ol des obstructions pourraient maintenir la gachette sur la position

MARCHE. Vous pourriez vous trouver dans I'impossibilité de mettre l'outil hors tension.

Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers les yeux d’une personne ou d’un animal. Une lumiére vive pourrait provoquer des blessures

oculaires.

Identification du Symbole de Sécurité

mNOO®CO

Risque d’explosion. Respectez  Portez une protection Portez une protection Lisez attentivement les
toutes les procédures de sécurité oculaire auditive manuels avant d'utiliser le produit
pendant |'utilisation.

(Dessin 16589525)

Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
graves.

A ATTENTION Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou

modérées ou des dommages matériels.
“ Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

FR-3 47631618001_ed6



@

Informations de sécurité du produit: Batterie

Description du produit

Une pile est un dispositif de stockage de Iélectricité utilisé en tant que source d'alimentation pour les produits sans fil Ingersoll Rand.

AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec
cet outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d’'un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures
graves.

Avertissements de sécurité généraux concernant la batterie
- Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d’éventuelles consultations ultérieures.

« llvousincombe de tr ttre les pré for i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non respect des normes et
réglementations peut provoquer des blessures.
« Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig

(locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non respect des normes et
réglementations peut provoquer des blessures.
« Leterme «outil électrique » dans les avertissements désigne l'outil (sans fil) alimenté par votre batterie.

Sécurité électrique
- N'exposez pas les batteries ou les outils électriques a la pluie ou a I'eau. Linfiltration d’eau dans une batterie ou un outil électrique
augmente le danger d'électrocution.

Sécurité de l'utilisateur
- Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

Utilisation et entretien de la batterie et de l'outil électrique

« Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais
créer un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie. Pour davantage d'avertissements spécifiques sur le chargeur, consultez le
manuel d'Informations du chargeur.

« Nutilisez I'outil qu'avec un bloc batterie prévu a cet effet. L'utilisation d’un autre bloc batterie peut entrainer un danger de blessure et
d'incendie.

« Lorsque le bloc de piles n’est pas utilisé, tenez-le a distance des autres objets métalliques tels que : des trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets en métal pouvant créer une connexion entre un terminal et un autre. Un court circuit
entre les terminaux de piles peut provoquer des étincelles, des brélures ou un incendie.

- En cas de mauvaise utilisation, la batterie peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez

abondamment a I'eau claire. En cas de contact avec les yeux, rincez abond etc Itez un médecin. Le liquide en provenance

de la pile peut entrainer des irritations ou des brilures.

N'utilisez pas un bloc batterie ou un outil endommagé ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées peuvent présenter un

comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou une blessure.

« N’exposez pas un bloc batterie ou un outil a une fi. ouaune pé e excessive. Une exposition a une flamme ou une
température supérieure a 130°C (265°F) peut entrainer une explosion.

- Observez I'ensemble des instructions de charge et ne chargez pas le bloc batterie ou l'outil en dehors de la plage de températures

mentionnée dans les instructions. Une charge incorrecte ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la

batterie et augmenter le risque d'incendie.

Rangez les batteries et les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne n’étant pas familiére

avec la batterie, I'outil électrique et ces instructions s’en servir. Entre les mains d’un utilisateur non formé, les batteries et les outils

électriques peuvent étre dangereux.

Utilisez la batterie, l'outil électrique, les accessoires et les méches etc. en suivant bien ces instructions, et en tenant compte des

conditions de travail et de la tache a accomplir. Lutilisation de la batterie ou de l'outil électrique pour un usage non prévu a cet effet peut

se révéler dangereux.

« Cessezimmédiatement d'utiliser I'outil et remplacez toute batterie s'échauffant de iére inhabituelle ou n'offrant qu’une

autonomie réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc

possible qu'elles soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des
dégats dus a la chaleur, au feu ou a une explosion.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une

utilisation stre de ce produit.

« Ne soumettez pas les batteries a des impacts physiques.

« Ne laissez pas une batterie en charge trop longtemps lorsqu’elle n'est pas utilisée.

- Dansla du possibl I la batterie de I'appareil lorsqu'il est inutilisé.

N’utilisez pas de batteries qui ont été physi t end é

Entretien

« Ne réparez jamais les blocs batteries endommageés. Les blocs batteries ne peuvent étre réparés que par le fabricant ou des prestataires de
services agréés.

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exp pas a une pérature supérieure a 100°C (212°F). Les piles

présentent un risque d'incendie ou de brilure chimique lorsquelles sont manipulées de fagcon inadéquate.

Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales, nati

fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a l'environnement.

« N’ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé p étre entretenu par I'utilisateur. Cela pourrait
entrainer un choc électrique ou des blessures.
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Identification du symbole de sécurité

Risque de choc électrique Lisez attentivement les manuels avant
d'utiliser le produit
(Dessin 16573735)

Informations de sécurité - Explication des symboles de sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures
graves.
A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle nest pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
&\ ATTENTION ” -
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de l'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel ou avec
la protection des biens.

Informations de sécurité du produit: Chargeur de Batteries

Description du produit

Un chargeur de piles est un appareil électrique qui convertit le courant alternatif en courant continu utilisé pour charger les accumulateurs.

&\ AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec
cet outil. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves.

Régles de Sécurité Générales

« llvousincombe de tr ttre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes
et réglementations peut provoquer des blessures.
- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig

(locales, les, fédérales, pé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et

réglementations peut provoquer des blessures.

. Les enfants de plus de 8 ans et les personnes présentant des
handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, inexpérimentées
ou ne disposant pas des connaissances suffisantes, peuvent
utiliser ce Produit sous surveillance ou apres avoir recu des
instructions concernant l'utilisation sécurisée du Produit et les
risques associés. Les enfants ne doivent pas jouer avec le Produit.
Les procédures de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre
effectuées par des enfants sans surveillance.

Sécurité du lieu de

« Nutilisez pas le chargeur de piles dans un envir if, par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Un chargeur de piles est susceptible de provoquer des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

Sécurité Electrique

« Les produits a double isolation sont munis d’une fiche polarisée (une lame est plus large que I'autre). Cette fiche ne peut se
connecter sur une prise polarisée que d’une seule maniére. Si la fiche ne s'enfonce pas complétement dans la prise, retournez-la. Si
elle ne se branche toujours pas correc [ un électricien qualifié pour l'installation d’une prise polarisée. La fiche ne
doit en aucun cas étre modifiée. En présence d'une double isolation, il nest plus nécessaire d'utiliser un cordon électrique a trois fils avec
mise a la terre, ni un systéme d‘alimentation électrique avec mise a la terre.

- Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que
le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

Un appareil fonctionnant avec des piles intégrées ou un bloc de piles séparé ne doit étre rechargé qu'avec le chargeur de piles spécifié.
Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de pile.
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« Le chargeur ne doit étre utilisé qu’en intérieur. Veillez a ce que le chargeur ne soit pas exposé a la pluie. N'utilisez pas le chargeur
dans des endroits humides ou mouillés. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Respectez toujours la ion d'ali ion indiquée. Lutilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs
électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

- Evitez tout contact des doigts, de fils et autres matériaux conducteurs avec les bornes de la batterie. Ne connectez I'appareil qu’a
des batteries agréées par Ingersoll Rand. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Ne tentez pas de recharger des batteries non rechargeables. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité de L'utilisateur

« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

« Nutilisez pas ce produit a des fins autres que celles recommandées. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

« Assurez-vous que le chargeur est dans une position stable avant de le brancher a une source d'ali i i le charg
hors de portée des enfants. Une position instable ou une utilisation par des enfants peut conduire a un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

Utilisation et Maintenance

N’utilisez jamais un chargeur end gé ou ne foncti pas correc Débranchez i adi le chargeur et faites-
le réparer ou remplacer. L'utilisation continue d’un tel chargeur pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

« Neretirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation sGre de ce produit.

Entretien

L'entretien ne doit étre effectué que par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel qualifié équivalent.
Lentretien ou la maintenance effectués par un personnel non qualifié pourrait présenter des risques de blessures.

« N’ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé p &tre réparé par I'utilisateur. Cela pourrait
entrainer un choc électrique ou des blessures.
« Sile cordon dali ion est end. é, il doit &tre remplacé par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel

qualifié équivalent. Les cordons endommagés et mis en place de fagon incorrecte augmentent les risques de choc électrique.

AVIS

Consultez le manuel Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

HOCD

Risque de choc électrique Utilisation en intérieur Lisez attentivement les manuels avant
uniquement d'utiliser le produit

(Dessin 16590275)

Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
&\ AVERTISSEMENT v,

A ATTENTION Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou

modérées ou des dommages matériels.
AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les Piéces du Produit

& ATTENTIO

L'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces d'origine Ingersoll Rand peut remettre en cause la sécurité, réduire les
performances de l'outil et requérir une maintenance accrue, de méme qu’elle peut annuler toutes les garanties.

Les réparations doi étre exclusi par du personnel qualifié et agréé. Consultez le centre de service Ingersoll Rand
agréé le plus proche.

Les instructions d’origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com
Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Avvitatore a impulsi portatile

Descrizione del Prodotto

Un’avvitatore a impulsi portatile & un utensile manuale a batterie che funziona sfruttando impulsi rotatori per serrare o allentare dispositivi di
fissaggio filettati attraverso supporti portautensili staccabili temprati.

AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile
elettrico. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro. Il termine “utensile elettrico”in tutte le avvertenze elencate di seguito si riferisce agli utensili
elettrici azionati mediante rete elettrica (con cavo) o a batteria (cordless).

Regole Generali sulla Sicurezza

- Evostro compito mettere a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le informazioni sulla sicurezza. Il
mancato rispetto delle speaﬁche e delle normative puo causare lesioni fisiche.

< Li llazi il fi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. L'inosservanza
degli standard e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Sicurezza dell’area di lavoro

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

- Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o vapori infiammabili.

Tenere lontani bambini e visitatori durante il funzionamento degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo
dell'utensile.

Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte,
tubi o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza elettrica

« Lespine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare
riduttori con utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di
scossa elettrica.

- Evitare il contatto del corpo con superfici c aterra ( ) quali tubi, r i, cucine economiche e frigoriferi. Con il
contatto, anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

- Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al

momento dell’utilizzo.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo

lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

« Quando si utilizza un utensile elettrico all’aperto, utilizzare una prolunga idonea a tale uso. L'uso di un cavo idoneo per utilizzo
all'aperto riduce il rischio di scossa elettrica.

« Sel'utilizzo di un utensile elettrico in un punto umido é inevitabile, utilizzare un’alimentazione protetta da un dispositivo per
corrente residua (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

« Usare sempre una tensione di alimentazione adatta. Una tensione non adatta puo provocare elettroshock, incendi, funzionamento
anomalo o puo causare infortuni agli operatori.

- Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici
della dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare elettroshock, incendi e possibili infortuni agli operatori.

11 di

Sicurezza Personale

- Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q si pera un elettrico. Non utilizzare I'utensile
elettrico quando si é stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento di disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici
puo provocare gravi lesioni fisiche.

Utilizzare i dispositivi di pr e sempre gli occhiali di protezione. | dispositivi di protezione, quali maschere
antipolvere, scarpe antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usati all'occorrenza riducono il rischio di lesioni fisiche.
- Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di collegare I'utensile alla fonte di

d d m

s dividuale Ind

alimentazione e/o al gruppo batteria, d le op: ioni di soll o trasporto. Trasportare utensili elettrici tenendo il dito
sull'interruttore oppure collegarli all'alimentazione quando l'interruttore & su“ON" pud provocare incidenti.

« Togliere dall’ ile chiavi di regolazi o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte
rotante dell'utensile elettrico pud provocare lesioni fisiche.

« Non sporgersi. M ein ogni la stabilita e I'equilibrio. Cid consente un controllo migliore dell’utensile elettrico in
situazioni inattese.

« Usare un abbigli: d Non ind: ind ti troppo larghi o gioielli. Legare i capelli lunghi. Tenere capelli, vestiti e
guanti lontani dalle partl mob i. Vestiti larghi, g|0|eII| o capelli Iunghl potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.

« Sesonop i dei dispositivi per il coll ad impianti di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e

collegati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i pericoli correlati con la polvere.
« Non lasciate che la familiarita acquisita con I'uso frequente di un utensile vi induca a trascurare le norme di sicurezza. Una
disattenzione puo causare graw lesioni in una frazione di secondo.

- P ire l'esp ol i di polveri e particelle nocive generate dagli utensili il loro f
- Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita
edili contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell’apparato riproduttivo. Alcune di
queste sostanze sono:
- piombo contenuto nelle vernici al piombo,
- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,
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Uso e Manutenzione Degli Utens

- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

- Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per
ridurre l'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipol-
vere progettate per filtrare le particelle microscopiche.

Interrompere I'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o

posizioni scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di

dolori a mani e braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’utensile alimentato puo differire dal valore dichiarato, a seconda dei modi

in cui I'utensile é utilizzato. Prendere appropriate misure di sicurezza per proteggere l'operatore, in base ad una stima dell'esposizione

durante I'utilizzo effettivo

Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/0 accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche

una volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.

Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la

mano o appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che puo facilmente comportare perdita della presa.

Elettrici

Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico piu adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e piu
sicure se usato alla velocita alla quale é stato progettato per operare.

Non usare I'utensile elettrico se non é possibile accenderlo o
dall'interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.
Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione elettrica e/o togliere il gruppo batterie, se & possibile farlo, prima di effettuare
qualsiasi regolazione, di cambiare gli accessori e di riporre I'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
azionare accidentalmente l'utensile.

lo dallinterruttore. Gli utensili elettrici non controllabili

Peg

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei b ini e non c irne 'impiego a persone non esperte
nell’'uso di tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale
non qualificato per il loro utilizzo.

Manutenzione degli utensnll e degll accessori elettrici. Verificare I'eventuale disalli o incepp delle parti mobili, la
rottura di comp i e qualsiasi altra condizi che potrebbe compr ttere il funzi dell’ ile. In caso di danni, far
riparare I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un‘adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono pit facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il
tipo particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non
consentono di maneggiare I'utensile in modo sicuro e di controllarlo in situazioni impreviste.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi i to del meccani a farfalla. Si pu6 andare incontro
a lesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

Uso e cura della batteria

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie puo creare un

rischio di incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie.

Usare l'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio

diincendi e lesioni.

Quando il pacco batterie non é utilizzato, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi,

o piccoli oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e I'altro. Cortocircuitare i terminali della batteria pud

provocare bruciature o incendio.

In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare con

acqua. Se anche gli occhi vengono a contatto col liquido, ricorrere all’aiuto del medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo causare

irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batterie o utensile che sia stato danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono essere

imprevedibili, provocando incendi, esplosioni o rischio di ferite.

Non esporre il pacco batterieo I ile al fuocoo a p ure eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori ai 130° C

(265° F) puo provocare l'esplosione del pacco batterie.

Seguire le istruzioni per il caricamento e non caricare il pacco batterie o ile auna peratura ambi le non comp

nell’intervallo specificato nelle istruzioni. Caricare la batteria in maniera non corretta o a una temperatura ambientale non compresa

nell'intervallo specificato pud comportare danni alla batteria e alimentare il rischio di incendi.

Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. Linserimento del gruppo batterie nell’'utensile

elettrico con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

Scollegare il gruppo batteria dall’utensile o posizionare l'interruttore in posizione bloccata OFF ( ) prima di esegui

regolazione o sostituzione degli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio d| azionamento acudentale

dell’'utensile.

Gli utensili elettrici si surriscald seri g attiviq il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato

0 non ruota correttamente. Disattivare |'utensile quando si verifica questa condizione. Se |'utensile continua a funzionare in queste

condizioni puo provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

Scollegare il gruppo batteria daII utensile prima di riporlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L’attlvazmne

accid le dell il questo é riposto o durante il trasporto puo provocare situazioni di pericolo fra ci
Id ile. Il funzionamento senza controllo dell’'utensile puo essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento,

g

d

surrisc dell
fumo o incendio.

Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffr poiché cio puo provocare il surriscaldamento
dell’utensile. L'utilizzo dell'utensile in queste condizioni puo provocare surnscaldamento emissione di fumo o incendio con conseguenti
lesioni fisiche o danni materiali.
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L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere
immediatamente I'utilizzo dell’utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal
motorino. Continuare a usare I'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o
danni materiali derivanti da incendi o emissione di fumo.

Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non & in condizioni ottimali pud essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da
surriscaldamento, incendi o esplosioni.
Non modificare quest ile, né i suoi
elettriche, incendi o lesioni fisiche.
Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere
pericolosi se usati su un altro utensile.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

ispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse

Riparazioni

L'assistenza all’utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell’utensile elettrico.

Non effettuare mai interventi di manutenzione su pacchi batterie danneggiati. Gli interventi di manutenzione su pacchi batterie
devono essere effettuati solo dal produttore o da tecnici di manutenzioni autorizzati.

Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le
istruzioni.l'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o lesioni.
Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto,
le batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale,
regionale, nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

AVVERTIMENTO

Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto

d

Tenere I'utensile dalla parte delle superfici di impug a isolanti q si esegue un‘operazione dove l'utensile di taglio puo
entrare a contatto con fili elettrici nascosti. Il contatto con un filo sotto tensione mettera in tensione anche le parti metalliche esposte
dell’'utensile e l'operatore ricevera una scossa.

Sui modelli reversibili, osservare bene e tenere presente la posizione del meccanismo di reversione prima di mettere in funzione
I'utensile. Conoscere il senso di rotazione aiuta a mantenere il controllo dell'utensile.

Usare esclusi por ili ed accessori resistenti agli urti. Non usare portautensili e accessori manuali (al cromo). Possono
rompersi durante I'utilizzo e provocare lesioni.

Controllare periodicamente il lato accoppi dell’ ile per assicurarsi che il fermo del supporto portautensili funzioni
correttamente e che supporti por ili e lati accoppi non siano eccessi usurati. Entrambe le condizioni possono

far staccare il portautensili durante la rotazione.

Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un

torsi tro dopo aver tato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio montati con coppie inadeguate possono allentarsi e
provocare lesioni.

Non usare i disp vi di regolazi q do vi sono delle ostruzioni che potrebbero trattenere il regolatore nella posizione di
“acceso”.Potrebbe infatti non essere possibile disattivare I'utensile.

Non dirigere il fascio luminoso direttamente negli occhi di persone o animali. Una luce troppo intensa pu6 danneggiare gli occhi.

Identificazione Simboli di Sicurezza

H QO®OCO

Rischio di Esplosione. Rispettare tutte le Indossare gli Indossare le cuffie per Leggere i manuali
procedure di sicurezza per I'utilizzo. occhiali protettivi  la protezione dell’'udito prima di uti lizzare il prodotto

(Dis. 16589525)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
& PERICOLO olaa e :
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A AVVERTIMENTO Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo

provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Batteria

Descrizione del prodotto

Una batteria & un dispositivo che immagazzina I'energia elettrica e viene impiegato come fonte di alimentazione dei prodotti portatili
Ingersoll Rand.

AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Avvertenze generali per la sicurezza della batteria
- Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

- Evostro compito mettere a disposizi queste informazioni di sicurezza alle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. I|
mancato rispetto delle specifiche e delle normative pud causare lesioni personali.
« Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche

e alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato
rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni personali.
- Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce al proprio utensile alimentato a batteria (senza filo).

Sicurezza elettrica
« Non esporre batterie o utensili elettrici a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di acqua in una batteria o un utensile elettrico aumenta
il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
- Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni personali.

Utilizzo e cura di batteria e utensile elettrico

« Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie pud creare

un rischio di incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie. Vedere il manuale Informazioni sul prodotto caricabatterie per ulteriori

avvertenze specifiche del caricabatterie.

Utilizzare gli utensili elettrici soltanto con i gruppi batterie specificamente previsti. L'utilizzo di qualsiasi altro gruppo batterie puo

creare un rischio di lesioni o incendio.

« Quando il gruppo batterie non & in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o
altri piccoli oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo
provocare scintille, ustioni o incendi.

«+ In condizioni abusive, il liquido puo fuoriuscire dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con acqua.
In caso di contatto del liquido con gli occhi, consultare inoltre il medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

« Non usare un pacco batterie o utensile che sia stato danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono essere
imprevedibili, provocando incendi, esplosioni o rischio di ferite.

« Non esporre il pacco batterie o I' ile al fuocoo a p e eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori ai 130°C
(265°F) puo provocare l'esplosione del pacco batterie.

« Seguire le istruzioni per il caricamento e non caricare il pacco batterie o auna peratura ambi le non compresa
nellintervallo specificato nelle istruzioni. Caricare la batteria in maniera non corretta o a una temperatura ambientale non compresa
nell'intervallo specificato pud comportare danni alla batteria e alimentare il rischio di incendi.

- Conservare batterie e utensili elettrici a riposo fuori dalla portata dei bambini e vietare a persone non esperte di batterie, utensili

elettrici o delle presenti istruzioni I'utilizzo della batteria o dell’utensile elettrico. Batterie e utensili elettrici rappresentano un pericolo

se maneggiati da utenti non esperti.

Utilizzare batteria, utensile elettrico, accessori, punte degli utensili ecc. secondo le presenti istruzioni, considerando le condizioni

operative e il lavoro da eseguire. L'utilizzo della batteria o dell'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe

comportare una situazione pericolosa.

« Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.

Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.

Continuare a usare una batteria che non ¢ in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da

surriscaldamento, incendi o esplosioni.

Non staccare le etichette. Sostituire eventuali etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per utilizzare il

prodotto in modo sicuro.

« Non sottoporre le batterie a urti meccanici.

« Non lasciare una batteria in carica prolungata se non in uso.

- Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchiatura se non in uso.

« Non utilizzare batterie che siano state fisicamente danneggiate.

Manutenzione

« Non effettuare mai interventi di manutenzione su pacchi batterie danneggiati. Gli interventi di manutenzione su pacchi batterie
devono essere effettuati solo dal produttore o da tecnici di manutenzioni autorizzati.

« Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto,
le batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

« Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale,
regionale, nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a i Si
possono provocare scosse elettriche o anche lesioni personali.

47631618001_ed6 IT-4



Identificazione dei simboli di sicurezza.

Rischio di elettroshock Leggere i manualiprima di uti lizzare il
prodotto
(Dis. 16573735)

Informazioni di sicurezza - Spiegazione delle parole dei segnali di sicurezza
A PERIC Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, puo
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.
A AVVERTIMENTO Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.
A ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Caricabatteria

Descrizione del Prodotto

Un caricabatterie & un dispositivo elettrico che converte la corrente alternata dell’alimentazione elettrica in corrente continua per caricare le
batterie elettriche.

AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile
elettrico. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopraelencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni fisiche.

Regole Generali sulla Sicurezza

- Evostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto.
Linosservanza delle specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza
delle specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Il presente Prodotto puo essere utilizzato da minori sopra agli

8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con carenze di esperienza e conoscenza, qualora siano
oggetto di supervisione o seguano istruzioni relative all’utilizzo
del Prodotto in modo sicuro, comprendendo i rischi correlati. |
bambini non devono giocare con il Prodotto. Le operazioni di
pulizia e manutenzione da parte dell’'utente non devono essere
svolte da bambini non sorvegliati.

Sicurezza dell’area di lavoro

« Non utilizzare il caricabatterie in aree esplosive, per pio in pr di liquidi, gas o polveri infiammabili. Il caricabatterie pud
creare scintille che possono far esplodere la polvere o i fumi.

Sicurezza Elettrica

« | prodotti a doppio isolamento sono dotati di una spina polarizzata (una lamella & pi ampia dell’altra). Questa spina si inserisce

in una presa polarizzata soltanto in un senso. Se la spina non si inserisce completamente nella presa, invertirla. Se ancora non si
inserisce, contattare un elettricista qualificato per installare una presa polarizzata. Non modificare la spina in nessun modo. Il doppio
isolamento rende superflui il cavo di alimentazione tripolare con messa a terra e il sistema di alimentazione elettrica con messa a terra.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Un prodotto a batteria con batterie integrate o un gruppo batterie separato puo essere ricaricato esclusi te con l'apposit:
caricabatterie. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie pud innescare incendi se utilizzato con un‘altra batteria.
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Il caricabatterie deve essere utilizzato esclusivamente al chiuso. Non esporre il caricabatterie alla pioggia. Non utilizzare il
caricabatterie in luoghi umidi o bagnati, potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Usare sempre la tensione di alimentazione indicata. Una tensione errata puo provocare scosse elettriche, incendi, anomalie di
funzionamento e lesioni fisiche.

Evitare di toccare i morsetti della batteria con dita, filo o altro materiale conduttivo. Collegare soltanto a una batteria Ingersoll Rand
approvata. Possono derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili: possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza Personale

Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Non usare questo prodotto per scopi diversi da quelli raccomandati. In caso contrario possono derivarne scosse elettriche, incendi o
lesioni fisiche.

Porre il caricabatterie in posizione stabile prima di collegarlo a una fonte di alimentazione. Tenere il caricabatterie fuori dalla
portata dei bambini. Una posizione inadatta o I'utilizzo da parte di bambini puo provocare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzo e Manutenzione

« Non utilizzare mai un caricatore danneggiato o guasto. Staccare il caricatore dalla spina immediatamente e ripararlo o sostituirlo.
Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

« Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

Assistenza
L'assistenza deve essere esclusivamente eseguita da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da tecnici parimenti
qualificati. La riparazione o la manutenzione eseguita da personale non qualificato potrebbe causare lesioni.
Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a manutenzione.
Potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

ed deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da un

Seil cavo di ali i e gg|
tecnico parimenti qualificato. | cavi danneggiati e montati in maniera non corretta aumentano il rischio di scossa elettrica.

AVVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, c I ilm le di infor ioni sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

HOCD

Rischio di elettroshock Esclusivamente per uso Leggere i manualiprima di uti lizzare il
al chiuso prodotto
(Dis. 16590275)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
& PERICOLO olaa re :
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
A AVVERTIMENTO [ P P P P

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
ATTENZIONE . AR )
provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

&\ ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll Rand pué compromettere la sicurezza, comportare un peggioramento delle
pr ioni e piu fr iop ioni di i nonché I’ It delle garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Contattare il centro di assistenza autorizzato
Ingersoll Rand piu vicino.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.
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Hinweise zur Produktsicherheit: Kabelloser Schlagschrauber

Produktbeschreibung

Ein kabelloser Schlagschrauber ist ein akkubetriebenes fremdkraftbetatigtes Handwerkzeug, das eine Drehwirkung verwendet, um Befesti-
gungselemente mit Gewinde mittels speziell gehérteter abnehmbarer Steckeinsatze anzuziehen oder zu l6sen.

WARNUNG

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitsk ise, A Illustrationen und Spezifikationen
griindlich durch. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anwelsungen kann zu elektrischen Schlagen, Feuer und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf. Die Bezeichnung “fremdkraftbetriebenes
Werkzeug”in allen unten aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder akkubetriebenen (kabellosen)
fremdkraftbetatigten Werkzeuge.

Allgemeine Sicherheitsregeln
« Esliegtin Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugénglich zu machen, die mit diesem Produkt
arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.
. Instalheren, bechenen, |nsp|z ren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
ich, b lich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu
Verletzungen fiihren.

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitsplatze und Dunkelheit fordern Unfalle heraus.

« Elektrisch betriebene Werk ge nicht in explosi U bungen betreiben, etwa in der Ndhe entfl barer Fliissigkei Gase

oder Staube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

Keine Kinder oder Zuschauer in der Ndhe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen

kénnen dazu fiihren, dass man die Kontrolle verliert.

« Auf verborgene oder andere Gefahr in der Arbei gebung achten. Keine Anschlusskabel, Durchfiihrungen, Lei-
tungen oder Schlduche kontaktieren oder beschadigen, die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefahrliche Fliissigkeiten
enthalten konnten. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kdnnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

- Die Stecker von elektrisch betriebenen Werkzeugen miissen in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise
modifizieren. Niemals Adapterstecker an geerdeten elektrisch betriebenen Werkzeugen verwenden. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

- Den Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Leitungen, Heizkérpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von

elektrischen Schlagen wird vergroBert, wenn der Kérper geerdet ist.

Elektrische Werkzeuge keinem Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. Wenn Wasser in ein elektrisch betriebenes Werkzeug

eindringt, steigert das das Risiko von elektrischen Schldgen.

- Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch

betriebenen Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, 0, scharfen Kanten oder b lichen Teilen fernhal Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.
« Wenn in elektrisch betriebenes Werkzeug drauBen verwendet wird, ist ein p des Verlanger kabel fiir den Gebrauch im Freien

zu verwenden. Die Verwendung eines Verlangerungskabels fiir den Gebrauch im Freien vermindert das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn sich der Betrieb eines elektrischen Werkzeugs an einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst, ver den Sie eine Stromver-
sorgung, die durch eine Fehlerstromeinrichtung geschiitzt ist. Die Verwendung einer Fehlerstromeinrichtung senkt das Risiko von
elektrischen Schldgen.

« Verwenden Sie immer die k Versor g. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer,
unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fuhren

« Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und dass alle Stecker und
Steckverbinder fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schldgen, Feuer
und zu Verletzungen fiihren.

Sicherheit des Personals

« Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und gesunden Menschenverstand anwenden, wenn mit elektrisch betriebenen Werkzeu-

gen gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von Drogen,

Alkohol oder Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu ernsthaften

Verletzungen fiihren.

Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Die richtige Sicherheitsausriistung fir die richtige

Situation, wie beispielsweise eine Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder Gehérschutz, vermindert die

Verletzungsgefahr.

Verhindern Sie einen unabsichtlichen Start. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie Strom
d/oder den Akku anschlieBen, das Werkzeug hochheben oder t portieren. Das Tragen von elektrischen Werkzeugen mit dem

Finger am Schalter oder das Einstecken der Stromversorgung mit dem Schalter in der Ein-Stellung beginstigt Unfélle.

- Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem dre-
henden Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschliissel kann zu Verletzungen fiihren.

« Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fiir bessere Kontrolle Giber das elek-

trisch betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Korrekte Bekleidung verwenden. Keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck tragen. Langes Haar zusammenbinden. Die Haare,

Bekleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fernhalten. Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegliche

Teile eingezogen werden.

«  Wenn Gerdte mit einem Anschluss fiir dass
diese angeschlossen sind und korrekt verwendet werden DleVerwendung dieser Elnnchtungen kann Gefahren reduzieren, die auf
Staub zurtickzufiihren sind.

bak gundE inrich tet sind, ist sicher
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Lassen Sie sich durch die routineméaBige Arbeit mit Werkzeugen nicht zur Fahrlassigkeit verleiten und ignorieren Sie nicht die Sich-
erheitshinweise fiir deren Gebrauch. Durch Achtlosigkeit kann es im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen kommen.

Sich nicht gefahrlichen Dampfen oder Teilchen aussetzen oder sie ei die bei der Ver d von elektrisch betriebenen
Werkzeugen entstehen kénnen.

- Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kdnnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschaden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fiir
solche Chemikalien sind:

- Bleivon bleihaltigen Farben,

- kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie

- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.

lhr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese
Einwirkungen zu reduzieren, sollte man in gut bellifteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa
Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

Die Ver dung jedes Werk gs sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihlt oder wenn Schmerzen auftreten.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen kénnen schédlich fir Hinde und Arme sein. Elektrisch betrie-
bene Werkzeuge kdnnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat einholen.

Die Schwingung wihrend der tatsdchlichen Anwendung des Elektrowerkzeugs kann von dem angegebenen Wert abweichen,
abhéngig davon, wie das Werkzeug verwendet wird. Unternehmen Sie entsprechende Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners
auf der Grundlage einer Einschétzung der tatsachlichen Benutzungsdauer

Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehor kénnen sich kurz weiter bewegen, nach-
dem der Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

KI: oder andere Vorrichtungen ver den, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim
Halten des Werkstiicks mit der Hand oder gegen den Korper fehlt die Stabilitat und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir
Ihre Anwendung. Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fir die es
entwickelt wurde.

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes
elektrisch betriebene Werkzeug, das nicht Gber den Schalter gesteuert werden kann, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

Bevor irgendwelche Ei 1l werden, Zubehd ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug eingela-
gert wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen. Durch dlese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das
Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auB3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit
dem Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand
des ungeiibten Benutzers gefahrlich.

Elektrowerkzeuge und deren Zubehdrteile miissen gewartet werden. Auf falsche Ausrichtung oder Schwergéangigkeit b licher
Teile, Schdden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den Betrieb des elektrisch betriebenen Werkzeugs beelnﬂussen
konnten. Wenn es beschadigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug vor der Verwendung warten lassen. Viele Unfélle werden durch
schlecht gewartete elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.

Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken
und sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehér, die Bits etc. in Ubereinsti mit diesen A i und auf die Art
verwenden, fiir die dieser spezielle Typ eines Werk gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende
Arbeit mit in Betracht ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug fiir andere als die gedachten Verwendungszwecke
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffflichen trocken, sauber sowie frei von Ol und Schmierfett. Rutschige Griffflichen verhindern einen sicheren Gebrauch
und die Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driickermechanismus
freigegeben wird. Verletzungen kénnten sonst die Folge sein.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschidig Etiketten er . Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.

Verwendung und Pflege von Akkus

Nur mit dem Ladegerit aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Wird ein Ladegerat zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet,
fuir den es nicht bestimmt ist, droht Brandgefahr.

Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir b Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
einer Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.
Wird das Akkupaket nicht ver det, ist es von anderen Metallobjel fer hal wie beispiel: ise Biirokl n,

Schliisseln, Ndgeln, Schrauben sowie anderen kleinen Metallohjekten, durch die die beiden Pole des Akkus miteinander verbunden
werden konnten. Das Kurzschlieen der Pole des Akkus kann zu Verbrennungen oder Branden fiihren.

Bei miBbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den K damit vermeiden. K es versehentlich
dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zuséatzlich einen Arzt
aufsuchen. Aus Akkus ausgelaufene Fliissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, der/das beschiadigt ist oder manipuliert wurde. Das Verhalten von beschadigten oder
manipulierten Akkus ist unvorhersehbar und kann zu Branden, Explosionen oder Verletzungen fiihren.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130° C (265° F)
kénnen zu Explosionen fiihren.

Befol Siealle A isungen zum Ladevorgang und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBBerhalb des in den Anweis-
ungen angegebenen Temperaturbereichs. Ein falsches Laden oder unter Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs konnen zu
Beschadigungen des Akkus fithren und das Brandrisiko erhéhen.

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der 1] OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eing zt wird. Das Einsetzen des Akku-
packs mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

47631618001_ed6 DE-2



(O

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stellung Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche
Ei | vo werden oder Zubehor ausgetauscht wird. Durch diese préaventive Sicherheit wird das Risiko verringert,
dass das Werkzeug versehentllch gestartet wird.

Elektrische Werkzeuge iiberhitzen, wenn sie an bleiben, wahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am
Drehen gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen Bedin-
gungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden kénnen die Folge sein.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werkzeugkoffer/eine Werkzeugtasche
legen. Versehentliches Starten wéhrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefahrlichen Bedingungen sowie zu einer
Uberhitzung des Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa
Uberhitzung, Rauchbildung oder Brandgefahr fiihren.

Die Luftlocher zur Gehausekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhitzung des Werkzeugs kommen kénnte. Die weitere
Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit méglichen Verletzungen
oder Sachschéden fiihren.

Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen schweren Arbeitsbedingungen iiberhitzen. Den Betrieb sofort un-
terbrechen und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu heif8 zum Beriihren wird oder sich Anzeichen
von Rauch vom Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am Werkzeug und
kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze oder Brand fiihren.

Die Ver d sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb iibermaBig hei8 werden oder nur kurze Verwendungsze-
iten aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die weitere Verwend-
ung eines beschddigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

Dieses Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu
elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Nur Zubehor verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir Ihr Modell empfohlen wird. Zubehér, das an einem Werkzeug passen mag,
kann an einem anderen zur Gefahr werden.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.

Wartung

Lassen Sie Ihr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Ver dung von Origi
satzteilen warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte ausschlieBlich vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern
durchgefihrt werden.

Bei der Wartung nur originale Ingersoll Rand-Ersatzteile verwenden und allen Wartungsanweisungen folgen. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen fiihren.

Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemis-
cher Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

VerantwortungsbewuBte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti g mitallen en Normen und Vorschriften (lokalen,
staatlichen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

At

WARNUNG

Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

Das Werkzeug an den isolierten Griffflichen halten, wenn eine Arbeit durchgefiihrt wird, bei der das Schneidwerkzeug méglicher-

weise mit verborgener Verkabelung in Kontakt k kann. Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kann freiliegende Metallteile
des Werkzeugs ebenfalls stromfiihrend machen und dem Betreiber einen elektrischen Schlag versetzen.
Bei umschaltbaren Modellen die Stellung des Umschaltmechani: vor dem Betrieb notieren. Das Wissen um die Drehrichtung hilft

bei der Aufrechterhaltung der Kontrolle tiber das Werkzeug.

Nur Schlagschrauber-Einsétze und -Zubeh6r verwenden. Keine Einsatze oder Zubehor fir Handwerkzeuge (verchromt) verwenden. Sie
konnen bei der Arbeit brechen und Verletzungen verursachen.
RegelmiBig das Antriebsende des Werk gs priifen, um sicher dass die Einsatzbefestigung korrekt funktioniert und
das Einsdtze und Antriebsenden nicht iiberméaBig verschlissen sind. Jede dieser Bedingungen kdnnte dazu fiihren, dass sich der Einsatz
wahrend der Drehung I6st.

Schlagschrauber sind keine Dreh hliissel. Verbindungen, die ein b Dr erfordern, mii nach dem
Anziehen mit dem Schlagsct ber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerites iiberpriift werden. Nicht korrekt angezogene Befesti-
gungselemente kénnen sich 16sen und Verletzungen verursachen.

Freiliegende Driicker diirfen nicht verwendet werden, wo Behinderungen den Driicker in der Stellung ON (AN) halten konnten.
Maglicherweise waére das Werkzeug nicht mehr auszuschalten.

Niemals mit dem Lichtstrahl in die Augen eines Menschen oder Tieres leuchten. Helles Licht kann Augenverletzungen verursachen.

h

Identifizierung der Sicherheitssymbole

L @

Explosionsgefahr. Augenschutz Gehorschutz Handbiicher vor dem Einsatz des
Alle SicherheitsmaBnahmen fiir den tragen tragen Produkts lesen
Gebrauch beachten.

(Zeichnung 16589525)
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Sicherheitsinformationen - Erkldrung der Sicherheits-Signalworter

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
GEFAHR "

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
WARNUNG -

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine ?oFenZ|eIIe Gefahrensttuatlon.hln, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.
5 : Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von
Hinweis . -
Personal oder den Schutz von Gegenstdnden beziehen.

Hinweise zur Produktsicherheit: Akku

Produktbeschreibung

Eine Batterie ist eine elektrische Speichereinrichtung, die als elektrische Speichereinheit fiir kabellose Ingersoll Rand Produkte verwendet wird.

WARNUNG

&WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beili den Sichert I A i Illustrati und Spezifikationen
griindlich durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.
Allg ine Warnhi ise zum Akku

. Heben Siealle H iseund A isungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Es liegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen verfiigbar zu machen, die mit diesem Produkt
arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Installieren, betreiben und inspizieren Sie dieses Produkt immer in Ubereinsti g mit allen zutreffenden Normen und Regeln
(lokalen, bund lichen, staatlichen etc.). Die Befolgung liegt in IhrerVerantwortllchkelt Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln
kann zu Verletzungen fiihren.

Der Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

Elektrische Sicherheit
- Die Akkus oder das Elektrowerkzeug nicht Regen oder anderen feuchten Umgebungsbedingungen aussetzen. Gelangt Wasser in den
Akku oder das Elektrowerkzeug, besteht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit des Personals
- Dieses Produkt, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elek-
trischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Gebrauch und Pflege von Akkus und Elektrowerkzeug

Nur mit dem vom Hersteller vorgegeb Lad at aufladen. Wird ein Ladegerat zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet, fiir den
es nicht bestimmt ist, droht Brandgefahr Weitere spenelle Warnhinweise zum Ladegerét finden Sie in den entsprechenden Produktinforma-
tionen.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit den fiir diese besti Akkus ver den. Werden andere Akkus verwendet, entsteht die
Gefahr eines Brandes oder von Verletzungen.
- Wird das Battenepaket nicht verwendet, ist es von anderen 1l Objek fer hal Dies sind etwa: Biiroklammern,
u Schliissel, Nagel, Schrauben oder alle anderen k Metallobjekte, die eine Verbind von einer Klemme zur anderen
herstellen kénnten. Das KurzschlieBen der Batterieklemmen kann zu Funken, Verbrennungen oder Feuern fiihren.
- Bei missbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt mit dieser unbedingt vermeid K t

es versehentlich dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zusat-
zlich einen Arzt aufsuchen. Aus Akkus ausgelaufene Fliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, der/das beschadigt ist oder manipuliert wurde. Das Verhalten von beschadigten oder
manipulierten Akkus ist unvorhersehbar und kann zu Branden, Explosionen oder Verletzungen fiihren.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tiber 130°C (265°F)
kénnen zu Explosionen fiihren.

Befolgen Sie alle A isungen zum Ladevorgang und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBBerhalb des in den Anweis-
ungen angegebenen Temperaturbereichs. Ein falsches Laden oder unter Temperaturen au3erhalb des angegebenen Bereichs konnen zu
Beschadigungen des Akkus fiihren und das Brandrisiko erhéhen.

Nicht benutzte Akkus und Elektrowerkzeuge diirfen nicht in Reichweite von Kindern aufbewahrt oder von Personen, die nicht mit
diesen vertraut sind, bedient werden. Akkus und Elektrowerkzeuge kénnen gefahrlich sein, wenn sie von nicht geschulten Personen
gehandhabt werden.

Der Akku, das Elektrowerkzeug, Zubeh6r und Werk usw. sind unter Beachtung dieser Anleitung zu handhaben. Dabei
sind auch die Arbeitsbedingungen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten zu beriicksichtigen. Der Gebrauch des Akkus oder des
Elektrowerkzeugs fiir andere Zwecke als die, fir die sie bestimmt sind, konnte zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Die Ver d sofort beenden und Akkus hen, die beim Betrieb iiberm&Big hei3 werden oder nur kurze Verwendungsze-
iten aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschédigt. Die weitere Verwendung
eines beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschédigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.

Die Akkus nicht Erschiitterungen aussetzen.

Die Akkus nicht langer als notig im Ladezustand belassen, falls sie nicht gebraucht werden.

Sofern méglich, die Akkus aus dem Gerit entfernen, solange sie nicht gebraucht werden.

Akkus, die eine Beschddigung aufwei inesfalls ver
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Wartung

«  Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte ausschlieBlich vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern
durchgefiihrt werden.

Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemis-
cher Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

VerantwortungsbewuBte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti g mitallen en Normen und Vorschriften (lokalen,
staatlichen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

Deckel oder Gehéuse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldge oder
Verletzungen konnten die Folge sein.

At

Identifizierung der Sicherheitssymbole

Risiko von elektrischen Handbiicher vor dem Einsatz des
Schldgen Produkts lesen
(Zeichnung. 16573735)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.
a WARNUNG Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfuigigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.
Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von
Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Hinweise zur Produktsicherheit: Batterieladegerit

Produktbeschreibung

Ein Akkuladegerit ist ein elektrisches Gerat, welches Wechselstrom in Gleichstrom umwandelt, der gebraucht wird, um elektrische

Speicherakkus zu laden.
& WARNUNG

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beili den Sicherheitshii ise, A isungen, lllustrationen und Spezifikationen
griindlich durch. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen, Feuer und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Allgemeine Sicherheitsregeln

Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugénglich zu machen, die mit diesem Produkt

arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fihren.

Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
inzel lich, bund lich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu

Verletzungen fiihren.

Dieses Produkt darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit korperlichen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen
oder mangelndem Erfahrungs- und Wissensstand verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen

zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren kennen. Dieses Produkt ist kein
Spielzeug. Kinder diirfen dieses Produkt nur unter Aufsicht
reinigen oder warten.

Sicherheit im Arbeitsbereich

- Akkulader nicht in explosiven Umgeb betreiben, etwa in der Nihe entfl barer Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube. Akkulader

g

)
kénnen Funken erzeugen, die diese Staube oder Dédmpfe entziinden konnten.
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Elektrische Sicherheit

Doppelt isolierte Produkte sind mit einem polarisierten Stecker ausgestattet (ein Kontakt ist breiter als der andere). Dieser Stecker
passt nur auf eine Art in eine polarisierte Dose. Passt der Stecker nicht vollstéandig in die Dose, ist er umzudrehen. Passt er dann
immer noch nicht, ist ein qualifizierter Elektriker zu Rate zu ziehen, um eine polarisierte Dose zu installieren. Den Stecker keinesfalls
verandern. Die doppelte Isolierung sorgt dafiir, dass kein dreikabeliges, geerdetes Kabel und kein geerdetes Stromversorgungssystem
benétigt wird.

Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriek Werkzeug ver den. Das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder k glichen Teilen fernhal Beschéadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

Ein akkubetriebenes Werkzeug mit integrierten Akkus oder separatem Akkupack darf ausschlieBlich mit dem fiir den Akku

geschriek Lad at wieder aufgeladen werden. Ein Ladegerat, welches fiir einen Akkutyp passen kann, kann eine Brandgefahr
hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.
- Das Ladegerat ist nur fiirden | brauch geeignet. Das Ladegerit kei Regen Das Ladegerat nicht in Dampf oder
an feuchten Orten verwenden. Elektrische Schldage oder Verletzungen kénnten die Folge sein.
« Immer die korrekte Ver ver den. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer, unnor-
malem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.
« Esistzu vermeiden, die Akkulad hliisse mit den Fingern, Kabeln oder leitenden Materialien zu beriihren. Nur an zugelassene

Ingersoll Rand-Akkus anschlieBen. Elektrische Schldge oder Verletzungen kénnten die Folge sein.
Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen. Elektrische Schlédge, Feuer oder Verletzungen kdnnten die Folge sein.

Sicherheit des Personals

Dieses Produkt, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elek-
trischen Schlégen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Dieses Produkt nicht zu anderen als den empfohlenen Zwecken verwenden. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die
Folge sein.

Das Ladegerit in eine stabile Lage bringen, bevor es an eine Str juelle angeschl wird. Kinder vom Ladegerét fernhalten. Ein
falsche Lage oder die Verwendung durch Kinder kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Verwendung und Pflege

Ver den Sie Is ein beschiddigtes oder nicht richtig funktionierendes Ladegerit. Stecken Sie das Ladegerit sofort aus und
lassen es reparieren oder ersetzen Sie es. Eine weitere Verwendung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

« Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwend-

ung des Produkts erforderlich sind.

Wartung

Die Wartung darf nur von durch Ingersoll Rand autorisierte Servicecentern oder durch dhnlich qualifiziertes Wartungspersonal
durchgefiihrt werden. Durch unqualifiziertes Personal vorgenommene Wartungsarbeiten kénnen ein Verletzungsrisiko nach sich ziehen.
Deckel oder Gehéuse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldge oder
Verletzungen kénnten die Folge sein.

Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es durch von Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter oder von dhnlich qual-
ifiziertem Wartungspersonal ausgetauscht werden. Beschidigte und unkorrekt installierte Kabel steigern das Risiko von elektrischen

Schlagen.
Hinweis
Fiir modell ifische Sicherheitsinf: ionen siehe im Handbuch, Produktinf

P

Identifizierung der Sicherheitssymbole

HOCD

Risiko von elektrischen  Nur fiir Innenverwendung Handbiicher vor dem Einsatz des
Schléagen Produkts lesen
(Zeichnung 16590275)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
GEFAHR "

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
WARNUNG .

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfiigigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

Hi P Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von
inweis - .
Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.
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Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Ver d als origi Ingersoll Rand-Ersatzteile kann zu Gefahrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr

Wartungsaufwand sowie zum Verfall jed Gar tiche fiihren.

Reparaturen diirfen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an das nachste von Ingersoll Rand autorisi-
erte Servicecenter.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.
Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das néchste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productveiligheidsinformatie: Snoerloze slagmoersleutel

Productbeschrijving

Een draadloze slagmoersleutel is een door een accu bekrachtigd handgereedschap dat schroefdraadbevestigingen door middel van roterende
inslagen met speciaal geharde afneembare doppen vast- of losdraait.

WAARSCHUWING

& WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereed-

schap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande waarschuwingen heeft
betrekking op via de netspanning aangedreven gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedschap (snoerloos).

Algemene Veiligheidsvoorschriften

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle voorschriften en regels (over-
heid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

Veiligheid op de werkvloer

« Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.

Bedien elektrisch gereedschap niet op pl waar ontploffingsg ig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbranding van stof of dampen kan veroorzaken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereed-
schap niet meer onder controle hebt.

Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische be-
drading, explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Elektriciteit en Veiligheid

« Stekkers van elektrisch gereedschap worden | opeeng d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers
en de juiste stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte omgeving. Wanneer water dit elektrisch gereedschap binnendringt,
neemt de kans op een elektrische schok toe.

- Gaver dig om met . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschad-
igde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis.
Wanneer u een snoer gebruikt dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert u het risico op een elektrische schok.

Indien het bedienen van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, gebruik dan een aardI-
ekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de kans op een elektrische schok.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en luitstukken goed vastzitten. Draad
met een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk letsel.

Persoonlijke Veiligheid

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettend-
heid terwijl u werkt met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Gebruik beschermende kleding en andere beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden
moeten beschermingsmiddelen, zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden
gebruikt. Hierdoor wordt het risico op lichamelijk letsel verminderd.

Voorkom onbedoeld inschakelen. Zorg dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het gereedschap optilt, draagt of aansluit
op de stroombron en/of accu. Elektrisch gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of van stroom voorzien met de schakelaar in
de aan-stand, is vragen om ongelukken.

Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een
draaiend deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.

Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder
onverwachte omstandigheden een betere controle over het gereedschap.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Maak lang haar vast. Houd haar, kleding en handschoenen uit
de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.

Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de bevestiging van voorzieningen voor stofopvang goed zijn aangesloten en op de juiste
wijze worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.

Let erop dat u niet gemakzuchtig wordt door vertrouwdheid als gevolg van frequent gebruik van uw g dschap en hierd

de veiligheid dsch

Idend,

ipes voor de g ppen negeert. Een onzorgvuldige actie kan binnen een fractie van een seconde ernstige
verwondingen veroorzaken.
Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
- Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bek-
end is dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién:
- lood uit loodhoudende verf,
- kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en
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- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.

- Hetrisico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de bloot-
stelling aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals
stofmaskers die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde

beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan

trillen tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.

De reéle trillingsemissie tijdens het gebruik van dit gereedschap kan verschillen van de aangeg waarden lijk van de

manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Neem de aangewezen veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen op basis

van een risicoanalyse van de reéle blootstelling aan gevaar tijdens het gebruik

Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewe-

gen nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te onders-

teunen. Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.

o

Gebruik en Onderhoud van het Elektrisch Gereedschap

Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste
gereedschap zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat
niet kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

Haal de stekker uit het stopcontact van de stroombron en/of verwijder de accu, indien deze losgekoppeld kan worden, van het
elektrische gereedschap voordat u instellingen wijzigt, accessoires wisselt of het elektrisch gereedschap opbergt. Zulke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door
personen die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruikers.
Onderhoud van elektrisch gereedschap en accessoires. Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde ui ing of
vastzittende bewegende delen, kapotte onderdelen en eventuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het
elektrisch gereedschap. Als er sprake is van beschadigingen, laat het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudi-
ger te hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het
specifieke type gereedschap, dend met de werl digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
het elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken maken het onmogelijk om
het apparaat in onverwachte situaties veilig te hanteren en onder controle te houden.

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van het bediening hani niet kan den bel d
door de handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Gebruik en onderhoud van de accu

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type
accu geschikt is, kan brandgevaar ontstaan.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op
letsel en brand met zich meebrengen.

Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals: paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brand-
wonden of brand veroorzaken.

Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Mocht accu-
vloeistof in de ogen zijn gel neem dan b dien contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of gereedschap dat beschadigd of aangepast is. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot aan brand of overmatige temperatuur. Blootstelling aan vuur of temperatuur boven 130° C
(265° F) kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies wordt aange-
geven. Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.
Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereed-
schap terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Voordat u aanpassingen doet of accessoires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen of de schakelaar te
vergrendelen in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het
gereedschap.

Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of andersz-
ins niet vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder wordt
gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen.
Wanneer het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheidene gevaarlijke gevolgen
hebben, waaronder oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende
gevaarlijke situaties, waaronder verhitting, rookvorming en brand.

Blokkeer nooit de koelgaten in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke
toestand wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik on-
middellijk en laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er
rookvorming bij de motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden
tot verhitting of brand met letsel of schade als gevolg.
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Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is
geworden. Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt
gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.
Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheid ieni ofindel
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene
gereedschap, kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Onderhoud

Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat uitsluitend gebruikmaakt van identieke
vervangingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

Onderhoud nooit beschadigde accu’s. Onderhoud van accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde dien-
stverleners.

Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het
gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.
Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand
vliegen of chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels.
Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

& WAARSCHUWING
Specifieke Productveiligheidsvoorschriften

Houd het gereedschap vast aan de isolerende handgrepen als u een handeling uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan
komen met verborgen bedrading. Contact met bedrading waar spanning op staat, zal metalen delen van het gereedschap ook onder
spanning zetten en de gebruiker een schok geven.
Controleer op gereedschap met een omkeerbare draairichting goed of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt
bediend. Het is eenvoudiger om het gereedschap in bedwang te houden als u op de hoogte bent van de draairichting.

« Gebruik alleen slagbussen en -hulpstukken. Gebruik geen (chroom) doppen of hulpstukken voor handgereedschap. Ze kunnen tijdens
gebruik breken en letsel veroorzaken.
Controleer regelmatig het aandrijfui van het gereedschap om er zeker van te zijn dat de b iging goed functi t, en
datdeb en aandrijfuiteinden niet versleten zijn. Beide omstandigheden kunnen ertoe leiden dat de bus loskomt wanneer deze draait.
Slagmoersleutels zijn geen | Is. B igingen die tot een bepaald tkracht ten worden draaid,

met een |

kken. Ongeautoriseerde wijzigingen

i d b

| worden gecontroleerd na gebruik van een slagmoersleutel. Onvoldoende aangedraaide bevestigin-
gen kunnen losraken en letsel veroorzaken.

Uitstekende bedienhendels of-knoppen di niet te worden gebruikt in een omgeving waar obstakels deze in de ingeschakelde
stand kunnen houden. Hierdoor kan het gebeuren dat u het gereedschap niet kunt uitschakelen.

Richt de lichtbundel niet op de ogen van personen of dieren. Fel licht kan oogletsel veroorzaken.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

N QOO

Explosiegevaar. Houd u aan alle veiligheidsin- Draag Draag Lees de handleidingen door voordat u het
structies tijdens het bedienen van het product. ~ oogbescherming gehoorbescherming product gaat gebruiken

(Tekening 16589525)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen
Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
& GEVAAR
gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

A OPGELET Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of

schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.
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Productveiligheidsinformatie: Accu

Productbeschrijving

Een accu is een opslagapparaat voor elektrische energie, dat kan worden gebruikt als stroombron voor draadloze producten van Ingersoll Rand.

WAARSCHUWING

AWAARSCHUWING: Lees alle veiligheid: schuwingen, instructies, g en specificaties die met dit elektrische
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere
ernstige verwondigen voor gevolg hebben.

Py

Alg veiligh schuwingen voor accu’s

« Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product zullen
gaan gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (over-
heid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

« De term “elektrisch gereedschap”in de waarschuwingen slaat terug op elektrisch (draadloos) gereedschap met een accu.

Elektriciteit en veiligheid
- Stel de accu’s en het elektrische gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Water in een accu of elektrisch gereed-
schap vergroot de kans op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid
- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligh
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

id! of in de acc ires. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen

Gebruik en verzorging accu en elektrisch gereedschap

- Opladen mag alleen met de door de fabrikant gespecificeerde lader. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type

accu geschikt is, kan brandgevaar ontstaan. Zie de productinformatie in de handleiding van de lader voor aanvullende waarschuwingen

voor de lader.

Gebruik het elektrisch gereedschap alleen met de daarvoor bestemde accu’s. Het gebruik van andere accu’s vergroot de kans op

verwondingen en brand.

« Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, spijkers, sct
of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan vonken, brand-
wonden of brand veroorzaken.

- Bij verkeerd gebruik van de accu kan hier vloeistof uitlopen; voorkom contact hiermee. Mocht u onverhoopt in contact komen met
deze vloeistof, spoel dan met water. Indien de vloeistof in contact komt met uw ogen, schakel dan direct medische hulp in. Vloeistof
uit de accu kan irritaties en brandwonden veroorzaken.

« Gebruik geen accu of gereedschap dat beschadigd of aangepast is. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

« Stel een accu of gereedschap niet bloot aan brand of overmatige temperatuur. Blootstelling aan vuur of temperatuur boven 130°C

(265°F) kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies wordt aange-

geven. Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Ongebruikte accu’s en elektrische gereeedschappen buiten bereik van kinderen bewaren. Personen die geen ervaring hebben met

accu’s of elektrische gereedschappen of deze gebruiksinstructies mogen hier niet mee werken. Accu’s en elektrische gereedschappen

zijn gevaarlijk als ze door onervaren gebruikers worden gebruikt.

« Gebruik de accu, het elektrische gereedschap, accessoires en bitjes etc. altijd conform deze instructies en houd rekening met de
werkomstandigheden en het werk dat moet worden uitgevoerd. Het gebruik van de accu of het elektrische gereedschap voor andere
doeleinden dan waarvoor ze geschikt zijn, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

« Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is ge-
worden. Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt,
kan dit leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

- Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

« Stel de accu’s niet bloot aan mechanische schokken.

« Laat accu’s nooit doorladen als ze niet worden gebruikt.

« Verwijder de accu indien mogelijk uit het gereedschap als dit niet wordt gebruikt.

Gebruik geen accu’s die zijn beschadigd.

Onderhoud

« Onderhoud nooit beschadigde accu’s. Onderhoud van accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde dien-

stverleners.

Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand

vliegen of chemisch verbranden.

- Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels.
Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

- Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elek-
trische schokken of ander lichamelijk letsel.
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Identificatie van de veiligheidssymbolen

Kans op elektrische schok Lees de handleidingen door voordat u
hetproduct gaat gebruiken
(Tekening 16573735)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de veiligheidsaanduidingen

Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
& GEVAAR

gevolg heeft.
A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg

kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade aan eigendommen
&  OPGELET

tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het personeel of de

bescherming van eigendommen.

Productveiligheidsinformatie: Acculader
Productbeschrijving

Een acculader is een elektrisch apparaat waarmee wisselstroom wordt omgezet in gelijkstroom voor het opladen van accu’s.

& WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische ger-
eedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Algemene Veiligheidsvoorschriften

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (over-
heid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

Dit Product mag gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en door Fersonen met fysieke, zintuiglijke of mentale
beperkingen of zonder ervaring en kennis indien dit onder
toezicht gebeurt of deze personen zijn geinstrueerd over het
veiliﬁe gebruik van het Product en zij de gevaren begrijpen die
met het gebruik gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het
Product spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker zelf
moge||11 niet door kinderen worden uitgevoerd indien er geen
toezicht is.

Veiligheid op de werkvloer

Bedien de acculader niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Een acculader kan vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.
Elektriciteit en Veiligheid
Dubbel geisoleerde producten zijn uitgerust met een gepolariseerde stekker (één pool is breder dan de andere). De stekker past
slechts op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet goed in het stopcontact past, moet de stekker worden
omgekeerd. Als de stekker dan nog steeds niet past, moet u contact opnemen met een erkend installateur. De stekker mag onder
geen beding worden veranderd. Met dubbele isolatie is het niet nodig een drieaderig snoer met aardedraad en een geaard stopcontact te
gebruiken.
Ga ver dig om met . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadig-
de of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.
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App. die worden g d door een accu (een geintegreerde of een losse accu), mogen alleen worden opgeladen met de
bijbehorende acculader. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met
een andere accu.

De acculader is alleen voor gebruik binnenshuis. Stel de acculader niet bloot aan regen. Gebruik de acculader niet in een vochtige of
natte omgeving. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Vermijd aanraken van de polen van de acculader met vingers, draad of een ander geleidend materiaal. Sluit alleen een door Inger-
soll Rand goedgekeurde accu aan. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

1ad.

Niet-oplaadbare accu’s mogen niet d P9 Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Persoonlijke Veiligheid

Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheidsvoorzieningen of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Plaats de acculader op een stabiele ondergrond alvorens de stekker in het stopcontact te steken. Houd de acculader buiten het
bereik van kinderen. Een verkeerde plaats of gebruik door kinderen kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.
Gebruik en Onderhoud

« Gebruik nooit een beschadigde of niet goed werkende lader. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat de lader repar-

eren of vervangen. Het apparaat blijven gebruiken, kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.
« Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.
Onderhoud
Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een erkend servicenter van Ingersoll Rand of ander gekwalificeerd personeel.
Service of onderhoud door ongekwalificeerd personeel kan leiden tot letsel.
Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elek-
trische schokken of ander lichamelijk letsel.
Als het voedingssnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen door een erkend servicenter van Ingersoll Rand of ander gekwali-
ficeerd personeel. Beschadigde of onjuist aangebrachte snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

OPMERKING

PRy

Raadnl

dleidi del

P

g de productt g voor ifieke veiligh ‘matie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

HOCOD

Kans op elektrische schok Alleen voor gebruik Lees de handleidingen door voordat u
binnenshuis hetproduct gaat gebruiken
(Tekening 16590275)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

A OPGELET Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of

schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

&  OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en
meer onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

d

Reparaties ten alleen itg: d door bevoegd, geschoold personeel. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door
Ingersoll Rand erkende servicecenter.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.
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Produktsikkerhedsinformation: Ledningsfri slagnggle

Produktbeskrivelse

En ledningsfri slagnagle er et hdndholdt el-vaerktej, som ger brug af roterende momenter til at stramme eller Iasne gevindskarne

lukkemekanismer gennem hardede aftagelige toppe.
& ADVARSEL

A ADVARSEL: Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-vaerktgjet. Hvis alle
instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig skade. Gem alle advarsler og vejledninger til
fremtidig reference. Betegnelsen “el-vaerktgj"i alle advarslerne, som anfares herunder, henviser til dit netdrevne (med ledning) el-vaerktgj eller
batteridrevne (uden ledning) el-veerktgj.

Generelle Sikkerhedsregler

- Deter dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion tilgaengelig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.
- Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle gaeldende standarder

dsdzekkende, europ

og regler (lokale, |
personskade.

etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfore

Sikkerhed i arbejdsomradet

« Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbaenke og merke omrader kan fare til ulykker.

« Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfzerer, som f.eks. i neerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-veerktoj danner
gnister, som kan anteende stovet eller dampene.

« Hold born og besggende pa afstand, nar et el-vaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

« Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljg. Ror eller adelaeg ikke ledni ledni or, ror eller sl
som kan indeholde elektriske ledninger, eksplosive gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Elektrisk Sikkerhed

« El-veerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for aendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til
el-vaerktoj med jordforbindelse (jordede). Uzndrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radiatorer, spaending: ader og keleskabe. Der er
en oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er jordet.

Udsaet ikke el-vaerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommer ind i dette el-vaerktgj, ager risikoen for elektrisk stad.

Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-vaerktojet ud

af stikkontakten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

Brug en forlaengerledning egnet til udenders brug nar el-vaerktgjet anvendes udenders. Brug af en ledning egnet til udenders brug
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge et elveerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en beskyttet stremforsyning med en fejlstromsaf-
bryder (Fl-afbryder). Brugen af en Fl-afbryder reducerer risikoen for elektrisk stad.

Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

Kontroller at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte storrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning i
understorrelsen og lase forbindelser kan forarsage elektrisk sted og brand og kan resultere i personskade.

Personlig Sikkerhed

« Vaer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elveaerktgj. Brug ikke el-vaerktgjet, nar du
er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-vaerktgjer bruges, kan resultere i alvorlig
personskade.

« Brug personlige veer idler. Brug altid gj n. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgreveern afpasset
forholdene reducerer personskader.
+ Undga utilsigtet start. Sorg for, at k ' er i OFF-position, far der tilsluttes stromkilde og/eller batteripakke, nar du griber fat i

vaerktojet eller baerer det. Elvaerktojer, der baeres med fingeren pa kontakten, eller aktivering af elvaerktejer med en kontakt i ON-position
inviterer til ulykker.
Fjern justeringsnagler for el-vaerktgjet taendes. En nogle, som efterlades pasat en roterende del pa elvarktgjet, kan medfere personskade.
« Vaerforsigtig. Hold ordentligt fodfaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-veerktgjet i uventede
situationer.
« Vaer korrekt paklaedt. Veer ikke ifort lasthaengende toj eller smykker. Hold langt har samlet. Hold har, tgj og handsker veek fra bev-
agende dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan blive fanget i beveegende dele.
« Hvis der leveres udstyr til tilkobling af bek | og ud: ingsfaciliteter, skal man sgrge for, at disse tilkobles og bruges
korrekt. Brugen af disse udstyr kan reducere stovrelaterede farer.
- Ignorer ikke veerktgjets sikkerhedsprincipper, selvom du er vant til at arbejde med vaerktgjet. En skodeslos handling kan forarsage
alvorlig personskade pa en brokdel af et sekund.
+ Undga udszettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af elveerktgj.
- Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides
at forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pé forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:
- bly fra blybaserede malinger,
- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt
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- arsenik og krom fra kemisk behandlet trae.

- Dinrisiko fra disse udsaettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udsaettelsen for disse
kemikalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at
filtrere mikroskopiske partikler fra.

Stop anvendelse af alt veaerktgj, hvis ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller

ubehagelige positioner kan skade dine haender og arme. Elvaerktojer kan vibrere under brug. Seg lsege for de bruges igen.

Vibrationsudsendelsen under reel brug af elvaerktej kan variere fra den erklarede vaerdi afhangigt af de mader, hvorpa veerktgjet

bruges. Tag passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren ud fra en eksponeringsvurdering under reel anvendelse

Undga bergring med bevagelige dele af vaerktgjet. Vaerktoj og/eller tilbehor kan kortvarigt fortseette deres bevaegelse, efter at der er

slukket for strammen, hvilket giver risiko for ssmmenfiltring eller anden personskade.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgore og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde

arbejdet med handen eller mod kroppen og kan fere til kontroltab.

Brug og Pleje af El-veerktgj

Fremtving ikke el-vaerktgjet. Brug det korrekte el-veerktgj til formalet. Det korrekte el-vaerktgj vil gere jobbet bedre og mere sikkert, til
hvilket det er beregnet.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis k L ikke der eller slukker for veerktgjet. Ethvert el-veerktgj, som ikke kan kontrolleres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Kobl elvaerktgjet fra stromkilden, og/eller fiern batteripakken (hvis udtagelig) fra elveerktgjet, for du foretager eventuelle just-
eringer, skifter tilbeher eller legger elvaerktgjet til opbevaring. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen
for at komme til at starte veerktgjet ved et uheld.

Opbevar ubenyttede veerktgjer uden for berns raeekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-vaerktgjet eller disse
instruktioner, betjene el-varktgjet. Veerktojer er farlige i haenderne pa uopleerte brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehor. Kontrollér for fejljustering eller om bevaegende dele sidder fast, sdelaeggelse af dele og nogen
anden tilstand, som kan pavirke el-veaerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-vaerktgjet serviceres fgr det anvendes. Mange
ulykker er som folge af darligt vedligeholdt el-vaerktg;.

Hold skeerevaerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte vaerktsjer med skarpe skeerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast
og er nemmere at kontrollere. Hold h&ndtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Anvend el-vaerktgjet, tilbehor og skaereplatter osv. i overensstemmelse med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet
for den type af el-vaerktgj, samt i betragtning af arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfgres. Brugen af el-vaerktgjet til anden
brug end den beregnede kan resultere i farlige situationer.

Hold handtag og greb torre, rene og fri for olie og fedt. Glatte hdndtag og greb forhindrer sikker handtering og kontrol af veerktojet i
uventede situationer.

Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i
personskade.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Batteribrug og -vedligeholdelse

Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en
brandfare, nar den bruges med en anden batteripakke.

Brug kun el-vaerktoj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fore til skade og brandfare.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalgenstande som papirklips, menter, nagler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, som kan skabe en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det
medfere forbraendinger eller brand.

Undga kontakt, hvis der under grove til fra batteriet. Skyl med vand, hvis kontakt forekommer. Hvis
vaesken kommer i kontakt med ojne, skal der desuden sgges laegehjeelp. Vaske fra batteriet kan forarsage irritation og braendsar.
Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan medfere
uforudsigelige funktionsmader, der kan forarsage brand, eksplosioner eller risiko for personskade.

Udszet ikke en batteripakke eller et vaerktgj for ild eller meget hgje temperaturer. Udszttes disse dele for ild eller temperaturer over
130° C (265° F), medfgrer det eksplosionsfare.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteripakken eller vaerktojet ved temperaturer, der ligger uden for det temper-
aturomrade, som er angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden for det specificerede omrade kan
beskadige batteriet og eger brandfaren.

Serg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken sattes i. Isaetning af batteripakken i elveerktgjet, nar kontakten er teendt,
giver anledning til ulykker.

de ud<tad h

Frakobl batteripakken fra vaerktojet eller seet k k i last fra-position for der foretages eventuelle justeringer eller tilbehor
udskiftes. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte vaerktojet ved et uheld.
El-vaerktoj overopvarmes, hvis det fortsat er teendt, nar veerktgj en er hardt bel. dses eller pa anden made forhin-

dres i at rotere. Sluk for veerktgjet nar dette sker. Hvis vaerktojet fortsat forsynes med strem i denne tilstand, kan det resultere i varme, reg
eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge.

Frakobl batteripakken fra vaerktgjet inden opbevaring af veaerktgjet eller anbringelse i en vaerktgjskasse eller -taske. Utilsigtet
start under opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet veerktgj. Ukontrolleret
veerktgjsbetjening kan forarsage adskillige farer, herunder varme, reg eller brand.

Blokér ikke huskglings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af vaerktgjet. Anvendelse af veerktgjet i denne tilstand kan
resultere i varme, rgg eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til folge.

Vaerktgjet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre svaere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad vaerktgjet afkele,
hvis eventuelle vaerktojsdele bliver for varme at rgre ved, eller hvis der kommer rag fra motoren. Fortsat brug af veerktgjet under disse
tilstande vil forarsage veerktejsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme eller brand.
Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier
har typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri
kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme, brand eller en eksplosion.
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Modificér ikke dette vaerktgj, sikkerhedsudstyr eller tilbehor. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Brug kun tilbehor, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbehgr, som er egnet til et veerktej, kan veere farligt, nar det bruges
pa et andet veerktgj.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Service

« El-vaerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sgrger for, at el-veerktgjets
sikkerhed vedligeholdes.

« Udfer aldrig service pa beskadigede batteripakker. Batteripakker bar kun serviceres af producenten eller autoriserede serviceudbydere.

« Nar et vaerktgj serviceres, ma der kun anvendes aegte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal folges.

Brug af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk stad eller tilskadekomst.

Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller

kemisk brandsar.

Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i

daekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.

& ADVARSEL
Produktspecifikke Sikkerhedsregler

Hold vaerktgjet ved de isolerede gribeoverflader, nar der udfgres en funktion, hvor skaerevaerktgjet kan fa kontakt med skjult led-
ningsfering. Kontakt med en stremfgrende ledning vil ogsa gere udsatte metaldele pa veerktgjet stremfarende og give operateren stad.
For reversible modeller, skal positionen for reversibelmekanismen bemaerkes for drift. Kendskab til rotationsretningen hjeelper med at
beholde kontrol over veaerktgjet.

Anvend kun slagtoppe og tilbehor. Anvend ikke handslagtoppe (krom) eller tilbeher. De kan ga i stykker under anvendelse og medfare
tilskadekomst.

Kontrollér regelmaessigt veerktgjets drivende for at sikre at topholderen fungerer korrekt, og at toppene og drivenderne ikke er
overdrevent slidte. Begge tilstande kan forarsage at toppen kommer af under rotation.

1 Idend d

med alle g der og regler (lokale, lands-

- Slagnggler er ikke ngagler. Forbindelser, som kraever specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmaler efter fitting
med en slagnggle. Forkert strammede lukkemekanismer kan blive lzse og medfore tilskadekomst.
« Abnereguleri pjeeld ma ikke des, hvor obstruktioner kan holde reguleringsspjaeldet i positionen “on” (til). Du kan muligvis

ikke slukke for veerktojet.
Ret ikke lysstrA¥len direkte mod A jnene pA¥ en person eller et dyr. Klart lys kan skade A jnene.

Identifikation af Sikkerhedssymbol

HN QO®OCO

Risiko for eksplosion. Bruk Bruk Les handbekene for du tar i
Folg alle sikkerhedsprocedurer for brug. vernebriller herselsvern bruk produktet betjenes

(Tegning 16589525)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhzengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.
A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade

eller ejendomsskade.

Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Produktsikkerhedsinformation: Batteri

Produktbeskrivelse

Et batteri er en lagerenhed for elektrisk energi, som anvendes som stremkilde for Ingersoll Rand-tradlase produkter.

& ADVARSEL

& ADVARSEL: Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instrukti illustrati og specifikati der folger med el-vaerktgjet. Hvis ikke
advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.
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Generelle batterisikkerhedsadvarsler

- Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.

- Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke falges, kan det medfere personskade.

« Montér, betjen, inspicér og vedligehold altid dette produkt i overensstemmelse med alle galdende standarder og regler (lokale,
landsdaekkende, osv.). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke falges, kan det medfere personskade.

« Udtrykket “elveerktej”i advarslerne henviser til dit batteridrevne (tradlgse) elveerktgj.

Elektrisk sikkerhed
- Batterier eller elveerktgj ma ikke udsaettes for regn eller vade forhold. Vand, der traenger ind i et batteri eller elveerktgj, @ger risikoen for
elektrisk stod.

Personlig sikkerhed
- Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller
personskade.

Brug og pleje af batteri og elvaerktgj

« Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en
brandfare, nar den bruges med en anden batteripakke. Se opladerens produktinformationsvejledning for yderligere opladerspecifikke
advarsler.

Brug kun elvaerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af en anden batteripakke kan udgere en fare for personskade eller brand.
Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, mgnter, naggler, sem, skruer
eller andre sma metalobjekter, som kan udggre en forbindelse fra en pol til en anden. Huvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det
medfgre gnister, forbreendinger eller brand.

« Under grove tilstande kan der udstades vaske fra batteriet, sa undga kontakt. Skyl med vand, hvis der ved et uheld opstar kontakt.
Hvis veesken kommer i kontakt med gjne, skal der desuden sgges laegehjaelp. Veeske fra batteriet kan forarsage irritation og brandsar.
Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan medfere
uforudsigelige funktionsmader, der kan forarsage brand, eksplosioner eller risiko for personskade.

Udsaet ikke en batteripakke eller et vaerktgj for ild eller meget hgje temperaturer. Udsaettes disse dele for ild eller temperaturer over
130°C (265°F), medferer det eksplosionsfare.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteripakken eller vaerktojet ved temperaturer, der ligger uden for det temper-
aturomrade, som er angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden for det specificerede omréade kan
beskadige batteriet og @ger brandfaren.

Opbevar batterier og elvaerktgj, der ikke er i drift, utilgaengeligt for born, og lad ikke personer uden kendskab til batteriet eller elvaerk-
tojet eller denne vejledning betjene batteriet eller elveerktojet. Batterier og elvarktgj er farlige i haenderne pa uuddannede brugere.

Brug batteriet, elveerktgjet, tilbehor og vaerktgj etc. i henhold til denne vejledning, og tag hensyn til arbejdsforhold: og det
arbejde, der skal udfgres. Brug af batteriet eller elvaerktgjet til andre aktiviteter end de tilsigtede kan resultere i en farlig situation.

Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier
har typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri kan
resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge af varme, brand eller en eksplosion.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.
Batterier ma ikke udsaettes for mekaniske sted.

Batteriet ma ikke efterlades i laengere opladning, nar det ikke er i brug.

« Nar det er muligt, skal batteriet tages ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

Batterier, som er blevet fysisk beskadigede, ma ikke bruges.

Service

« Udfer aldrig service pa beskadigede batteripakker. Batteripakker ber kun serviceres af producenten eller autoriserede serviceudbydere.
- Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller
kemisk brandsar.

Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i Ise med alle g
daekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.

Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk stad eller
anden personskade.

Idend d

der og regler (lokale, lands-

Sikkerhedssymbol identifikation

Risiko for elektrisk sted Laes vejledningerne inden produktet
betjenes
(Tegning 16573735)
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Sikkerhedsinformation - Forklaring pa sikkerhedssignalord

FARE Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
A FORSIGTIG Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgés, kan resultere i mindre eller moderat personskade

eller ejendomsskade.
“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Produktsikkerhedsinformation: Batterioplader

Produktbeskrivelse

En batterioplader er et elektrisk apparat, som konverterer elektrisk vekselstramsenergi til elektrisk jeevnstromsenergi, der anvendes til at oplade

elektriske akkumulatorbatterier.
& ADVARSEL

A ADVARSEL: Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-vaerktgjet. Hvis alle
instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

Generelle Sikkerhedsregler

Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion tilgaengelig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.
Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle gaeldende standarder

dedaakk

kende, europaeisk

og regler (lokale, |
personskade.

Dette Produkt kan bruges af born fra 8 ar og opefter og af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktion i at bruge Produktet pa en sikker made
og forstar de risici, der er forbundet med brugen af Produktet.
Born ma ikke lege med Produktet. Barn ma ikke renggare eller
vedligeholde Produktet uden opsyn.

Sikkerhed i arbejdsomradet

Betjen ikke batteriopladeren i eksplosive atmosfeerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stgv. En batteriop-
lader kan danne gnister, som kan antaende stovet eller dampene.

Elektrisk Sikkerhed

Dobbeltisolerede produkter er udstyret med et polariseret stik (det ene stikben er bredere end det andet). Dette stik kan kun szettes
én vej i en polariseret stikkontakt. Hvis stikket ikke kan szettes helt ind i stikk | skal stikket des om. Hvis det stadig ikke
kan saettes i, skal du kontakte en kvalificeret elektriker for at installere en polariseret stikkontakt. Foretag ikke nogen form for
andringer pa stikket. Dobbeltisolering fierner behovet for den trefasede jordede netledning og jordede stremforsyningssystem.
Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-vaerktojet ud

af stikkontakten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sasmmenfiltrede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

Et batteridrevet produkt med integralbatterier eller en separat batteripakke ma kun genoplades med den specificerede oplader til
batteriet. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne risiko for brand, nér den anvendes med et andet batteri.
Opladeren er kun til indenders brug. Udsat ikke opladeren for regn. Brug ikke opladeren i fugtige eller vade omrader. Det kan
resultere i elektrisk sted eller anden personskade.

Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

Undga at bergre batteriopladerens poler med fingre, ledninger eller andet ledene materiale. Tilslut kun til et godkendt Ingersoll
Rand-batteri. Det kan resultere i elektrisk stod eller anden personskade.

Forsag ikke at genoplade ikk pladelige batterier. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke falges, kan det medfore

Personlig Sikkerhed

Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk stad, brand eller anden personskade.

Anbring opladeren i en stabil position inden den szettes i en stramkilde. Opladeren skal opbevares utilgaengeligt for barn. Ukorrekt
anbringelse eller anvendelse af barn kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.
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Brug og Pleje

- Anvend aldrig en beskadi plader eller en of der ikke fungerer korrekt. Traek straks opladeren ud af stikket og fa den
repareret eller udskiftet. Fortsat brug kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.
- Fjernikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er ngdvendigt for sikker brug af produktet.

1ad.

Service

Service ma kun udferes af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lig de kvalificeret rep ionsp le. Service eller
vedligeholdelse, som udferes ukvalificeret personale, kan medfere risiko for tilskadekomst.

Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk sted eller
anden personskade.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lignende kvalificeret repara-
tionspersonale. Beskadigede og forkert installerede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

Der henvises til produktinf i jledningen for modelspecifik sikkerhedsinf

Identifikation af Sikkerhedssymbol

HOCD

Risiko for elektrisk stod Kun til indenders brug Lzes vejledningerne inden produktet
betjenes
(Tegning 16590275)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhzengende farlig situation, som, hvis den ikke undgés, vil resultere i dodsfald eller alvorlig
personskade.

& ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

A FORSIGTIG Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade

eller ejendomsskade.
Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrarer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Information om Produktdele

4\ FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-produkter kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet veerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse og kan ggre alle garantier ugyldige.

Reparationsarbejde ma kun udferes af autoriseret og korrekt uddannet personale. Radfer dig med det naermeste Ingersoll Rand-au-
toriserede servicecenter.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation: Sladdl6s slaende muttermaskin

Produktbeskrivning
En sladd|6s slaende muttermaskin &r ett batteridrivet, handhallen verktyg som anvander roterande slag for att dra at eller lossa gangade

fastelement via speciellt hardade I6stagbara hylsor.
& VARNING

/\ VARNING: Lasalla sékerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta
elverktyg. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig skada. Spara alla
varningar och instruktioner for framtida referens. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt natdrivna (via nat kabel)
verktyg eller batteridrivna (sladdl6sa) verktyg.

Allménna Séakerhetsregler

T dul

« Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som . Underlaten-

het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

. a, and, i ktera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillampbara standarder och foreskrifter

P

(lokala, statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

den hir pr

Sakerhet pa arbetsplatsen
Se till att halla ditt arbetsomrade rent och vil belyst. Skrapiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

« Anvénd inte verkty kiner i explosiva atmosfarer, sdsom i ndrvaro av brandfarliga vitskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner
skapar gnistor vilka kan antéanda dammet eller angorna.
- Setill att halla barn och askadare borta nar du @nder en verkty kin. Storningar kan géra att du forlorar kontrollen.

Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljo. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter,
ror eller slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor. Detta kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Elektrisk Sdkerhet

« Verkty kter maste vara dmnade for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot satt. Anvéind inte
nagra adapter} kter till. med jordade verktygsmaskiner. Ej modifierade kontakter och 6verensstammande uttag reducerar
risken for stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp &r jordad.
Utsitt inte verktygsmaskiner for regn eller vata férhallanden. Risken for elektrisk stot 6kar om vatten tranger in i en verktygsmaskin.

« Misshandla inte kabeln. Anvénd aldrig kabeln for att béra, dra eller koppla ur verkty ki Se till att halla kabeln borta fran
varme, olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

- Vid andning av en verkty K hus ska man inda en lamplig forla kabel & d for husbruk. Anvand-
ning av en lamplig forlangnlngskabel amnad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

« Omdet &rabsol 5dvandigt att anvdnda eldrivna verktyg pa en fuktig plats ska elkillan vara skyddad av jordfelsbrytare. Anvand-
ning av jordfelsbrytare minskar rlsken for elektrisk stot.

« Anvénd alltid angi inga panning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i
personskada.

Se till att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla k och
16sa kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.

sitter fast ordentligt. For klena kablar och

Personlig Sdkerhet

Hall dig uppmaérksam, titta pa vad du gér och anvénd sunt férnuft nar du en verktyg: in. Anvand inte verktyg
nen nér du &r trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmaérksam for ett 6gonblick kan resultera i allvarlig
personskada.

Anvénd personlig skydd: ing. Anvand alltid 6 kydd. Genom att anvanda rétt skyddsutrustning som dammasker, halkfria
arbetsskor, hjalm eller bullerskydd i ratt situation minskar risken for personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren &r i avstangt lage innan du ansluter till stromkaéllan och/eller batteripaketet, tar
i eller bar verktyget. Det innebar en forhojd olycksrisk att bara elverktyg och samtidigt vidrora strombrytaren med fingret, eller att ansluta
elverktyg med strombrytaren i paslaget lage.

Ta bort alla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att Iamna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotfaste och balans. Detta innebér battre kontroll av verktygsmaskinen i oférvantade
situationer.

Bar lamplig kladsel. Bér inte 16st sittande kldder eller smycken. Féast upp langt har. Se till att halla ditt har, dina klader och handskar
borta fran rérliga delar. Lost sittande kldder, smycken eller [angt har kan fastna i rérliga delar.

N L

« Om det forekommer utrustning for d. ing och upp ling ska du kontrollera att dessa ar korrekt anslutna och att de
anvinds pa lampligt séatt. Anvindning av denna utrustning kan minska dammrelaterade faror.
- Latinte din samlade erfarenhet av langvarig verktyg andning gora dig bekvam och hindra dig fran att uppméarksamma séiker-

hetsprinciper. En vardslos handling kan orsaka allvarliga skador inom brakdelen av en sekund.
Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som sk av verkty
- Vissa typer av damm som skapas vid slipning, sagning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter mnehaller kemikalier som

man vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pa dessa kemikalier ar:

- bly fran blybaserade farger,

- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

L P
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Verktygsmaskinens Anvéandning och Vard

- Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfér den har typen av arbete. Gor sé har for att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat omrade och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Sluta anvénd verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rérelser eller obekvama positioner kan vara

skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. S6k medicinsk rddgivning innan du aterupptar anvandning.

Vibrationerna under faktiskt bruk av verktyget kan skilja sig fran deklarerade varden beroende pa det sétt som verktyget anvands

pa. Vidta lampliga sdkerhetsatgarder for att skydda operatéren baserat pa exponering under faktiskt bruk

Undvik kontakt med verktygets rérliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsatta rora sig efter att det stangts av vilket skapar

en risk for intrassling eller annan personskada.

Anvand tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att hélla arbetsstycket i handen

eller mot kroppen ar inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

Tvinga inte verkty L Anvand korrekt verkty
och sékrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.
Anvénd inte en verktygsmaskin om dess strombrytare inte slar pa eller stanger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras
med strombrytaren &r farligt och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller avldgsna batteriet, om avtagbart, fran verktygsmaskinen innan du utfér nagra
justeringar, byter tillbehor eller stéller verktygsmaskinen i forvar. Dessa férebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att
verktyget startas oavsiktligt.

Forvara verktygsmaskinerna utom rackhall fér barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa instruk-
tioner att anda verkty ki Verktygen &r farliga i handerna pa ej utbildade anvandare.

Underhall verktygsmaskiner och tillbehor. Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rérliga
delar som ar felriktade eller har fastnat, att nagon del har gatt sonder samt om det forekommer nagot annat férhallande som kan
paverka verktygsmaskinen funktion. Om den &r skadad ska verkty ki repareras innan den anvénds. Manga olyckor beror p&
daligt underhéllna verktygsmaskiner.

Hall skdrande verktyg skérpta och rena. Det dr mindre troligt att Iimpligt underhéllna verktyg med skarpa skérytor fastnar och de &ar
lattare att styra. Hall handtagen rena och torra for att bibehélla kontrollen.

Anvéand verktygsmaskinerna, tillbehoren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det sitt som avses for res-
pektive typ av verktyg med ha de till arbetsférhallanden och det arbete som ska utforas. Anvandning av verktygsmaskiner for
uppgifter som skiljer sig fran de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor oméjliggér séker hantering och kontroll av
verktyget i ovéntade situationer.

Nar du bar handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekani slapps. Detta kan leda till personskada.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som kréavs for en saker anvandning av produkten.

in for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utfora jobbet béttre

Anviandning och skotsel av batteri

Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som &r Iamplig for en typ av batterienheter kan vara
brandfarlig ndr den anvénds tillsammans med andra batterienheter.

Anvind verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvanda nagra andra batteripaket kan skapa risk for
skada och brand.

Nar batteripaketet inte anvénds ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt, saésom gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik k kt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. S6k ocksa lakarvard

om vitska | i med 6g Den vétska som tranger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.
Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som &r skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade batterier kan bete sig
ofdrutsdgbart, vilket kan leda till brander, explosioner eller stora skaderisker.

Utsitt inte ett batteripaket eller verktyg for eld eller hoga temperaturer. Om de utsétts for eld eller temperaturer som ar hégre én 130°
C (265° F) kan detta orsaka en explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget utanfér temperaturintervallet som anges i instruktionerna.
Om du laddar batteriet pa ett felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan batteriet skadas och risken for brand 6ka.

Se till att verktyget dr avstéangt innan du sétter i ett batteripaket. Att satta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin ér att inbjuda
till olyckor.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller still avtryckaren i ett last eller avstingt ldge innan du utfor nagra justeringar eller
byter tillbehor. Dessa férebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor &r kraftigt belastad, stoppad eller pa annat
satt forhindras fran att rotera Sténg av verktyget om detta intraffar. Fortsatter man att ha verktyget paslaget under dessa férhallanden
kan det resultera i vdrme, rok eller brand med person- eller sakskada.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller véska. Oavsiktlig start under
lagring eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan
orsaka olika faror inklusive varme, rék eller brand.

Tack inte dver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget 6verhettas. Om verktyget anvands i ett sadant tillstand kan varme, rok eller
brand med personskador eller materiella skador uppsta.

Verktyget kan dverhettas vid oavbruten anvéndning eller under andra 6verdrivna drift- och belastningsférhallanden. Stoppa
omedelbart verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir for varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rok
fran motorn. Om du fortsatter att anvanda verktyget under sadana forhallanden kan verktygsskador uppsta, vilka kan leda till personskador
eller materiella skador pa grund av varme eller brand.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvandning eller som har mycket kort livslangd.
Dessa batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat
batteri kan leda till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.
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Modifiera inte det hér verktyget, dess sakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkénda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Anvind endast tillbehor som rekommenderats av Ingersoll Rand for din modell. Tillbehor som &r ldmpliga for ett verktyg kan bli farliga
om dom anvénds pa ett annat verktyg.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehaller information som kravs for en séker anvandning av produkten.

Service

Se till att verktygsmaskinens service utfors av utbildad reparatér som endast anvander identiska utbytesdelar. Detta sakerstéller att
verktygsmaskinens sakerhet bibehélls.

Serva aldrig skadade batteripaket. Batteripaket far endast servas av tillverkaren eller en auktoriserad servicetekniker.

Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar indas och alla under ktioner mast foljas.
Anvéandning av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att félja underhéllsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.
Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte forbrannas eller varmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebér fara fér brand eller
kemisk brannskada om de misshandlas.

Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala statli-

ga etc.). Olamplig kassering kan vara miljofarlig.

Produktspecifika Sakerhetsregler

« Hall verktyget i dess isolerade greppytor nar du utfér ett arbete dir det skdrande verktyget kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Kontakt med en stromférande ledning kommer dven att gora verktygets metalldelar ledande och ge anvandaren en stét.

« Pareversibla verktyg ska du kontrollera reverseri I lage fére andning. Att kdnna till rotationsriktningen hjélper dig
att bibehalla kontrollen 6ver verktyget.

« Anvénd endast hylsor och tillbehor @mnade for slaende bruk. Anvand inte (kromade) hylsor eller tillbehor amnade att brukas for hand.
Dessa kan gé sonder och orsaka skada.

« Kontrollera periodiskt verktygets drivande for att vara siker pa att hylshallaren fungerar korrekt och att hylsorna och drivdndarna
inte ar for slitna. Bdda dessa forhallanden kan géra att hylsan lossar vid rotation.

« Slaende verktyg &r inte momentnycklar. Férband som kréver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att
de monterats med ett slaende verktyg. Felaktigt dtdragna fastelement kan lossa och orsaka skada.

- Exponerade avtryckare far inte anvandas da hinder kan halla avtryckaren i aktiverat ldge. Det kan hidnda att du inte kan sténga av

verktyget.
Rikta inte ljuset mot nagon méanniskas eller djurs 6gon. Starkt ljus kan skada 6gonen.

Identifiering av Sdkerhetssymboler

mnOO®CO

Explosionsrisk. Anvénd Anvénd Las handbdckerna innan
Folj alla sékerhetsforfaranden vid o6gonskydd bullerskydd produkten tas i drift
anvandning.

(1. 16589525)

Sakerhetsinformation - Forklaring av sdakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
& VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indlkera: en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller mattlig skada eller
skada pa egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktsdkerhetsinformation: Batteri

Produktbeskrivning

Ett batteri &r en elektrisk lagringsenhet som anvands som energikalla for Ingersoll Rands sladdlésa produkter.

& VARNING

AVARNING: Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta
elverktyg. Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsétta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador.
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Allmé@nna sédkerhetsvarningar for batteri

- Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens.

- Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som anvinder den hir produkten. Underlaten-
het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

. llera, pektera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter

(lokala, statliga etc ). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.
« Med termen “elektriska handverktyg”i varningarna avses dina batteridrivna (sladdlsa) elektriska handverktyg.

Elektrisk sakerhet

« Utsatt inte batterier eller elektriska handverktyg for regn eller vata forhallanden. Om vatten trénger in i ett batteri eller ett elektriskt
handverktyg okar risken for stotar.

Personlig sékerhet
« Modifiera inte den har produkten, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehor. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.

Anvéndning och underhall av batterier och elektriska handverktyg

« Ladda endast om med den laddare som specificerats av tillverkaren. En laddare som &r lamplig for en typ av batterienheter kan vara
brandfarlig nér den anvénds tillsammans med andra batterienheter. Se manualen “Produktinformation for laddare” for ytterligare varningar
som ar specifika for laddare.

« Anvénd endast elektriska handverktyg med sarskilt avsedda batterienheter. Vid anvandning av andra batterienheter kan skade- och
brandrisk uppsta.

« Naér batteripaketet inte anvinds ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt saésom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka gnistor, brannskador eller brand.

- Vid oriktiga forhallanden kan vitska spruta ut fran batteriet; undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligen uppstar, skolj med vatten.
Om vaétska k ik kt med 6gon, uppsok dven lakare. Vitska som sprutar ut fran batteriet kan orsaka irritation eller brannsar.

« Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som ar skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade batterier kan bete sig
ofdrutsagbart, vilket kan leda till brander, explosioner eller stora skaderisker.

« Utsiatt inte ett batteripaket eller verktyg for eld eller hoga temperaturer. Om de utsétts for eld eller temperaturer som &r hogre @n 130°C

(265°F) kan detta orsaka en explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget utanfér temperaturintervallet som anges i instruktion-

erna. Om du laddar batteriet pa ett felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan batteriet skadas och risken for

brand oka.

- Forvara batterier och elektriska handverktyg som du inte anviander utom riackhall for barn och lat inte personer som inte &r for-
trogna med dessa eller med dessa instruktioner handskas med batteriet eller det elektriska handverktyget. Batterier och elektriska
handverktyg ér farliga i handerna pa outbildade anvéndare.

« Anvénd batteriet, det elektriska handverktyget, tillbehor och verktygsdelar m.m. i enlighet med dessa instruktioner, och ta hénsyn
till arbetsfoérhallanden och det arbete som ska utféras. Vid anvandning av batteriet eller det elektriska handverktyget for andra arbeten
dn de avsedda kan farliga situationer uppsta.

- Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvéndning eller som har mycket kort livslangd.
Dessa batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat
batteri kan leda till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en sédker anvandning av produkten.

« Utsitt inte batterierna for mekaniska stotar.

« Lamna inte ett batteri i langvarig laddning nér det inte anvéands.

« Avlédgsna batteriet fran utrustningen nér den inte anviands om det d&r méjligt.

« Anvénd inte batterier som ar fysiskt skadade.

Service

« Serva aldrig skadade batteripaket. Batteripaket far endast servas av tillverkaren eller en auktoriserad servicetekniker.

- Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte forbrannas eller varmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebér fara fér brand eller
kemisk brannskada om de misshandlas.

- Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala, kommunala statli-
ga etc.). Olamplig kassering kan vara miljéfarlig.

- Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utféra service pa nagra inre delar. Det kan resultera i elektrisk st6t eller annan
personskada.

Identifiering av sdkerhetssymboler

Risk for elektrisk stot Las handbockerna innan
produkten tas i drift
(I1l. 16573735)
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Sakerhetsinformation - Forklaring av sdkerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
& VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indlkera: en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller mattlig skada eller
skada pa egendom.
Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktsdkerhetsinformation: Batteriladdare

Produktbeskrivning

En batteriladdare &r en elektrisk enhet som konverterar vaxelspanning till likspanning vilken anvéands for att ladda elektriska batterier.

/\ VARNING: Lis alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta
elverktyg. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk st6t, brand och/eller allvarlig personskada.

Allmé@nna Séakerhetsregler

Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

a, and, insp a och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och féreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Den har Produkten kan anvandas av barn fran 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rmé’|lga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de star under uppsikt eller
har fatt anvisningar avseende sdaker anvandning av Produkten
och dr medvetna om de risker som finns. Produkten dr ingen
leksak. Rengéring och anvdndarunderhall far inte utféras av barn
som inte star under uppsikt.

Sakerhet pa arbetsplatsen

Anvind inte batteriladdare i explosiva atmosfarer sasom i narvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. En batteriladdare kan
skapa gnistor vilka kan anténda dammet eller angorna.

Elektrisk Sakerhet

Dubbelt isolerade produkter dr utrustade med en polariserad kontakt (ett stift ar bredare an det andra). Den har kontakten
passar bara pa ett sitt i ett polariserat urtag. Om kontakten inte passar i urtaget ska du vinda pé den och férséka pa nytt. Om den
fortfarande inte passar ska du be en utbildad elektriker att installera ett polariserat urtag. Férandra inte kontakten pa nagot satt.
Dubbel isolering eliminerar behovet av en treledad jordad kabel och en jordad strdmférsorjning.

Misshandla inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verktyg: ki Se till att halla kabeln borta fran
varme, olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

En batteridriven produkt med interna batterier eller ett separat batteripaket far endast laddas med den for batterierna angivna
laddaren. En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan innebéra en brandfara om den anvénds tillsammans med ett annat
batteri.

s dul

den hir pr . Underlaten-

Laddaren dr endast amnad for inomhusbruk. Utsatt inte laddaren for regn. Anvénd inte ladd pa fuktiga eller vata pl Detta
kan resultera i elektrisk stot eller annan personskada.

Anvénd alltid angi ingaende spanning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i
personskada.

Undvik att k ik kt med batteriladdni lerna med fingrarna eller andra ledande material. Anslut endast till godkant

Ingersoll Rand-batteri. Detta kan resultera i elektrisk st6t eller annan personskada.
Forsok inte ladda ej laddningsbara batterier. Det kan resultera i brand eller personskada.

Personlig Sakerhet

Modifiera inte den hir produkten, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.

Anvénd inte den hér produkten for andra a
skada.

Placera laddaren i en stabil position innan den ansluts till en stromkalla. Hall laddaren utom rackhall for barn. Felaktig placering eller
anvandning av barn kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.

d d

al an de rek

ade. Det kan resultera i elektrisk stot, brand eller annan person-
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Anvéandning och Vard

Kadad

« Anvénd aldrig en eller felaktigt fung de laddare. Koppla omedelbart ur laddaren och se till att den repareras eller byts
ut. Fortsatt anvandning kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.
« Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehaller information som krévs for en saker anvéandning av produkten.

Service

bildad 1
r sonal.

Service far endast utforas pa en av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvardigt
Service eller underhall som utférts av outbildad personal kan resultera i risk fér skada.

Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvéndaren kan inte utfora service pa nagra inre delar. Detta kan resultera i elektrisk stot eller
annan personskada.

Om nétkabeln dr skadad maste den bytas ut pa en av av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvardigt utbildad
reparationspersonal. Skadade och olampligt monterade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

dall

Se pr til ionen for pecifik sakerhetsinf ion

Identifiering av Sdakerhetssymboler

HOCD

Risk for elektrisk stot Endast fér inomhusbruk Las handbockerna innan
produkten tas i drift
(Ill. 16590275)

Sakerhetsinformation - Forklaring av séakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG IndlkeraDr en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktdelsinformation

VAR FORSIKTIG

Anviéndning av andra &n original Ingersoll Rand reservdelar kan resultera i sakerhetsrisker,
underhall samt ogiltigg6rande av alla garantier.

1 d

d verktygsp och 6kat
Reparationer far endast utforas av legitimerad, utbildad personal. Kontakta ndrmaste Ingersoll Rand-auktoriserade serviceverkstad.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6verséttning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distribut6r.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet: Tradlgs slagnekkel

Produktbeskrivelse
En tradlos trykkluftsnokkel er et handholdt kraftverktay som bruker roterende slag til & stramme eller lgsne gjengede festeanordninger gjen-

nom spesielt herdede, utskiftbare kraftpiper.
A ADVARSEL

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasj som folger med elektroverktgyet. Unnla-
telse i & folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
til senere bruk. Uttrykket “kraftverktey”i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stremsatt kraftverktoy (med ledning) eller et batteridrevet
(tradlgst) kraftverktoy.

Generelle Sikkerhetsregler

Det er ditt ansvar a sgrge for at sikkerhetsinf j er tilgj lig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder
og regelverk kan fgre til personskade.
Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale og

nasjonale osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Sikkerhet i arbeidsomradet

« Hold adet rent og velopplyst. Rot pa arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

Bruk ikke kraftverktgy i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktgy produserer gnister
som kan antenne stov eller damper.

« Hold tilsk , barn og k kende pa d nar kraftverktey brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktoyet.
Vaer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsror, ror eller
slanger, da disse kan veere stromfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan forarsake elektrisk stot,
brann eller personskade.

Elektrisk Sikkerhet

« Kraftverktgy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktoy.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stat.

« Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, radi r, ovn eller kjgleskap. Risikoen for elektrisk stot oker dersom kroppen

har jordforbindelse.

Utsett ikke kraftverktoy for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktoy oker risikoen for elektrisk stot.

« Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller dra kraftverktoyet, eller til a koble verktgyet fra strammen. Hold lednin-
gen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller ssmmenviklede ledninger oker sjansen for elektrisk stot.

- Bruk en forlengerledning til utendgrsbruk hver gang kraftverkoyet skal brukes utendgrs. Bruk av en utendersledning reduserer
risikoen for elektrisk stot.

« Hvis du ikke kan unnga a bruke et elektroverktgy pa et fuktig sted, bruk et reststromutstyr (RCD) med beskyttet forsyning. Bruk av
et RCD reduserer faren for elektrisk stot.

- Brukalltid spesifisert tilfarselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stet, brann, unormal drift og personskader.

- Sorg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt starrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt helt inn. For sma
metalltrader og lose forbindelser kan fore til elektrisk stot, brann samt personskade.

Personlig Sikkerhet

Veer pa vakt, se hva du gjor og veer fornuftig nar du bruker et kraftverktoy. Bruk ikke kraftverktgyet hvis du er trott eller pavirket av

narkotika, alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet kan vaere nok til & forarsake alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr.Bruk alltid gyevern. Egnet verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern reduserer

sjansen for personskader.

Forhindre utilsiktet oppstart. Pase at bryteren er i av-posisjon for du kobler til stremkilden og/eller batteripakken, plukker opp eller

baerer verktgyet. Det er farlig a baere kraftverktgy med fingeren pa bryteren eller sla pa strommen til kraftverktey med bryteren slatt pa.

Fjern justeringsnokler for kraftverktoyet slas pa. En ngkkel montert pa en roterende del av kraftverktayet kan fore til personskade.

Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktoyet i

uventede situasjoner.

Bruk korrekte klzer. Bruk ikke lgs bekledning eller smykker. La ikke langt har henge lgst. Hold hér, bekledning og hansker vekk fra

deler i bevegelse. Los bekledning, smykker og langt har kan fanges i slike deler.

Dersom enh | til | hering og opp ling, skal det sorges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som

anvist. Bruk av slike enheter kan redusere stovrelaterte faremomenter.

Ikke la fortrolighet fra hyppig bruk av verktoy gjore deg lat og fa deg til & ignorere sikkerhetsprinsippene for verktay. En skjodeslos

handling kan fore til alvorlig personskade i et brgkdel av et sekund.

Unnga innanding av skadelig stgv og partikler fra bruk av kraftverktoyet.

- Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites a vaere kreftfremkallende
og kan medfere fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:

- bly fra blybasert maling,
- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.

- Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utfgrer slikt arbeid. For a redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid
i et ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske
partikler.

Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan vaere

skadelig for hender og armer. Kraftverktoy kan vibrere under bruk. Sek medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.
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- Utsendelsen av vibrasjoner under faktisk bruk av elektriske verktgy kan variere fra den erklzerte verdien, avhengig av |
verktayet brukes. Foreta ngdvendige sikkerhetstiltak for & beskytte operateren, basert pa en vurdering av eksponering under faktisk bruk.

- Unnga kontakt med verktgyets bevegende deler. Verktay og/eller tilbeher kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at strommen slas
av, og dette kan utgjore en risiko for innvikling eller annen personskade.

- Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til & sikre og statte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med
héanden eller mot kroppen er ustabilt og kan fere til tap av kontroll.

d

Bruk og pleie av Kraftverktoy

« Brukikke tvang pa kraftverkoyet. Bruk i stedet korrekt kraftverktgy for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktayet vil gjore jobben
pa en bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

- Bruk ikke kraftverktoyet dersom bryteren ikke kan sla verktgyet pa eller av. Et kraftverktey som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

- Koble kraftverktoyet fra stramkilden og/eller fjern batteripakken fra kraftverktgyet hvis den kan fjernes, for du foretar justeringer,
bytter utstyr eller setter kraftverktoyet til oppbevaring. Slike preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

- Oppbevar ubrukte kraftverktgy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke

kraftverktgyet. Verktoy kan veere farlige dersom de faller i hendene péa uoppleerte personer.

Vedlikehold kraftverktoy og utstyr. Vedlikehold kraftverktay Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd

eller andre tilstander som kan pavirke verktgyfunksjon. Om kraftverktoyet er skadd, ma service utfores for bruk. Mange ulykker

skyldes darlig vedlikeholdte kraftverktoy.

- Hold skjaereverktoy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktay, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere & kontrollere. Hold handtak
rene og torre for a beholde kontroll.

- Bruk kraftverktayet, tilbehor og verktaysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktoyet.
Vaer oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utfares. Bruk av kraftverktoyet til andre formal enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

« Hold handtak og grip fl. torre, rene og frie for olje og fett. Glatte hdndtak og gripeoverflater forer til darlig handtering og
kontroll av verktoyet ved uventede situasjoner.
« Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padr ' Det kan fare til personskade.

« Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder nedvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Bruk og vedlikehold av batteri

- Opplading skal bare utfgres med produsentens spesifiserte laderenhet. En lader som passer én type batteripakke kan vaere brannfarlig
dersom den brukes med en annen type batteripakke.

« Bruk bare det batteridrevne verktgyet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og
brannfare.

« Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den oppbevares pa avstand fra objekter som binders, mynter, nokler, spiker, skruer og andre
sma metallobjekter som kan danne en kobling fra én koblingsk kt til en annen. Kortslutning av batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

« Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med vaske. Der-
som batterivaeske | ik kt med oy , sok i tillegg medisinsk hjelp. Vaeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon
eller forbrenninger.

« Ikke bruk en batteripakke eller et verktgy som er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart,

noe som kan fare til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Ikke utsett batteripakker eller verktgy for brann eller svaert hoye temperaturer. Dersom de blir utsatt for brann eller temperatur over

130° C (265° F), kan det forarsake en eksplosjon.

Folg alle ladningsinstruksjoner, og ikke lad batteripakken eller verktoyet som angis i instrul

Feilladning eller ladning ved temperaturer utenfor det spesifiserte omradet, kan skade battenet og oke risikoen for brann.

- Kontroller at bryteren er i av-stillingen for batteripakken monteres. A montere batteripakken pé kraftverktayet med bryteren i p&-still-
ingen er som a oppfordre til uhell.

- Tabatteripakken ut av verktoyet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbehgor. Slike preven-
tive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

- Kraftverktoy kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktoy en er overbel. ppet eller av annen grunn ikke kan
rotere. Sla av for verktoyet dersom dette skjer. Dersom verktgyet ikke slas av kan det fore til varmeutvikling, reyk eller flammer, og
person- eller eiendomsskader.

- Tabatteripakken ut av verktoyet for verktoyet settes bort eller plasseres i en verktoyskasse eller —-pose. Utilsiktet verktgysoppstart
under oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktaysbruk kan fere til
flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

« Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fare til overoppvarming av verktgyet. Bruk av et overoppvarmet verktgy kan fore til
varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

« Verktoyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved svaert tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktgyet dersom
noen del av verktoyet blir for varmt for bergring, eller dersom det kommer rgyk fra motoren. La verktoyet kjoles ned. Dersom verk-
toyet ikke slas av, kan dette fore til verktoysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

- Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i sveert kort tid. Slike batterier har vanligvis
et hoyt antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller
eiendomsskade fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

« Modifiser ikke verktayet, sikkerhetsanordninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fare til elektrisk stot, brann eller
personskade.

« Bruk bare tilbehor som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tilbehar som passer til et verktoy, kan vaere farlige ved bruk pa et
annet verktoy.

« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

24
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Service

Service skal kun utfores pa kraftverktgyet av kvalifiserte reparatorer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktoyets
sikkerhet opprettholdes.

Prov aldri a fikse skadde batteripakker. Vedlikehold av batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller autoriserte serviceleveranderer.
Ved verktaysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og fglg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler
eller unnlatelse i a folge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller
forarsake kjemisk forbrenning ved misbruk.

Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeld:

utgjere en miljofare.
a ARSEL
Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

Hold verktoyet i de isolerte gripeoverflatene dersom en funksjon utfgres hvor skjareverktoyet kan komme i kontakt med skjult
ledningsnett. Kontakt med en stremsatt ledning vil gjore eksponerte metalldeler av verktoyet stromfalrende og gi operateren stot.

For reversible modeller, legg merke til reverseringsmekanismen fgr bruk. Kontroll over rotasjonsretningen hjelper med & holde verk-
toyet under kontroll.

Bruk bare slagpiper og tilbehgr. Bruk ikke handholdte piper (krom) eller tilbeher. De kan edelegges under bruk og forarsake personskade.
Kontroller drivenden av verktoyet med jevne mellomrom for a sikre at pipeholderen fungerer korrekt, og at piper og drivender ikke
er for slitte. Det kan fore til at pipen faller av under rotasjon.

- Slagngkler er ikke kler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk aven
slagnokkel. Festeanordninger med feil moment kan lesne og forarsake skade.

Avdekkede strupespjeld kan ikke brukes hvor blokkeringer kan holde strupen i posisjonen "pa". Det kan bli vanskelig  sla av verktoyet.
Lysstralen ma ikke lyse inn i gynene pa en person eller et dyr. @ynene kan ta skade av skarpt lys.

d

og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

mHN QO®OCO

Eksplosjonsfare. Bruk Bruk Les hdndbgkenefar
Folg alle sikkerhetsinstrukser ved bruk. vernebriller herselsvern du tari bruk produktet
(Tegn. 16589525)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Lnr:jr:l;eérser en potensielt farlig situasjon som kan medfgre dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
- dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batteri

Produktbeskrivelse

Et batteri er en elektrisk energilagringsenhet, som brukes som stremkilde til tradlgse Ingersoll Rand produktet.

& ADVARSEL

/\ ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instrul j illustrasj og spesifikasj som folger med elektroverktoyet.
Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fare til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade.

Generelle batteri sikkerhetsadvarsler
Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

« Deter ditt ansvar a serge for at sikkerhetsinf j er tilgj lig for andre som bruker dette produktet. Unnlatelse i a folge
standarder og regelverk kan fore til personskade.
« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend der og regelverk (lokale,

statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fare til personskade.
Begrepet “power tool”i advarslene viser til ditt batteridrevne (tradlgse) verktoy.
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Elektrisk sikkerhet
« lIkke utsett batterier eller kraftverktay for regn eller fukt. Vann som trenger inn i batteri eller batteridrevne kraftverktay vil oke elektrisk
sjokkrisiko.

Personlig sikkerhet
« Modifiser ikke produktet, sikkert
personskade.

S

ger eller tilbeher. Uautoriserte modifikasjoner kan fore til elektrisk stat, brann eller

Bruk og vedlikehold av batteri og batteridrevne kraftverktay

- Opplading skal kun utfgres med prod spesifiserte opplader. En opplader som passer en type batteripakke kan veere brannfarlig
om den brukes med en annen type batteripakke. Se laderenhetens produktinformasjonsmanual for ytterligere advarsler.

« Ikke bruk annet enn den spesifiserte batteripakken sammen med kraftverktgy. Bruk av enhver andre batteripakker kan fore til brann-
risiko eller skade.

« Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppk pa d fra objekter som: binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre
sma metallobjekter som kan danne en stramfgrende forbindelse fra en batterikontakt til den andre. Kortslutning av batterikontak-
tene kan fore til gnister, forbrenninger eller brann.

« Ved feil bruk kan vaeske stgtes ut av batteriet; kontakt med denne mé unngas. Skyll med vann ved kontakt med batterivaeske.
Dersom batterivaeske kommer i gynene, sok i tillegg medisinsk hjelp. Vaeske som stotes ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller
forbrenninger.

« Ikke bruk en batteripakke eller et verktgy som er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fore til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

« Ikke utsett batteripakker eller verktoy for brann eller svaert hgye temperaturer. Dersom de blir utsatt for brann eller temperatur over
130°C (265°F), kan det forarsake en eksplosjon.

- Folg alle ladningsinstruksjoner, og ikke lad batteripakken eller verktayet f adet som angis i instrul
Feilladning eller ladning ved temperaturer utenfor det spesifiserte omradet, kan skade battenet og gke risikoen for brann.

« Lagre batteri og batteridrevne kraftverktoy utenfor rekkevidde for barn nar de ikke er i bruk, og ikke la personer som ikke er kjent
med batteri, kraftverktoy eller disse instruksjonene betjene batteriet eller kraftverktgyet. Batteri og batteridrevne kraftverktoy er
farlige & handtere for utrente brukere.

- Bruk batteri, kraftverktoy, tilbehor og verktgydeler, osv i henhold til disse instruksj ta hensyn til arbeidsforhold og arbei-
det som skal utfares. Bruk av batteriet eller kraftverktoyet til andre oppgaver enn det er laget for kan fore til farlige situasjoner.

- Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svart kort tid. Slike batterier har vanligvis et
hoyt antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller eien-
domsskade fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

- Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder viktig informasjon for sikker bruk av produktet.

« Ikke utsett batteriene for mekaniske stot.

« lkke ga fra batteriet i ladeapparatet over lengre tid nar det ikke er i bruk.

« Nar det er mulig ber batteriet tas ut av verktoyet nar det ikke er i bruk.

« Ikke bruk batterier som er blitt fysisk skadet.

Service

- Prgv aldri a fikse skadde batteripakker. Vedlikehold av batteripakker skal kun utferes av produsenten eller autoriserte serviceleveranderer.

« Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller
forarsake kjemisk forbrenning ved misbruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeldend: darder og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

- Forsgk ikke & apne dek eller i
fore til elektrisk stot eller annen personskade.

Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Dette kan

Identifikasjon av sikkerhetssymbol

Fare for elektrisk stot Les handbekenefer du tar i bruk
produktet
(Tegn. 16573735)

Sikkerhetsinformasjon - forklaring av signalord for sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Indlkeurer en potensielt farlig situasjon som kan medfgre dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

unngas.

A 0BS Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfare mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
dersom den ikke unngas.

Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batterilader

Produktbeskrivelse

En batteriladerenhet er en elektrisk enhet som konverterer vekselstrom til elektrisk jevnstram for a lade opp batterier.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasj som folger med elektroverktoyet. Unnla-
telse i & folge all instruksjoner nedenfor kan fare til elektrisk stot, brann og/eller alvolig personskade.

Generelle Sikkerhetsregler

Det er ditt ansvar a sorge for at sikkerk
og regelverk kan fore til personskade.
Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale,
statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Dette Produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av Produktet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert Barn ma ikke leke med Produktet.
Rengjoring og vedlikehold av brukeren ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Sikkerhet i arbeidsomradet

« Bruk ikke batteriladerenheten i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige veaesker, gass eller stov. Batteriladerenheten
produserer gnister som kan antenne stov eller damper.

Elektrisk Sikkerhet

Dobbeltisolerte produkter er utstyrt med et polarisert stikk (hvor et blad er bredere enn det andre). Dette stikket vil bare passe inn
i et polarisert uttak pa en mate. Dersom stikket ikke kan settes helt inn i uttaket, snu det rundt. Dersom det fortsatt ikke kan trykkes
heltinn, kontakt en kvalifisert elektriker for installasjon av et polarisert stramuttak. Stikket ma ikke modifiseres. Dobbeltisolering
eliminerer behovet for en jordet stramledning og jordet stromtilferselssystem.

Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til a baere eller dra kraftverktoyet, eller til a koble verktgyet fra strammen. Hold lednin-
gen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

Et batteridrevet verktoy med integrerte batterier eller en separat batteripakke kan bare opplades med batteriets spesifiserte lader-
enhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en brannfare hvis den brukes med en annen batteritype.

Laderenk er bare til i dorsbruk. Utsett ikke laderenheten for regn. Bruk ikke laderenheten i fuktige eller vate omgivelser.
Det kan fore til elektrisk stot eller annen personskade.

Bruk alltid spesifisert tilfarselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stet, brann, unormal drift og personskader.

Unnga a ta pa lad h ladekl med fingrene, ledninger eller annet stramforende materiale. Bare et godkjent Ingersoll
Rand batteri skal kobles til. Det kan fore til elektrisk stot eller annen personskade.

j er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i a folge standarder

Forsok ikke a gj pplad batterier. Elektrisk stgt, brann eller personskade kan da oppsta.
Personlig Sikkerhet
« Modifiser ikke produktet, sikkerhet dninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stat, brann eller
personskade.
Bruk ikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan forarsake elektrisk stgt, brann eller personskade.
Sorg for at laderenheten star trygt for den kobles til en streamkilde. Hold laderenh for barns rekkevidde. Feilplassering eller

bruk av barn kan fore til elektrisk stgt, brann eller personskade.

Bruk og Pleie

« Brukaldri en skadd eller feilfungerende lader. Koble straks laderen fra stremmen og send den til reparasjon eller utskifting. Fortsatt
bruk kan fore til elektrisk stat, brann eller personskade.
« Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder nedvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

Service skal bare utfores av et autorisert Ingersoll Rand servic eller til de kvalifisert reparasjonsp le. Service eller
vedlikehold utfert av ikke-kvalifisert personale kan fore til personskade.

Forsok ikke a apne dekselet eller innk li Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Det kan
fore til elektrisk stot eller annen personskade.

En skadet tilfarselsledning skal skiftes ut av et Ingersoll Rand autorisert servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonsperso-
nale. Skadde eller feilmonterte ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

1//3:1.4

handbok for modellspesifikk sikkerhetsinf

Det henvises til produl infor
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Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

HOCD

Fare for elektrisk stot Bare til innendersbruk Les handbekenefer du tar i bruk
produktet
(Tegn. 16590275)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

unngas.

0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktoysytelse og okt vedlikehold, og
kan ugyldiggjere alle garantier.
Reparasjoner skal kun utfgres av autorisert personell. Ridfer deg med Ingersoll Rands naarmeste autoriserte servicesenter.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Héandbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com
Alle henvendelser rettes til nzermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotteen turvatiedot: Johdoton impaktiavain

Tuotteen kuvaus

Johdoton impaktiavain on akkuvirralla toimiva, kddessa pidettava voimatydkalu, joka kéyttaa pyorivia impaktiliikkeita kierrekiinnikkeiden
kiristamiseen tai I6ysentamiseen erikoiskarkaistujen hylsyjen kautta.

VAROITUS

A VAROITUS: Lue kaikki timan voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet
my6hempaa kayttoa varten. Termi “voimatyokalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa varoituksissa, viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen)
voimatyo6kaluun tai akkutoimiseen (johdottomaan) voimatydkaluun.

Yleiset Turvasaannot

« Sinun vastuullasi on varmistaa, etta nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kayttajien saatavilla. Jos nditd standarde-
ja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

« Noudata taman tuotteen kaytossa, tarl i ja huol i kaikki olevia ja ja saa id (paikallisia,
EU-sdannoksia jne.). Standardien ja saantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos ndita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

d dalk

Tyoskentelyalueen turvallisuus

Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna. P0|sta roskatja mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta vélttyéksesi vaurioilta.

Ala kayta voimatyokaluja rajahtavissa ymparistoi kuten palavi ' tai polyn laheisyydessa. Voimatyokalu
muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimatyokalua. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.
iilossa olevia vaaratekijoita. Ald kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla séhkdjohtoja,
jahtavia kaasuja tai haitallisia nesteita. Seurauksena voi olla séhkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sahkotekninen Turvallisuus

. Volmatyokalunwrtajuhdonkoskettlmenonvastattava iaa. Ala muuta pistotulppaa millaén tavoin. Ala kayta sovitinpisto-
pp itettujen voimatyokalujen kohdalla. Muuttamattomat pistotulpat ja yndenmukaiset pistorasiat vahentévat sahkaiskun
vaaraa.
« Valta kehokosk loi n pintoihin, kuten putkiin, lampop ppeihin. Séhkoiskun vaara kasvaa, jos

kehostasi on maattokytkenta.

Al altista vmmatyokaIUJa sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen voimatyokalun S|saan kasvattaa sahk0|skun riskia.

Ala kayta verkkoj vaérin. Ala kos} kayta verkkojohtoa voimatydkalun | taip Ipan irrottami-
seen pistorasiasta. Pida johto | lla k d oljystad, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat
johdot lisadvat sahkoiskun vaaraa.

Kun kaytét voimatyokalua ulkona, kéyta ulkokaytt6on sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon sopivan jatkojohdon kdyttaminen vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kdyttod kosteassa paikassa ei voi valttad, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD) suojattua virtalahdetta. Vikavir-
tasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Kéyta aina madritettya syottojannitettd. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilévahingon.
Varmista, ettd kaikki sihkojohdot ja kaapelit ovat oikean kokoisia ja etta kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian
pienet johtimet ja [6ysat liitannat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilévahingon.

Henkilokohtainen Turvallisuus

d

« Ole valpas, kiinnita h iota tyosk lyysi ja tervett jarked sihkotyokalua kayttaessisi. Ald kayta voimatyokalua, kun
olet vasynyt tai h id Ikoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus voimatyokalua kéytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteita, kuten pélynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparaa ja
kuulosuojaimia, on kdytettava tilanteen mukaan oikealla tavalla, jotta henkildvahinkojen vaara pienenee.
Estd tahaton kaynnistys. Varmista, etta kytkin on pois pa -asennossa, ennen kuin kytket tyokaluun virtaldhteen ja/tai akun, tar-
tut ty6kaluun tai kannat tyokalua. Onnettomuusvaara lisdantyy, jos kannat séhkotyokalua sormesi ollessa sen kéyttokytkimella tai kytket
tyokalun virtajohdon pistorasiaan, kun kayttokytkin on paalla.
Irrota saatoavaimet tai kiintolenkit ennen voimatyokalun kytkemista paalle. Voimatyokalun pyorivéssd osassa oleva saatavain tai
kiintolenkki voi johtaa henkllovahlnkoon
Ala kurota. Huolehdi aina tuk
paremman hallinnan yllattavissa tilanteissa.
Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyta l6ysia tyovaatteita tai koruja. Kiinnita aina pitkat hiukset. Pida hiukset, vaatteet
ja hansikk poissa liikkuvista osista. Ne voivat tarttua liikkuviin osiin.
Jos saatavilla on polynpoi: ja polynkerayslaitteistoja, varmista, ettd ne on kytketty oikein ja etta niita kdytetaan oikein. Ndiden
laitteiden kaytolld voidaan vahentaa polyyn liittyvid vaaratekijoita.
Alé ole var vaikka tyokalut olisivat tuttuja toi kayton vuoksi. N
Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen sekunnin murto-osassa.
Valta voimatyokalun kadytosta syntyvan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittamista ja niille altistusta.
- Tyokalua kdytettdessd saattaa syntyd polya, joka si 3 sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetdan olevan syopéd, synnynndisia vammoja tai
muita periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:
- lyijypohjaisten maalien lyijy,
- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja

ja

Kunnollinen jalansija ja tasapaino mahdollistaa voimatyokalun

d

lujen turvalli iaatteita.

2 P

aina tyok
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- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

- Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista tyota tehddan. Voit vahentaa ndille kemikaaleille
altistumista noudattamalla seuraavia ohjeita: Tydskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kayta hyvéksyttyja suojavarusteita, kuten poly-
maskeja, jotka on suunniteltu mlkroskoopplsten partlkkellen suodattamiseen.

Lopeta tyokalun kaytto, jos il pistelya tai kipua. T toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat

asennot voivat olla haitallisia kasille ja ka5|var5|lle Voimatyokalut voivat téristd kaytossa. Pyyda ladkarilta ohjeita ennen kayton jatkamista.

Voimatyokalun todellinen tarindarvo saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tarindarvo riippuu tyokalun kayttotavasta. Arvioi altistus

todellisen kdyton perusteella ja suojaa kayttdjaa ottamalla kdyttoon tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

Ala kosketa tydkalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisévaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jlkeenkin, mika luo jumiutumisen tai

muun henkilokohtaisen loukkaantumisen vaaran.

Kiinnita tyokappal ' | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tykappaleen piteleminen késin kehoa vasten on

epavakaata ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Voimatyokalun Kéytto ja Hoito

Ala pakota voimatyokalua vikisin. Kéyté kyseiseen tyohon tarkoitettua voimatydkalua. Oikea voimatyokalu suoriutuu tydsta parem-
min ja turvallisemmin, kun sitd kdytetadn nopeudella johon se on tarkoitettu.

Al4 kayta voimatyokalua, jos se ei kdynnisty ja pysahdy kytkimella. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava
valittémasti.

Irrota sdhkotyokalun virtajohto pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos se on irrotettavissa) sahkotyokalusta ennen sa
tarvikkeiden vaihtamista tai sahkotyokalun varastoimista. Téllaiset ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tyokalun
vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Séilyta kayttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat i Ald anna henkildiden kayttaa voimatyokalua,
jotka eivat tunne sen toimintaa tai naita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kéyttdjien kasissa.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet kunnossa. Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, etta kaikki muut
kayttoon mahdollisesti vaikuttavat tekijat ovat kunnossa. Jos havaitset vaurioita, huollata voimatyokalu ennen kayttoa. Monen
tapaturman syyt 6ytyvat huonosti huolletuista voimatydkaluisa.

Pidé leikkaavat tyokalut tera a puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on terdvat leikkuureunat eivét jumiudu niin helposti ja niita
on helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tydkalun hallinta on helppoa.

Kéyta voimatyokalua, lisdvarusteita ja tyokaluterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatyokalun tyypin mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava tyd. Voimatyokalun kdyttd muuhun kuin suunniteltuun kayttétarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tart I kuivina, puhtaina, 6ljyttomina ja rasvat ina. Tyokalua ei voi kasitelld ja hallita turvallisesti odottamat-
tomissa tilanteissa, jos sen kahvat ja tarttumapinnat ovat liukkaat.
Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat hansiklk esta
nen.

Al irrota mi
kaytosta.

vapaut ista. Tuloksena voi olla vammautumi-

n merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Merkinndissa on tarkeitd tietoja tuotteen turvallisesta

Akun kaytto ja hoito

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sita kaytet-
aan toisenlaisen akun kanssa.

Kayta voimatyokalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Kun akku ei ole kdytossd, pida se poissa ien metalli iden lahelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,

r ista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kdasitellaan vaarin. Valta koskettamasta tallaista nestetta. Jos nestettd joutuu vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytta ladkariin. Akusta vuotanut neste
voi aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.

Al3 kayta vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyékalua. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat olla arvaamattomia ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tydkalua avotulelle tai darila
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia . hjeita ja dld lataa akkua tai tyokalua ohjeissa maaritetyn lampétila-alueen ylittavissa olosuhteissa. Virheel-
lisesti tai maaritetyn ldmpotila-alueen ylittavissa olosuhteissa lataaminen voi vaurioittaa akkua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

Varmista, ettd kytkin on pois pailtd, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatyokaluun kytkimen ollessa paalla,
onnettomuusvaara kasvaa.

Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off-asentoon ennen saatéjen tekemista tai lisavar
ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevét tyokalun vahingossa kaynnistymisen vaaraa.
Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jaavat péalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen py6riminen estetaan
muuten. Sammuta tyokalu, jos ndin kdy. Sahkotyokalun kayton jatkaminen tallaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai
tulipaloon seka vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Irrota akku tyokalusta ennen kuin varastoit tyokalun tai asetat sen tyok
kaynnistys varastoinnin tai kuljetuksen aikana voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita, kuten tyékalun yllkuumenemlsen. Tyokalun
hallitsematon toiminta voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

Al tuki rungon jaahdytysilmareikia, silla tima voi johtaa tyokalun ylikuumenemiseen. Tydkalun kiyton jatkaminen tallaisessa tilan-
teessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Tyokalu voi ylikuumentua, jos sité kédytetaan jatkuvasti vaativissa oloissa. Jos tyokalun jokin osa tulee lilan kuumaksi koskettaa tai
moottorista tulee vahankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kdyton jatkaminen tallaisessa tilanteessa voi johtaa
ty6kalun vaurioon seka vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tai tulipalo.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k lilkaa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Tallaiset akut on yleensa
ladattu ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kéyton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja
omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai rajahdys.

patiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130° C (265° F):n lampoétilalle saattaa

i a1

Tallaiset

1ul Vahi: h

ikkoon tai -p
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savarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai

- Ala muuta tata tyokalua, turvalaitteita ta
vammautuminen.

- Kéyta vain Ingersoll Randin télle mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kaytetaan vaarassa mallissa, varuste voi olla vaaral-
linen.

- Al irrota mitadn merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Merkinndissa on térkeit tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta.

Huolto

« Anna voimatyokalu valt korjaajan h
pysyy turvallisena.

« Ala koskaan kayté vaurioituneita akkuja. Akkuja saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut huoltoliikkeet.

« Kéyta vain alkuperiisia Ingersoll Randin varaosia tyokalun huol i ja data kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien
osien kaytto ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa séhkoiskuun tai vakaviin henkilévahinkoihin.

i, joka kayttaa vain identtisia varaosia. Tama varmistaa, ettd voimatydkalu

- Ala havita akkuja tulessa, polt lla &ldka k akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan véarin, ne
aiheuttavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.
« Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla noudattaen tuotteen kaytossa, tark i jahuol i kaikki

olevia standardeja ja sadadoksia (paikallisia, EU-sa@nnoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Tuotekohtaiset Turvasaannot

« Pitele tyokalua eristetartuntapinnoista, kun suoritat toil pi jossa leikk yokalu voi koskettaa piilossa olevia johtoja.
Kosketus jannitteiseen johtimeen saa myos tydkalun paljaat metalliosat jannitteisiksi ja voi aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.
« Jos mallin toimintasuunta on kdannettavissa, kii éh iota kddntomekanismi ennen tyokalun kayttoa. Tyokalu

pysyy paremmin hallinnassa, kun tiedat pyorimissuunnan.
- Kayta vain impakti-istukoita ja tarvikkeita. Ala kayti kasi-istukoita (kromi) tai tarvikkeita. Ne voivat hajota kdytdssa ja aiheuttaa vammoja.
- Tarkista tyokalun kédyttopaa saanndéllisesti ja varmista, ettd istukan pidike toimii oikein ja ettd istukat ja kdyttopaat eivét ole liilan
kuluneita. Muussa tapauksessa istukka voi irrota pydriessaan.
. paktiavai eivatole tivaantimia. Tietyn in vaativat liitokset on tarkistettava timittarilla i
mella asennuksen jalkeen. Vaaraan momenttiin kiristetyt kiinnikkeet voivat irrottaa ja aiheuttaa vammoja.
- Paljaita nopeudensaatimia ei saa kdyttad, jos este voi pitaa nopeudensdatimen "paalla”- asennossa. Tyokalua ei voi ehkd sammuttaa.
Alé osoita valolla henkilon tai eldimen silmiin. Kirkas valo voi aiheuttaa silmavammoja.

paktiavai-

Turvallisuussymbolin Tunniste

mnN QOOCO

Réjahdysvaara. Kayta Kayta Lue kdyttoohjeet
Noudata turvallisuusohjeita. silmasuojaimia kuulosuojaimia ennen tuotteen kayttoa

(Piirros: 16589525)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

limaisee valitontd vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
& VAARA isee

ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS : ihdollista

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARO ee mahdollista vaaratilan 2 saattaa |

materiaalivahinkoihin, mikali tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vilillisesti henkildstdn tai kaluston suojeluun.

Tuotteen turvatiedot: Akku
Tuotteen kuvaus

Akku on sahkdenergiaa varastoiva tuote, jota kaytetaan Ingersoll Rand johdottomien tuotteiden virranldhteena.

VAROITUS

&VAROITUS: Lue kaikki tdmé&n voimatyokalun muk tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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Yleisia akkujen turvallisuusvaroituksia

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kadyttod varten.

Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien timéan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos naita standarde-
ja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata taman tuotteen kaytossa, tark i ja huol i kaikki olevia dardeja ja saadoksia (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja sdantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos ndita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

Varoituksissa kdytetty termi“sahkotydkalu” viittaa akulla toimivaan (johdottomaan) séhkotyokaluusi.

Sahkotekninen turvallisuus

Al altista akkuja tai sahkotyokaluja sateelle tai kosteille olosuhteille. Akun tai sihkotyokalun sisaan paassyt vesi lisaa sahkoiskun riskia.

Henkil6kohtainen turvallisuus

Ald muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Akun ja sahkotyokalun kaytto ja huolto

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sita kaytet-
4an toisenlaisen akun kanssa. Katso laturia koskevia lisavaroituksia Laturin tuoteoppaasta.

Kéyta sahkotyok ysei sahkotyok tarl tua akkua. Muunlaisten akkujen kaytto voi aiheuttaa vamman
tai tulipalon riskin.

Kun akku ei ole kdytossd, pida se poissa ien metalli iden lahelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,

r ista tai muista pienista metalli istd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa

aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. Jos nestettd joutuu vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytta laakériin. Akusta vuotanut neste
voi aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.

Al3 kdyta vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyékalua. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat olla arvaamattomia ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai loukkaantumisvaar:
Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tal H
rajahdyksen.

Noudata kaikkia . hjeita ja dld lataa akkua tai tyokalua ohjeissa maéritetyn lampatila-alueen ylittévissa olosuhteissa. Virheel-
lisesti tai maaritetyn lampétila-alueen ylittavissa olosuhteissa lataaminen voi vaurioittaa akkua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

Sailyta kayttamattomia akkuja ja sahkotyokaluja lasten ulottumat issa, dlaka anna akkua tai sahkotyokalua sellaisten hen-
kildiden kdyttoon, jotka eivit ole tottuneet niiden kédyttoon tai jotka eivét ole lukeneet néitd ohjeita. Akut ja sahkotyokalut ovat
vaarallisia harjaantumattomien kayttdjien kdsissa.

Kaytd akkua, sahkotyokalua, lisélaitteita ja tyokalujen osia ym. ndiden ohjeiden neuvomalla tavalla ja ota huomioon kéyttéolosuht-
eet seka kdyton kohde. Akun tai sahkotyokalun kaytté muihin kuin niille tarkoitettuihin kayttotarkoituksiin voi johtaa vaaratilanteisiin.
Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k liikaa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Tallaiset akut on yleensa
ladattu ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kdyton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja
omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai rajahdys.

Ala irrota mitaan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet. Merkinnoissé on tarkeité tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta.

Al altista akkuja iskuille.

Ala jata akkua pitkaksi aikaa | kun se on kaytta
Jos mahdollista, poista akku laitteesta, kun se ei ole kdytossa.
Al3 kayta vaurioituneita akkuja.

pétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130°C (265°F):n lampétilalle saattaa aiheuttaa

Huolto

Alé koskaan kayta vaurioituneita akkuja. Akkuja saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut huoltoliikkeet.

Ala havita akkuja tulessa, polt lla dlaka k akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaarin, ne
aiheuttavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.

Havita tai kierrdta akut vastuullisella tavalla noudattaen tuotteen kaytossa, tark i jat
olevia standardeja ja sadadoksia (paikallisia, EU-sdadannoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ympaéristoa.

Alé avaa kantta tai koteloa. Sisépuolella ei ole kiyttijan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkaisku tai vammautuminen.

Turvallisuussymbolin tunniste

Séhkoiskun vaara Lue kdyttoohjeetennen tuotteen kayttoa

(Piirros: 16573735)
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Turvallisuustiedot - Turvasanojen selitys

limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
& VAARA o

ehkaista.
A VAROITUS limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
& VARO ee mahdollista vaaratilan 2 saattaa |
materiaalivahinkoihin, mikali tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai valillisesti henkildston tai kaluston suojeluun.

Tuotteen turvatiedot: Akkulaturi
Tuotteen Kuvaus

Akkulaturi on sahkoélaite, joka muuntaa vaihtovirran tasavirraksi, jota kdytetdan sahkoakkujen lataaamiseen.

& VAROITUS

A VAROITUS: Lue kaikki tdmé&n voimatyokalun mul tulevat varoitul ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Yleiset Turvasdannot

Sinun vastuullasi on varmistaa, ettad nama turvallisuustiedot ovat kaikkien tamén tuotteen kayttajien saatavilla. Jos néita standarde-
ja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata tamaén tuotteen kaytossa, tarl i ja huoltami: kaikki olevia dardeja ja ia (paikallisia,
EU-sadnnoksia jne.). Standardien ja sdantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos ndita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

Tama Tuote soveltuu yli 8-vuotiaiden lasten kdytettavaksi seka

fyysisesti, aistillisesti tai dlyllisesti rajoittuneiden henkildiden

kaytettavaksi, tai sellaisten henkiloiden kdytettavaksi, joilta
uuttuu kokemus ja tieto, edellyttaen, etta heille annetaan ohjeet

Ja etta heita valvotaan Tuotteen turvallisessa kdaytossa ja ettd he
mmartavat Tuotteen kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivit saa
eikkia Tuotteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta

ilman valvontaa.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

«  Al4 kayta akkulaturia réajahtévissa ympiristoissa, kuten palavien nesteiden, kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Akkulaturi voi muo-
dostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

e gy

Sahkotekninen Turvallisuus

Kaksoiseristetyissa tuotteissa on polarisoitu pistotulppa (toinen puoli on toista levedmpi.) Tama pistotulppa sopii polarisoituun
pistorasiaan vain yhdelld tavalla. Jos pistotulppa ei sovi taysin pistorasiaan, kdénna pistotulppa. Jos pistotulppa ei vieldkaén sovi

pistorasi pyyda séahko polarisoitu pistorasia. Ald muuta pistotulppaa milldan tavoin. Kaksoiseristysta
kaytettdessa ei tarvita kolmijohtimista maadoitettua virtajohtoa tai maadoitettua virtajarjestelmaa.

Ala kayta verkkojol vaarin. Ala I kayta verkkojohtoa voimatydkalun | i ami tai pi Ipan irrottami-
seen pistorasiasta. Pida johto loitolla k | oljystad, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat

johdot lisadvat séhkoiskun vaaraa.

Akkutyokalun sisdisen tai ulkoisen akun saa ladata vain akulle suunnitellulla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ala altista laturia sateelle. Al4 kayta laturia kosteissa tai mérissé tiloissa. Seurauksena voi olla
sahkoisku tai vammautuminen.
Kéytd aina madritettya syottojannitettd. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilévahingon.
Vilta akun | pojen kosket ista sormilla, johtimella tai muulla séhk6a johtavalla materiaalilla. Kytke vain hyviksyttyyn
Ingersoll Rand-akkuun. Seurauksena voi olla sahkoisku tai vammautuminen.

Al yrita ladata uudelleen paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

Henkilokohtainen Turvallisuus

Ald muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Kayta tata tuotetta vain sille iteltuun kayttotark Seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo tai muu vammautuminen.
Sijoita laturi vakaaseen asentoon ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen. Pidé laturi poissa lasten ulottuvilta. Vaaran sijoituspaikan
tai lasten kayton seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai vammautuminen.
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Kaytto ja Hoito

- Ala koskaan kayta vaurioitunutta tai viallista laturia. Irrota heti laturin virtajohto ja lsheta se korjattavaksi tai vaihda laturi. Kiyton
jatkon seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.
Ala irrota mitdan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet. Merkinndissé on tarkeiti tietoja tuotteen turvallisesta
kéytosta.

Huolto

dim yal tokec<lk

Tuotteen saa huoltaa vain Ingersoll R tama tai muu patevyyden omaava korjaushenkilokunta.
Valtuuttamattomien henkildiden tekemét huollot tai korjaukset voivat johtaa kéyttajien vakavaan vammautumiseen.

Ala avaa kantta tai koteloa. Sisépuolella ei ole kiyttijan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkaisku tai vammautuminen.
Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain Ingersoll Randi I tama huoltokeskus tai muu pétevyyden omaava
korjaushenkilokunta. Vaurioituneet ja vaarin asennetut johdot lisddvat séhkoiskun vaaraa.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.

Turvallisuussymbolin Tunniste

HOCO

Séahkoiskun vaara Vain sisakayttoon Lue kdyttoohjeetennen tuotteen kayttoa
(Piirros: 16590275)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

A VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
ehkaista.
A VAROITUS limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievdan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARD ee mahdollista vaaratilan ? saattaa |
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vilillisesti henkildston tai kaluston suojeluun.

Osien Tuotetiedot

kuin aitojen Ingersoll R varaosien kaytto voi johtaa turvallisuusvaaroihin, tyokalun tehon heikentymiseen, liséantynee-
seen huoltotarpeeseen ja se voi mitatoida kaikki takuut.

Muid di

Korjaukset saa tehda vain valtuutettu, koulutettu henkilokunta. Ota yhteytta Iahimpaan Ingersoll Randin valtuutettuun huoltoke-
skukseen.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdanndoksia.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Informacoes de Seguranca do Produto: Chave de Impacto Sem Fios

Descri¢ao do Produto

Uma Chave de Impacto Sem Fios é uma ferramenta mecanica, manual, accionada por bateria, que utiliza impactos rotativos para apertar ou
desapertar dispositivos de fixacao roscados através de chaves de caixa especialmente endurecidas.

& AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagdes fornecidos com esta ferramenta elétrica. Se as
instrucées que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves. Conserve
todos os Avisos e instrucoes para futura referéncia. O termo “ferramenta mecénica’, utilizado em todos os avisos abaixo, refere-se a ferramenta
mecanica eléctrica sem bateria (com fio) ou a ferramenta mecanica accionada por bateria (sem fios).

Regras Gerais de Seguranca
« Comp lhe a si aresp bilidade pela disponibilizagao destas informacdes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utilizar este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e | pre este equif de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis

(locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

Seguranca do trabalho area

« Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as dreas mal iluminadas sdo mais
propicias a ocorréncia de acidentes.

« Nao utilize ferramentas mecéanicas em f losivas, como, por plo, em presencga de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As ferramentas mecanicas produzem falscas que podem incendiar poeiras ou gases.

« Sempre que estiver a utilizar uma ferramenta deste tipo, mantenha afastados eventuais espectadores, criangas e visitantes.
Qualquer distracgao podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

- M I atento a is perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os
outros eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, condutas, tubos ou mangueiras
que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer,
poderao ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranca Eléctrica

« Asfichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que vao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de
nenhuma forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com ferr mecanicas ligadas a terra. A utilizagdo de fichas ndo modificadas e
de tomadas correspondentes reduz o risco de choque.

Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogoes e frigorificos.
Correra maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

Né&o exponha ferramentas mecanicas a chuva nem a condi¢des atmosféricas com humidade. A penetragdo de dagua numa ferramenta
mecanica aumenta o risco de choque eléctrico.

Certifique-se sempre de que usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a
puxar nem para a desligar da d do por ele. ha os cabos af: dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danlﬁcados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Sempre que utilizar uma ferramenta mecanica no exterior, utilize uma extensao prépria para utilizagao no exterior. A utilizacdo de
uma extensao prépria para utilizacao no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

Se operar uma ferramenta de poténcia num local hiumido for i itavel, use um dispositivo de corrente residual (RCD) com
alimentacéao protegida. O uso de um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

Utilize sempre a tensao de alimentagéao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios,
funcionamento irregular e lesdes pessoais.

Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimensao correcta e de que todas as fichas e todos os conectores
estao firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimensao insuficiente e ligagdes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios
e lesdes pessoais.

Segurancga Pessoal

« Mantenha-se alerta, tenha atencédo ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca
utilize a fer juando estiver c: do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atengdo
quando se esta a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado leses pessoais graves.

Utilize equipamento de protegao individual. Use sempre protecao ocular. A utilizagdo de equipamento de protecdo como méscara
antipoeira, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete ou protecao auricular nas condi¢des apropriadas ira reduzir a ocorréncia de
lesdes pessoais.

Evite arranques acidentais. Ao pegar na ferramenta ou ao transporta-la, certifique-se de que o interruptor esta na posicao
desligada, antes de ligar a fonte de alimentacéo e/ou bateria. Transportar ferramentas elétricas com um dedo no interruptor ou aplicar
energia a ferramentas com o interruptor ligado pode originar acidentes.

« Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que
tenham ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesées pessoais.
« Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a fer M. pre fir poiado e em equilibrio. Desta

forma podera controlar melhor a ferramenta em situagdes inesperadas.

Use vestuario apropriado. Ndo use roupas largas nem joéias. Se tiver cabelo comprido, prenda-o. Mantenha o cabelo, o vestuario e
as luvas af: dos dos c rotativos. Pecas de vestuario largas, joias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes
rotativos.
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Se existirem dispositivos para ligacao de sistemas de extrac¢ao e de recolha de pg, certifique-se de que estao devidamente ligados e
de que sao utilizados correctamente. A utilizacao deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos |nerentes a presenga de po.
Néao permita que a familiaridade adquirida através da utilizagao freq de fer o torne descuid aig

os principios de seguranca aplicaveis as ferramentas. Uma acéo descuidada pode provocar lesées graves numa fragdo de segundo.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacao da ferramenta.

- Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuragao e outras actividades de construgao contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns
exemplos desses produtos quimicos:

- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,

- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e

- arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construgéo civil.

O risco em que incorre devido a exposicao a estes produtos varia em fungéo da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir
a exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e use o equipamento de seguranga aprovado, por exemplo,
mascaras de proteccdo das vias respiratérias especialmente concebidas para filtrar particulas microscépicas.

Interrompa a utilizagao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragdes, os movimentos
repetitivos ou as posi¢cdes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bragos. As ferramentas mecanicas podem
vibrar quando estéo a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

A emissao de vibra¢oes durante a utilizacao de uma ferramenta eléctrica pode diferir do valor declarado, dependendo da forma
pela qual a ferramenta é usada. Cumpra as medidas de protecgdo apropriadas para proteger o operador, com base numa estimativa de
exposicao durante a utilizagdo real

Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se
durante alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

Utilize dispositivos de fixacao ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa
plataforma. Segurar na peca com uma mao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

Utilizacao e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

Nao force a ferramenta. Utilize a ferramenta mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o
trabalho melhor e com mais seguranga, a velocidade para a qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor nao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecénica
que ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da corrente e/ou remova a bateria, se for removivel, da ferramenta elétrica antes de realizar quaisquer ajustes,
trocar acessorios ou guardar a ferramenta elétrica. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar
acidentalmente.

Conserve as ferr que ndo jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e nao permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecanica ou com estas instrugées a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas
que nao estao preparadas para as utilizar.

cao as ferr elétricas e aos acessorios. cao da Ferr Mecanica Certifique se existem
comp 6veis mal alinhados ou dobrados, quebra de comp e quaisquer outros probl que p afectar o
funci da ferr mecanica. Se detectar quaisquer danos, de reparar aferr mecanica antes de utilizar.

Muitos acidentes s&o provocados por ferramentas mecanicas que nao foram devidamente mantidas.

ha as ferr: de corte afiadas e limpas. As ferramentas submetidas a uma manuten¢ao adequada, com arestas de corte
afiadas, apresentam menos probabilidades de se prenderem e sao controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para
manter o controlo.
Utilize a ferramenta mecanica, os acessérios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instrugées e da maneira prevista para
a ferramenta mecanica em causa, tendo em consideragao as condi¢des de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagdo da
ferramenta mecanica para a realizagdo de trabalhos para os quais néo se destina pode dar azo a situagdes de perigo.
Mantenha as pegas e superficies que permitem segurar a ferramenta secas, limpas e sem 6leo e massa lubrificante. Pegas e superficies
que permitem segurar a ferramenta escorregadias impedem um manuseamento e controlo seguros da ferramenta em situagées inesperadas.
Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas nao podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesées pessoais.
Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a
utilizacdo segura do produto.

Utilizacdo e manutencao das baterias

Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador adequado para um tipo de bateria
pode criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria.

Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizagéo de outro conjunto
de baterias pode dar azo a riscos de lesdes e de incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada k f; da de outros obj metalicos, tais como clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros peq bj alicos que p fazer a ligacao de um terminal para o outro. O curto-circuito
dos terminais da bateria pode dar azoa quelmaduras ou incéndio.

Em condigées de utilizagao incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com
este liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com agua abundante. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou ferramenta que esteja danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, explosao ou risco de lesoes.

Nao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposi¢do ao fogo ou a temperaturas superiores a 130° C
(265° F) C pode provocar exploséo.

Siga as instru¢des de carregamento e néo carregue a bateria ou ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas
instrugdes. Carregar inadequadamente ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posi¢ao de bloqueio ou
na posicao desligada. A colocagdo do conjunto de baterias na ferramenta mecénica com o interruptor ligado é um convite a acidentes.
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Desligue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar
ajustamentos ou mudar acessoérios. Estas medidas de prevengao reduzem o risco de a ferramenta comecar a funcionar acidentalmente.
As ferramentas eléctricas podem sobreaquecer se permanecerem ligadas quando o motor da fer ta estiver a produzir um esfor¢o
excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotagao por qualquer razao. Desligue a ferr se isso ocorrer. A
utilizagdo continua nestas condigdes pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou danos a bens.
Desligue o conjunto da bateria da ferramenta antes de armazenar a ferramenta ou de a colocar numa caixa ou saco. O
arranque acidental durante o ar toouot porte pode provocar varias condigées de risco elevado, incluindo o
sobreaqueci da fer ta. A utilizagdo nao controlada da ferramenta pode provocar varias situagoes perigosas, incluindo
aquecimento, fumo ou fogo.
Nao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um sob i to da ferr ta. A utilizacdo da
ferramenta nestas condi¢des podera provocar calor, fumo ou fogo associados a lesées ou danos de propriedade.
A ferramenta podera sobreaquecer durante uma utilizagao continua ou outros ciclos de funcionamento exigentes. Interrompa

o funci to e deixe a fer ta arrefecer se algum comp da ferr ficar d i ao
toque ou existir qualquer indicagao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condigoes, podera provocar danos
na ferramenta e lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor ou fogo.
Interrompa imediatamente a utilizagao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizagdo ou
proporcione tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga,
podem ser antigas ou estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade
resultantes do calor, fogo ou exploséo.
Nunca modifique esta ferr ta, nem os dispositivos de proteccao e seguranca ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou leses pessoais.
Utilize ap acessorios rec dados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessorios
adequados para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.
Nunca remova quai eti Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a

1 q

utilizagdo segura do produto.

Assisténcia

Esta ferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusivamente pegas
sobressalentes idénticas as utilizadas na ferramenta. S6 assim fica garantida a seguranca da ferramenta mecanica.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A assisténcia a baterias deve apenas ser realizada pelo fabricante ou prestadores de servico
autorizado.

Sempre que reparar ou uma fer utilize exclusi pegas sobr | originais da Ingersoll Rand e siga
todas as Instrugdes de Manutengao. A utilizacdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manutencao
pode dar origem a risco de choque eléctrico ou lesao.

Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se nao forem manuseadas
da forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

Recicle ou elimine as baterias de forma resp avel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicéveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Regras de Seguranca Especificas do Produto

Segure na ferramenta pelas pegas isoladas quando estiver a executar uma operacao em que a ferramenta de corte possa entrar em
contacto com fios eléctricos ocultos. O contacto com um fio sob tensao também fara com que as partes metélicas expostas da ferramenta
fiqguem sob tensdo, e provocara um choque eléctrico ao operador.

Nos modelos reversiveis, verifique a posicdo do mecanismo de inversao antes de utilizar a ferramenta. O facto de saber em que
direccao ocorre a rotacao ajuda a manter o controlo da ferramenta.

Utilize s6 chaves de caixa e acessérios de impacto. Nao utilize acessorios ou chaves de caixa manuais (cromados). Podem quebrar durante
a utilizagdo e provocar lesdes.

Verifique periodicamente a exti idade de acci da ferr: para se certificar de que o retentor da chave de caixa esta
a funcionar correctamente e de que as chaves de caixa e as exti lades de acci néo ap umd excessivo.
Qualquer uma destas situagoes pode fazer com que a chave de caixa saia durante a rotacéao.

As chaves de impacto néo sao chaves dinamométricas. As ligagées que requerem um binario de aperto especifico devem ser
verificadas com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacdo apertados com
um binério de aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesdes.

Os gatilhos desprotegidos nao podem ser utilizados em situagées em que eventuais obstrugoes possam manter o gatilho na posicao
de ligado. Pode nao conseguir desligar a ferramenta.

Nunca aponte o feixe de luz directamente para os olhos de uma pessoa ou de um animal. A luz intensa pode causar lesdes nos olhos.

g9

Identificagao dos Simbolos de Seguranca

M ©®

Risco de exploséo. Use protecgdo Use protecgao Leia os manuais antes de
Siga todos os procedimentos de para os olhos auricular utilizar o produto
seguranca para uso.

(Desenho 16589525)
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Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacdo de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A AVISO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
i Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
A ATENGAO ‘
ou a danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagoes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do
pessoal ou a protecgdo da propriedade.

Informacgoes de Seguranca do Produto: Bateria

Descricao do Produto

Uma bateria é um dispositivo de armazenamento de energia eléctrica utilizado como fonte de alimentacao para produtos sem fios da

Ingersoll Rand.
AVISO

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao
cumprimento dos avisos e das instrugdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Adverténcias Gerais de Seguranca da Bateria

Conserve todos os Avisos e instru¢des para futura referéncia.

Compete-lhe asiaresp bilidade pela disponibilizacao destas informacdes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utilizar este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e pre este equif to de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis
(locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

O termo “power tool” (ferramenta eléctrica) nas adverténcias refere-se a sua ferramenta eléctrica (sem fios) operada por bateria.

Seguranca eléctrica
- Nao expor as baterias ou ferramentas eléctricas a chuva ou condi¢ées de humidade. A entrada de 4gua numa bateria ou ferramenta
eléctrica ird aumentar o risco de choque eléctrico.

Seguranga pessoal
« Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de proteccao e seguranca ou os acessérios. As modificacoes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Uso e cuidado da Bateria e Ferramenta Eléctrica

Recarregar apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador que possa ser adequado para este tipo de

bateria pode criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria. Consultar o manual de Informacao do Produto Carregador para
adverténcias adicionais especificas do carregador.

Utilize as ferr: eléctricas com conj de baterias especificos. O uso de quaisquer outros conjuntos de baterias pode
criar risco de ferimentos e incéndio.

Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros objectos alicos de peq di aoquep belecer ligacao entre um
terminal e o outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a faiscas, queimaduras ou incéndio.
Sob condicoes abusivas, pode sair liquido das baterias; evitar o contacto. Se ocorrer um contacto acid I, lave i com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, deve também procurar um médico. O liquido ejectado das baterias pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou ferramenta que esteja danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, explosao ou risco de lesoes.

Néao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposi¢cdo ao fogo ou a temperaturas superiores a 130°C
(265°F) pode provocar explosao.

Siga as instrugoes de carregamento e nao carregue a bateria ou ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas
instrugoes. Carregar inadequadamente ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

Armazene as pilhas e as ferramentas eléctricas nao usadas fora do alcance das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a bateria ou ferramenta eléctrica ou estas instrugdes para operar a bateria ou ferramenta eléctrica. As pilhas e
ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de utilizadores sem formagao.

Use a bateria, a ferramenta eléctrica, acessorios e pecas da ferramenta, etc., em conformidade com estas instru¢des, tendo em
consideragao as condigées de funci e o trabalho a ser realizado. O uso da bateria ou ferramenta eléctrica para outras
operagdes que nado as previstas pode resultar numa situagao perigosa.

Interrompa imediatamente a utiliza¢ao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizacdo ou
proporcione tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga,
podem ser antigas ou estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesées ou danos de propriedade
resultantes do calor, fogo ou exploséo.

Nunca remova quaisq iq Substitua sempre as
utilizagdo segura do produto.

Nao sujeitar as baterias a choque mecanico.

Nao deixar a bateria em carga prolongada quando nao em utilizagao.

P

™

danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a
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Quando possivel, desligue a bateria do equipamento quando nao estiver a ser utilizada.
Nao usar baterias quem estejam fisicamente danificadas.

Assisténcia

« Nunca tente reparar uma bateria danificada. A assisténcia a baterias deve apenas ser realizada pelo fabricante ou prestadores de servico
autorizado.
Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se ndo forem manuseadas
da forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.
Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.
Nao abra a tampa ou a caixa. No interior ndo existem quaisquer pecas que possam ser reparadas pelo utilizador. Podem ocorrer
choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Identificacdao dos Simbolos de Seguranca

Risco de choque elétrico Leia os manuais antes de utilizar o
produto
(Desenho 16573735)

Informacao de Seguranca - Explicacdo das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesoes graves.
A AVISO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
i Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas ou a danos
& ATENGAO ;
em bens e propriedades.
NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do pessoal ou &
proteccao da propriedade.

Informagoes de Seguranca do Produto: Carregador de baterias
Descricao do Produto

Um Carregador de Baterias é um dispositivo elétrico que converte corrente elétrica alterna na corrente elétrica continua que é utilizada para

carregar baterias recarregaveis.
O  AvISo

& AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. Se as
instrucoes que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques elétricos, incéndios e/ou lesées graves.

Regras Gerais de Seguranca

« Comp lhe a si aresp bilidade pela disponibilizagao destas informagées de seguranga a todas as pessoas que venham a
utilizar este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

« Instale, utilize, inspeccione e mantenha sempre este produto de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O
incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Este aparelho nao pode ser utilizado por crianfas a partirdos 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas, ou que recebam instrucoes
sobre a utilizacao do Aparelho de maneira segura e que
compreendam os riscos inerentes. As criancas nao devem brincar
com este Aparelho. A limpeza e manutencao por parte do
utilizador nao deverao ser feitas por criancas sem supervisao.

47631618001_ed6 PT-5



@

Seguranga do trabalho area

Nao utilize o carregador de baterias em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Os carregadores de baterias podem produzir faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Segurancga Elétrica

d I d

Os pr com duplo i estdo equip com uma plugue polarizada (um pino é mais largo do que o outro.) Esta plugue
s6 pode ser introduzida numa tomada polarizada numa posicao. Se a plugue nao entrar compl na da, vire-a ao
contrario. Se mesmo assim nao entrar, entre em contato com um técnico eletricista para instalar uma tomada polarizada. Nao altere
a plugue de nenhuma forma. O duplo isolamento elimina a necessidade de um cabo de terra de trés fios e um sistema de alimentagéo
ligado a terra.

Certifique-se sempre de que nao usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para
a puxar nem para a desligar da da, p do por ele. os cabos af; dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Um produto accionado por bateria, com baterias incorporadas ou com um conjunto de baterias separado, s6 pode ser recarregado
utilizando o carregador especificado para a bateria. Um carregador que é adequado para um tipo de bateria pode causar riscos de
incéndio quando é utilizado com outra bateria.

0 carregador foi concebido exclusivamente para uma utilizacao no interior. Nao exponha o carregador a chuva. Nao utilize o
carregador em locais molhados ou himidos. Podem ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques elétricos, incéndios,
funcionamento irregular e leses pessoais.

Evite o contato dos terminais de carregamento das baterias com os dedos, fios ou outro material condutor. Ligue este carregador
exclusivamente a baterias da

Ingersoll Rand aprovadas. Se nao o fizer, podem ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

Nao tente recarregar baterias nao recarregaveis. Se o fizer, poderao ocorrer choques elétricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranca Pessoal

Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de protec¢ao e seguranga ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesdes pessoais.
Nunca utilize este produto para fins diferentes daqueles para que é rec
incéndios ou lesdes pessoais.

Coloque o carregador numa posicao estavel antes de o ligar a uma fonte de alimentacao. Mantenha o carregador fora do alcance
das criangas. Uma localizagdo incorrecta ou uma utilizagdo incorrecta por parte de criangas pode dar origem a choques elétricos, incéndios
ou lesdes pessoais.

dad

Se o fizer, poderdo ocorrer choques elétricos,

Utilizacao e Manutencao

Nunca utilize um carregador danificado ou que nao esteja a funcionar nas devidas condigdes. Desligue imediatamente o carregador
e proceda a respectiva reparacao ou substituicao. A utilizacdo continuada pode dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesées
pessoais.

Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a
utilizagdo segura do produto.

Assisténcia

O carregador s6 pode ser reparado ou mantido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand ou por um
técnico similarmente qualificado. Uma assisténcia ou manutencao realizada por pessoal ndo qualificado pode dar azo a riscos ou a lesdes.
Né&o abra a tampa ou a caixa. No interior ndao quaisq pecas que p ser reparadas pelo utilizador. Se o fizer, podem
ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll
Rand ou por um técnico similarmente qualificado. Os cabos danificados e incorrectamente instalados aumentam o risco de choque

elétrico.
NOTA

Consulte o manual com as informagées do produto para obter informagoes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificagao dos Simbolos de Seguranca

Risco de choque elétrico Exclusivamente destinado a Leia os manuais antes de utilizar o
uma utilizagdo no interior produto

(Desenho 16590275)
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Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A AVISO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
i Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
A ATENGAD ‘
ou a danos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranga do

pessoal ou a proteccdo da propriedade.

Informacoes Sobre as Pecas do Produto

A utilizagao de pecas sobressalentes que nao sejam pegas sobressalentes originais da Ingersoll Rand pode colocar a seguranga em
perigo, reduzir o d ho da ferr anecessidade de cao e invalidar todas as garantias.

As reparagdes s6 devem ser feitas por técnicos autorizados e com formagao adequada. Consulte o centro de assisténcia técnica autor-
izado Ingersoll Rand mais préximo.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopiec acpaleiag mpoiovrog: KpouoTtiké Apamavokatodfido Mmatapiag

MNeprypaer) Mpoiévrog

To kpouoTiké Spamavokatodfido pmatapiag ival éva NAEKTPIKO EPYANEIO XEIPOC TTOU AEITOUPYED LE TIEPICTPOPIKES KPOUTELS Yia To Bidwpa 1 To
XOAAPWHA OPIYKTHPWY HE OTTEIPWHA HEOW EISIKA OKANPUHEVWY AMTOCTIWHEVWY UTTOSOXWV.

A&\ NPOEIAOMNOIHEH

/\ NPOEIAONOIHEH: A BaoTe OAeG TIC IPOEIS | @aleiag, odnyieg, £IKOVEG Kat & G Tou TapéyovTal UE To
OUYKEKPIHEVO NAEKTPIKO epyaleio. Edv Sev tnpnBouv o)\ec Ol TIAPAKATW 08nyieg, EvOExeTal va rrpOK)\nesl n)\sKTpon)\nilu, PWTIA KA/
ooBapn cwpatikr BAARN. AmoBNKeVaTE OAEG TIG MPOEISOTOINTEIS KAl TIG 08NYiE yia HEAOVTIKH avapopd. O 6pog “NAEKTPIKO epyaleio” oe
ONEG TIG TIPOEISOTIO OELG TTOU AKOAOUBOUV ava@éPETal 0TO NAEKTPIKO 0ag epyaleio mou Tpogodoteital amd mpila peupATOG (Me KOAWSI0) fy OE
NAEKTPIKO EPYOAEiO TTOU AelTOUPYE( pE prmatapia (Xwpic kaAwSio).

Fevikoi Kavoveg Acpaleiag

+ H81a6gon avt®v Twv mMAnpopopiw @alelag ota aropa mou Oa XEIPLoTOUV TO TPOIGV auTd amoteAsi Sikn cag evvvn. H un
THPNON TWV TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY UMTOPEL va TIPOKAAETEL owpaTikh BAGRN.

« Heykardotaon, o XEIpIGHOG, 0 EAEYXOG KAl I} GUVTI|PNGT TOU TIPOIOGVTOC AUTOU MPEMEL VA YiVETAL TAVTA GUH@WVA HE OAa Ta IcXVovVTa
TIPOTUTIA KAt KAVOVIGHOUG (TOMKOUG, KpaTIKOUG, OHoomovSiakoUg, KAT). H cuppop@won anoteAei Sk oag euBuvn. H pn thpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY UMTOPEL VA TTIPOKAAETEL CWHATIKY BAGBN.

Ac@dleia Xwpou epyaciag

« Aatnpeite T0 XWPO gpyaciag cag Kabapo Kat KaAd wTigpévo. Ol aKaTAoTATol TAYKOL EPYACiag Kal Ol GKOTEIVO{ XwPot au§avouv Tov
KivEUVO aTuynHaTwv.

«  Mn xe1pileoTe NAEKTPIKA EpYalEia O EKPNKTIKEC ATHOOPAIPES, OTIWG TTAP i EVPAEKTWV LYPWV, AEPIWV ) OKOVNG. Ta NAEKTPIKA

£pyaleia Snpioupyouv ommVOrPES TOU UMOPET VA TIPOKAAETOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBUpIGoEwY.

Kpatdre og anéctacn maudid kat Tuxov GAAa ATopa Katd To XEIPIOHO NAEKTPIKWV EpYAAEiwV. AV amooTacTei n mpoooxr oag UMmopei va

XAOETE TOV £NEYXO TOU spvu)\siou.

« NapPavere unopn mv< 0d TEG, KPUQ 0¢ 1} GAAoUG KIvSU ¢ oo mepiIBaAlov epyaciag cag. Mnv ayyilete 1 mpokaleite
pBopd og KAAWS 4] UMTOUC GWANVEG TTOU PmopEi va TIEPIEXOUV NAEKTPIKA KAAWSIA, EKPNKTIKA aépia 1y
empAafn vypa. Evésxircu va npox)\neel nAektpomAnéia, pwtid fi cwpatikn BAGRN.

HAektpiki Acpaleia

+ Ta BOopata Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv mpémet va taiptalovv pe tnv npila. Mnv tp iTe MOTE Kau pe éva TpoTo To BUCHA.
Mn xpnow ite mp pHOYEIC BUOHATWVY HE YEIWPEVA NAEKTPIKA Epyaleia. H pn Tpomomoinon Twv BUCHAETWY Kal TwV avTioToIKwV
TPI{WV PEIWVEL TOV KivEUVO n)\snpon)\n&ac

«  AMO@EVYETE TN CWHATIKI EMAPT HE YEIWHEVEG EMPA ¢, OTTWG CWARVEG, pLpép, NAEKTPIKEC EOTIEG Kat Puyeia. Edv To owpa oag

YelwBe(, umdpyet auénuévog kivduvog nAektpominéiag.

«  Mnv ekBétete Ta nAeKTpIKd epyaleia otn Bpoxn i o€ vypd mepIBallov. H eloxwpnon vepoL o€ £va NAEKTPIKO Epyaleio au§avel Tov
Kkivduvo nhektpomAnéiac.

«  Mnv Kavete Kakn Xprion Tov KaAwdiov. Mn xpnop iTE MOTE TO KAAWS10 yla va peTaPEpPETE, va TpaBrnEeTe 1 va amocuvdéoete To
NAEKTPIKO epyaleio amd Tnv npila. Alatnpeite To KAAWSI0 pakpid amd BeppoTnTa, Aadia, aXHNPEC AKHEG 1) KIVOUpEVA e§apTipata.
Ta @Bappéva ry pmepdepéva kaAwdia avEdvouv tov kivduvo nhektpomAnéiac.

«  Katda mn Aetroupyia evog NAEKTPIKOU pYalEiov G EEWTEPIKO XWPO, XPNOIH ite mpoéktacn kaAwdiov kataAAnAn yia xprion oe
£§WTEPIKO XWPO. H Xprion kahwdiou mou givat KATAMNNAO yia EEWTEPIKO XWPO HEIDVEL TOV KivEuvo n)\sKrponAn&ac
« Eav 8ev gival Suvato va amo@evyOei n Aertoupyia Vo NAEKTPIKOU £pyaleiov o LYPN T 0. \OTE MPOOTATEVHEVN

TIapo) 1) anmé cuoKevr) umoAeimopevou pevpatog (RCD). H xprion piag RCD peldvel Tov Kivouvo I'])\SKTDOTI)\I’]EIC(C
- Xpnowomolgite mavta TV Taon Tpoodoaciag mou kabopiletal. H eapaluévn téon pmopei va mpokahéoel nAektpomAnéia, ewTid, pn
PUOIONOYIKN AelToupYia Kat evdexopévwg owpatikn BAARN.
BefaiwBeite 6T 6Aa Ta nAeKTPIKA KaAWS1a ival Tou CwWoTOU peyéBouc Kat 6Tt 6Aa ta BUcpata & ot CUVSETHPEG Eival CPIKTA
otepewpéva. H xprion kahwdiwv Hikpdtepou peyéBoug Kat ot XaAapég GUVOEDELG PUMOpPE( va TTPOKAAEGOUV NAEKTPOMANEIA, PWTIA Kat
evdexopévwg owpatikr BAGRN.

Mpoowmkn Acpdaleia
«  Katd 1o XEIpIopH6 VG NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, TIPETTEL VA EICTE OF ETOIPOTNTA, VA TIPOGEXETE TL KAVETE KAl VA XPNOIHOTIOLEITE KOV

Aoyiki}. Mn Xpnotp ite NAeKTPIKA epyaleia otav gioTe POCHEVOL 1] UG TNV EMPELA VAPKWTIKWV OUGLWY, OIVOTIVEUHATOG 1)
(papuaxwv. Mla crlvun anpoo&{lac KATA TO XEIPIOUO NAEKTPIKWY EPYANEIWV pmopEi va pokahéoel aoBapn owpatiki BAGRN.
. ite €€ ATOMIKIG MPooTaciac. PopdTe MAVTA MPOCTATEVTIKA HaTIV. H xprion e§omAiIoHoU atopikng mpooTaaiag,

onu)< npoormsunm uClOKG yla T oKOvI, avTioMoBNnTIKA TamoUTola, KPAVOE 1 IPOOTATEUTIKA AKONG, AVANOYA HE TIG CUVONKEC, HEWWVEL TOV
Kivéuvo owpatikig BAGBNG.

« MpdéAnyn pn nBeAnuévng ekkivnong. BeBaiwOseite 611 0 Siakdmtng Bpicketal otn O£0n off mpiv T oUVE£on oTNV INyI Tapoxg
10X00G )/Kal TN prarapia Kait mpoTtoy ONKWOETE I} HETAPEPETE TO £pyaleio. H PETapopd NAEKTPIKWV EPYAAEiwV pe TO SAXTUAO OTO
SIOKOTTN 1) N EVEPYOTTOINGN NAEKTPIKWY EPYANEIWV HE TO SIAKOTITN avolKTd (on) au€dvel Tov KivEuvo aTuxnUATWY.

« A@aipeite Ta KAed1d puBIoNC 1} GAAa KAEIS1A TIPIV EVEPYOTIOINGETE TO NAEKTPIKO Epyaleio. Ze mepimTwon mou €va KAeISi mapapeivel
oLVSESENEVO OF €va TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiou, EvOExeTAL va TTPOKANBEI CwHaTIKr BAARN.

« Mnv tevtwvete unepPOoAIKA TO GCWHA Gag. AlATNPEITE MAVTA WG TH 6THPIEN Kat toopporria. Me Tov Tpomo auto, Ba éxeTe KAAUTEPO
£\EYXO TOU NAEKTPIKOU epvct)\aou o€ cmpoomec Kuwomoac

«  Oopdte KatdAAnAo pouxiopé. Mn ¢ @apdia pouxa i) KOGHNH Mdote Ta pakpid parhid. Atatnpeite Ta pallid, Ta povxa Kat Ta
yévtia oac um(pm uno KIVOUpEVA :&aptnpam. Ta gapdid pouxa, Ta KOGHAHATA F Ta HAKPIA HAANA MTOPE] va TIAGTOUV GE KIVOUPEVA EEAPTHATA.
- Eav pX HEG G Yla TN OUVSECT EYKATACTACEWV aQaipecn¢ Kat GUANOYI oKOvNG, BePatwBeite 6T1 sivat
Sedep Kat 6T1 XpNnoty OVTal CWOTA. H XPrion TwWV CUCKEUWMV QUTWY PEIWVEL TOUG KIVEUVOUG TIOU TIPOKUTTTOUV amd Tr oKovn.

« Mnv emtpéPete oTNV £EOIKEIWON IOV TPOKUMTEL ATTO T GUXVI| XPIION TWV EPYAAEIWV VO GAG EQPMOUXACEL KAl VO AYVONCETE TIG APXES
ac@aleiag epyaleiwv. Mia ampOOEKTN EVEPYELQ UMTOPEL VA TIPOKAAECEL GORAPS TPAUHATIONO O KAAOUATA SEUTEPONETTTOU.
«  Amo@eUyete TNV ) Kon TV £kBeon o€ emPAapn} okGvn Kai cwpatidia mou SnuioupyolvTal amd T XPrion Tou NAEKTPIKOU epyalgiov.
- H okdvn mou Snuioupyeitat amd tn Xprion NAEKTPIKWY epYaNEiwv yia A&iavon, TPIOVIOUA, TPOXIOHA, SIATPNON Kat AAAEG KATAOKEUAOTIKEG
£PYQOiEC TTEPIEXEL XNHIKEG OUGIES TIOU Eival yvwOoTO OTI TPOKAAOUV KAPKivo, cuyyeveic BAABEC 1 AA\eg avamapaywyikég BAGReC. Opiopéva
TTAPASEIYHATA AUTWV TWV XNUIKWY OUCIWV Eivat:
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- HOAUBSo¢ amo Bagéc mou mepiéxouv HOAUBSO,
- KPUOTAAAIKO TIUPITIO o TOUPBAA Kal TOIHEVTO Kat AAAA UAIKA TotXomoliag Kat
- OPOEVIKO KAl XPWHIO Ao XNHIKA emeepyaopévn Euleia.

- O kivéuvog mou SlatpéxeTe amd T £KBEON OTIC OUGTEC AUTEG EEaPTATAL TG T CUXVAOTNTA HE TNV OTIOIA EKTEAEITE £QYAOIEC AUTOU TOU €iSOUG.
Ta va meplopioete tnv €KBEOT| 0ag O& QUTEC TIC XNHIKEG OUTIEG: EPYAleDTE O KOG agPI{OUEVO XWPO Kalt PE EYKEKPIEVO EEOTTAIOHO ACPANELAC,
orrwc TIpOOTGTEUTlKEC pacmsc v OKOVI TTOU €ival E151KA OXESIOOUEVES PE PINTPO CUYKPATNONG TWV HIKPOOKOTIKWY CWHOTIS{wV.

Av 1€ d payouvpa 1} TOVO, GTANATHOTE T XPHon Tou epyaleiov. Ot SOVATELS, Ot EMaVAAAUBAVOUEVES KIVOEIG 1

ol dPoleg Béoelg unopzl va givar emBAaeic yla Ta xépta Kat Toug Bpayiovég oag. Ta nAekTpikda epyaleia Sovoluvtat katd tn xprion. Mptv

OUVEKIOETE TN Xprion, {NTAOTE TN GUMPBOUAR laTPOU.

H exmopn KpadacpWV KATA TNV TIPAYHATIKR XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov pmopei va Stapépet amd tn SnAwpévn Tipn, avaloya

HE TOuG TPO TIoU XpNo1Y ital 1o epyaleio. AGBete KATAANAQ PETPA ACPANEIQG YA TNV TIPOOTAGIA TOU XEIPIOTH, BACEL piag

£KT{UNONG TNG €KBEONG KATA TNV TTPAYHATIKY XPO

ATMOQEVYETE TNV EMAPT NE TA KIVOUHEVA EEapTHATA TOU Epyaleiov. To epyaleio Kay/f Ta e§apTrpaTtd Tou pmopei va e§akohouBolv va

KIVOUVTOL Yl £Val JIKPO SIA0TNHA UETA TNV ATTEVEPYOTTOINGT) TOUG TPOKAAWVTAG KivOUVO EUITAOKNAG 1} owuaTlKnc B)\aBnc

XPNOIHOTOIEITE CPIYKTHPEC I} GANO TIPAKTIKG TPOTIO Yia va acPaNiOETE KAt VA OTNPIEETE TO AVTIKER pYy ¢ O pia o

mAat@oéppa. H OUyKPATNON TOU QVTIKEIHEVOU HE TO XEPL I HE TN BONBEIA TOU CWHATOE 0ag eival aoTabrig kat evaéxeTatl va odnynoet og

anwAela eEAEyxou.

Xprion kat ®povtida tou HAektpikoL Epyaleiov

Mn {opilete To nAeKTPIKO Epyaleio. Xpnotpomoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO EpYalEio yia TNV epappoyn cag. Me To katdAnAo
epyaleio, n epyacia ekteAeital KANUTEPA Kal A0QAAETTEPA 0TO BaBUO yia TOV 0MT0io OXESIAOTNKE.

Mn XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO av 0 SlakdmTng Sev To evepy in 8evto pY i. Omo108ATOTE NAEKTPIKO
epyaheio Sev eNéyxeTal amd To SIAKOTTN, €ival eMKIVEUVO Kal TIPEMEL va MOKeVAdeTal.

Mpiv ané onoleadnmote pubpicelg, aAlayn e§apTnpdTwv 1} amoOKeVUGH TOU NAEKTPIKOU EpyalEiov, amoouvdéoTe To BUCHA amd TV
NAEKTPIKNA Tpo@odoacia Kal/i} apaipéoTe TRV prrarapia, av givat a@aipoUpevn, amd To NAEKTPIKO epyaleio. AUTA Ta TPOANTITIKA HETPA
mpooTaciag meplopilouv Tov Kivouvo Tuxaiag evepyomoinong Tou epyalEiou.

DUAGCOETE Ta NAEKTPIKA EPYAAEiQ TTOU SEV XPNGIHOTIOIEITE HAKPLA AlTd MASIA KAl PNV EMTPEMETE VA XPNGIHOTIOIOUV Ta

gpyaleia atopa ta omoia Sgv yvwpi{ouv Tov TpOTO Xpriong ToUG 1 TIC GUYKEKPINEVEG 08nyies. Ta epyaleia gival emkivéuva 6tav
XPNOIHomolovvTal amd Hn EKMTASEVPEVOUG XPIOTEG.

Tuvtnpeite Ta nAeKTPIKA epyaleia kat Ta e§aptiipata. EAéyxete yia ev8eifeig kakng YPApHIONG 1 €Y ¢ Twv Op
gfaptnudtwy, Bpavong TENpATWY KaBWE Kat omolacdnmoTe AAANG KATAGTACNG TTOU MITOPE( Va EMNPEACTEL TN A&lTovpyia Tou
gpyaleiov. Av evtomaOei BAGPN, To epyaleio MPEMEL va EMOKEVACGTEL PV amd TN Xprion. MoAG atuxrpata ogeilovtal o€ Kakr
OLVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYANEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komi¢ axpunpd Kat kaBapd. Ta KatdAnha cuvtnpnpéva epyaleia He atxpnpd akpa Kormg Sev HmAOKApouV Kat
e\éyxovTal EUKONGTEPA. AlaTNPEiTE TIG AaBEC KABAPEC KAl OTEYVEG YIa KAAUTEPO ENEYXO.

XpnoipoToIEiTE TO NAEKTPIKS EpYaAEio, Ta EEAPTHNATA, TA TPUTTAVIA TOU EPYAAEIOU KA., CUPPWVA HE TIG 08NYiEC Kat HE TOV
GUVICTWHEVO TPOTIO Y1 TO CUYKEKPINEVO TUTTIO TOU EKACTOTE NAEKTPIKOU epyaleiou, A\apBdavovtag umdyn oag Tig cuVORKeG epyaciag
Ko To £id0¢ TG £pyaciag mou mpokertan va Sie§ayOei. EGv xpnoipomoleite To NAEKTPIKO epyaleio yia epyacies SIaQOPETIKEG ATO EKEIVEG
yla TIG omroieg éxel oxed1aoBsi, evdéxetal va mpokAnBei coPapdg Kivduvog.

Awatnpeite TiIg AaBEg Kal TIG EMPAVEIEG OTIG OTOIEC MAVECTE OTEYVEG, KaBap£g Kat xwpic Aadt kat ypaco. Ot oMabnpég Aapéc kat
EMPAVEIEC TTIAGINATOG SEV EMTPEMOUV TOV ACPAA XEIPIOHO Kal EAEYXO TOU EPYOAEIOU OE AMPOGOOKNTEG KATACTAOELG.

‘Otav popdrte yavTia, ¢povTioTe va Befaiwvecte mavta 6Tt Ta yavtia Sev umodilouv tnv aneAevBépwon Tou pnxaviopol pulpiong
Taxvtntac. Evééxetat va mpokAnOei cwpatikr) BAGRN.

Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEG. AVTIKAOIOTATE TIG POAPHEVEC ETIKETEG. Ot ETIKETEC TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YA TNV ACPAA Xprion
TOU TIPOI6VTOG,.

A

XpRon Kat gpovTtida tng pmatapiag

H emava@dption mpémel va Sie§ayetal pOVo HE TO POPTIOTH TTOU CUVIOTA O KATAOKEVAOTHG. EVag popTioTrig Tou gival KATGAANAoG yia
£vav TUTIO PMmaTapiag PIMopEi va TPOKANETEL QWTIA AV Xpnotpomoindei pe GANo TUTO pumatapiag.

Xpnoipomoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo pe To e181ka KaBopiopévo makéTo prmatapi@v. H xprion MAKETOU UMATAPIWV SIAPOPETIKOU
TUMOU pMopEi va npom)\écsl KiVOUVO QWTIAG Kal CWHATIKAG BAABNG.

‘Otav To MaKETo pmataplwv dev xpnmponnl:ltm, Satnprote o pqulu anoé patu)‘)\u«l uv‘ru(alp:vu, Onmwc¢ cuvdeTrpEC, vopioparta,
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KA&1d14, Kap@id, Bidec 1 GANa pIKpa HETAANIKA QVTIKEI IOV i va Snpioupyn 1 HeTadV Twv §Uo akpodeKTWV.
To BPaxuKUKAWHA TWV aKPOSEKTWY TNG pmatapiag Mmopei va npom)\susl gykavpaTa 1 QwTIA.

Edv o€ cuvBInKeg Kakng Xpiong ektivayBei uypo amd v pratapia, amo@UYETe TNV ema@r). L& MEPIMTWON TUXAiAG EMAPRG, EEMUVETE
He apOovo vepd. Eav To uypo Tng pratapiag épOst o€ ema@n pe Ta patia cag, {NTHGTE 1aTPIk GURBOUVAN. To UYPS TTOU EKTIVACCETAL
anoé TNV prmatapia Pmopei va mpokaAéoel peBIoHOUG 1 yKavpaTa.

MnV XpNOIHOTIOIEITE TAKETO PITATAPIWV 1} EPYAAEIO TTOU Eival KATECTPARPEVO 1) £XEL TpoTTOTTOINOEi. Ot KATECTPAUPEVEG I} TPOTIOTIOINHEVES
UMaTapieg UMOPEL VA £XOULV 1N QVAHEVOUEVT CUHTTIEQIPOPA TTOU MTTOPEL VA TIPOKANETEL TTUPKAYLE, EKPNEN i KIVEUVO TPAVHATIOHOU.

Mnv eKOETETE TO TAKETO UITATAPIWV ) TO EpYAAEio o PwTIA 1) umepBOAIKR Beppokpacia. H ékBeon otn pwtid 1y og Beppokpacia
HeyaAUTEPN Twv 130° C (265° F) pumopei va mpokaAéoel €kpnén.

Tnpeite OAeG TIC 08NYieg POPTIONG KAl PNV POPTI{eTE TO MAKETO pmatapiag fj To epyaleio EKTOC Tou elpoug Beppokpaciag mou
kaBopiletal oTic 08nyieg. H ecpaluévn pdpTion i n 9OPTIoN O BEPUOKPATIES EKTOG TOU KABOPIOUEVOU EUPOUG UMTOPET VOl KATAOTPEPEL
NV pratapia Kat va auv§roel Tov Kiveuvo mupKaylag.

BefaiwOseite 611 0 Srakomtng givat KA&GTOC (off) mpiv THOETE TO MAKETO PIATAPIWV. EGV TOMOBETHOETE TO TAKETO PImATAPILV
OTO NAEKTPIKO epyaleio éxovTag avolyTo To SlakdmTn (on), au€dvetal o KivouVog aTUXNUATWV.

Mpiv and Tuxov pubpicei 1 allayn eapTNHATWY, AMOCUVSECTE TO TAKETO UITATAPIWY OO TO EPYAAEIO 1} HETAKIVIOTE TO Stakomtn
o€ Béon KAEWSWHATOC. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPA npoumomc meptopifouv Tov Kivbuvo tuxaiag zvspyononnonc TOoU epva)\zlou

Ta nAeKTpika epyaleia pOeppaivovtal 6Tav mapap o€ Aertoupyia evw givat PPOPTICUEVO, EXEL TIAP Aokn i
epmodiletal n mepioTpo@r} Tou uz GAMo TpOTO. ZTNV MEPIMTWAN AUTI], AEVEPYOTIOIOTE TO EpYAAEio. S€ TEPITTTWON TOU Sev Slaomel

N TTaPOX1 L0XVOG OTO EPYAAEIO UTTO QUTEC TIG GUVOIKEC, UMTopE( va TIPoKAN O umEpBEpUavan, Kamvog i QwTId ME amoTENEOUA TNV TPOKANGN
TPAUHATIONOU 1 UNKWV {nUtidv.

Npw BnkevoeTe TO Epyaleio 1y TO BETHOETE O£ KOUTI EPYOAEIWV F) OE TOAVTA HETAPOPAG, ATTOGUVEECTE TO TAKETO HITATAPIWV.
ZemepinTwon mou To -EPVCI)\EIO gvepyorroinOsi akoUola Katd TNV amo@iKeUoN 1 TN HETAPOPA, EVSEXETAL va TTPOKANOOUV emKivéuveg
KATACTACELS, OTTWG pOépp 1 Tou epyaleiou. Me Tnv ave€éAeykTn Aeltoupyia Tou epyaleiou evdéxetal va mpokAnBouv Sidgpopot

Kivéuvol, Onwg umepOEppavon, Kamvog 1 wTid.
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« Mn @palete Tig onég aépa PuEng Tov mepiBAjparog, kabwg evééxeral va mpokAnOsi unepOéppavon Tou epyaleiov. Av To epyaleio
XPNOIHOTIOLEITAL UE AUTOV TOV TPOTIO UMTopE( va TIPOKANBEi BepuOTNTA, KAMVOG 1} pWTIA KAl KATA CUVETTELN TPAUHATIOUOG ) UMKEG (NHIEG.

« To epyaleio evdéxetat va pOeppavOsi kata tn Sidg GuveXoUG Xpiong i AAAwV peydAwv KUKAwvV epyaciac. A OPTE apé
TN AsiToupyia Kat aprioTe To £pyalEio va KPUWGEL, av KAmoLo THiHa Tou unepOeppavOsi 1660 MOAU, WOTE va MNV PITOPEITE va To
ayyi€ete, | av unmdpyet Ev8ei&n Kamvou amd Tov KivnTipa. Av CUVEXIGETE va XPNOILOTIOIEITE TO epyaleio UTTO AUTEC TIC cuVONKeg Ba
mPoKANBei BAGBN oTo epyaleio, n omoia PmopEi va 08Ny oEl 0 TPAUUATIOUO 1 UAIKEG {NUIEG AOyw BeppdTnTag i wTIAC.

« MaKOYTE apéowe TN XPHON KAl AVTIKATACTHOTE TIG UITATAPIEG TTOU EVOEXOHEVWE VO £XOUV pOeppavOsi katda tn Siap me
Xeriong 1 Aeitoupyolv yia moAv pikpd Xpovika Stactipara. Ot unatapieg autég éxouv ouvriBwg uToBANBEi o MOANOUG KUKAOUG (pOpTIONG
/ex@opTIoNG 1} EVOEXOUEVWG Eival TTANIEG 1 KATEOTPAUUEVEG. AV GUVEXIOETE Val XPNOIMOTOIETE pia adUvaun unatapia umopei va mpokAnBei
TPAUUATIOPAG 1} UAIKEG {nHIEC AOyw BeppoTNTAC, QWTIAE 1} £KPNENG.

«  Mnv tpomomnolsite To Epyal&io auTo, TIG CUCKEVEG acaletag iy Ta e§apTtipata. Ot pn e£0VC1080TNHEVES TPOTIOTIOICELG UITOPE( va
TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTANE(A, PWTIA 1] CWHATIKE BAGN.

- Xpnopomolsite yia To povtéAo cag uovo ta e§apTipata mov cuvicTwvtal and tnv Ingersoll Rand. E¢aptripata mou prmopei va givat
KatdAAnAa yia éva epyaleio evdéxetal va ival emkivéuva dtav xpnaotpomolouvTal pe éva dAho.

« Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEC. AVTIKABOIOTATE TIG POAPPEVEG ETIKETEG. Ol ETIKETEG TAPEXOLV CNHAVTIKEG TANPOPOPIES yIa TNV acPar Xprion
TOU TIPOIOVTOG

Tuvtiipnon

« ®povTileTe WOTE N GUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU VA EKTEAEITAL HOVO ATTO KATAPTIOHEVO TP 0 XPNOH WVTAG HOVO
i81a avTaAAaKTIKA. Me ToV TPOTIO aUTO EMTUYXAVETAL N AOPAANG AEITOUPYIa TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

«  Mnv embiopOwveTe MOTE KATECTPAMPEVA TTAKETA PITATAPIWV. H eMSI0pOWoN MAKETWY PMATAPIWY TTPETEL VA EKTEAETAL HOVO amd Tov
KATAOKELAOTH 1) amd £0uUC1080TNUEVOUC TIAPOXOUG OEPPIG.

« Kartda t ouvtiipnon £vog epyaleiou, Xpnotpomolsite pévo yvijoia avrarlaktika tng Ingersoll Rand kat tnpeite 6Aeg Tig O8nyisg
Tuvtipnong. H xprion pn eyKeKpIpuévwy e€apTNUATWY 1y N un Tpnon tTwv O8nylwv ZuvTrpnong UMopEi va mPoKaléoel Kivduvo
nAektpomAn&iag rj cwHATIKAG BAGBNC.

«  Mnv amoppinTeTe TIG PMATAPIEG TN PWTIA, MNV TIG ATOTEPPWVETE KAt HNV TIg Ogppaivete o Ogppokpacieg avw Twv 100°C (212°F). H
KAKH HETAXEIPION TWV UIATAPIWY CUVIOTA KivEUVO QWTIAG I} EYKAUHATOC amd XNHIKEG OUCIEC.

«  HavakOkAwon 1 n anéppiPn TV PIaTapiwyv MPEMEL va YiVETAl GUH@WVA HE OAa Ta IGXVOVTA MPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TomKoUG,
KPatiKoUG, opoomovSiakolg, KAT). H amdppupri Toug pe akatdAAnAo Tpomo evoExeTal va amoTeAEOEL KivOUVO yia To TTEPIBAANOV.

& NPOEIAOMNOIHZH
Ei8ikoi Kavoveg Aapaletag Mpoidvrog

« Kpartdare 1o epyaleio amd Tig povwpéves AaBég Katd TNV eKTENEON Epyaciag oTnv omoia To epyaleio Komi¢ evééxetal va épOel o
enma@n pe KpUpPEVA KaAwdia. H emagr pe NAEKTPOPOPo KAAWSIO KaBIoTa NAEKTPOPOPa Kal Ta KTEDEINEVA HETANAIKA PPN TOU EpYaAEiou
HE GUVETELD TNV TIPOKANGN NAEKTPOTTANEIOG OTO XEIPIOTH.

« € aVacTPOPIKA HOVTENQ, CNUEIWOTE TN B£0T TOU PHNXAVIGHOU avacTpo@ig mpv amd T Aertoupyia. Nvwpilovtag tnv katevbuvon
TIEPIOTPOPN|G, UMTOPEITE VA S1aTNPAOETE KAAUTEPA TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

« XpnolpomolEiTe HOVO KPOUOTIKEG UTTOSOXEG (Kapudakia) kat e§apTipata. Mn xpnotpomoleite umodoxég 1y eEapTrANATA XEIPOG (XPWHIOU).
Mropei va 6Tidoouv Katd tn Xprion Kat va TPOKAAéCOUV CWHATIKY BAGRN.

« EMéyxete avd Takta SiacTiipara 1o akpo odrynong tov pyalsiov yia va Befaiwdsite 6T1 0 suyKkpatnTiipag umodoxn¢ Asrtoupysi
CWOoTA Kal 6T1 01 UTTOSOXEG Kal Ta AKpa 081 ynang dev £xouv umoatei goPapr PBopd. Kat o1 SU0 auTEC MEPIMTWOELC EVEEXETal VO
TIPOKAAECOUV TNV AMGOTIAOH TNG UTTOSOXNG KATA TNV TIEPIOTPOPT.

« TakpouoTtika Spamavokatcdpfida dev ivat SuvapokAerda. Ot GUVEEGEIC TOU ATTAITOUV GUYKEKPIHEVN POTTH) CUCPIYENG Mpémel va
£AéyXoVTal HE POTTOUETPO IPOCAPHOCHEVO GE VA KPOUOTIKO Spamavokatadfido. Ot GQIyKTpeG Tou oiyyovtal o AavBacpévn porm
evOEXETAL VO XOAAPWOOUV KAl VA TIPOKANEGOUV CWHATIKY BAGBN.

«  OuekteBeipévol puBIGTEG TaXUTNTAG SEV TIPETEL VA XPNOIHOTIOIOUVTAL OTIC TTEPIUTTWOELG OTIOV EUTOSIa UITOPE VA GUYKPATHOOUV TO
puBMIOTH TaXUTNTAG 0T B£0N «evepyomoinang» (on). EVEExeTal va unv PITOPEITE Va AMEVEPYOTTOIOETE TO £pyaAEio.

« Mn otpé@ete Tn 80N PWTOG oTa pdtia avBpwmwv iy Lwwv. To Suvatd g pmopei va mpokaléoet BAGRN ota patia.

Avayvwpion ZupBoAwv AcpaAeiag

N QO®OO

Kivéuvoc Ekpnéng. Dopdrte Doparte Awpaote Ta eyXepidla mpotol Oéoete o€
Tnpeite OAeC TIG S1081KAGIEC ATPANEIAG TTPOOTATEUTIKAPATIOV TIPOOTATEVTIKA AetToupyia To MooV
Katd TN Xprion. aKONG

(Ex. 16589525)
MAnpo@opieg Ao@aleiag - Eme€iynon twv Aé§ewv Twv Inpatwv Acpaleiag

A KINAYNOE AnAwvel pia dpeoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av v anotparei, Oa mpokaéoel Bavarto 1y coBapd

TPAUHATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH AnAwvel evdexopevn emikivouvn kataoTtaon n omoia, av Sev anmotparei, 6a pmopovoe va mpokaléoel Bavarto ry

ooBapd TPAUPATIONO.

AnAQVel evEEXOHEVN EMKIVOLVN KATACTAON N OTToia, av S&v AmOTPAnEi, evOEXETAL va TIPOKANEDEL ENA@PPO 1
& NPOzOXH : ) ey ¢
HETPIO TPAUUATIONO 1} UNIKEG {npiie.
SHMEIQSH AnAGvet rr)«y]pp(poplsc 1 pa ‘T[O)\ITIKI’] ™e ETaipiag mou OXeTi(eTal APEDA 1) EPPEDA HE TV ACPANELD TOU
TIPOCWITIKOU A} TV TPOGTATiA TN ISIOKTNGIA.
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MAnpogopieg acpalelag mpoidvrog: Mmatapia

Mepiypagr mpoiovtog

H Mmnatapia €ivat pia GUOKEUT) CUGOWPEVONG NAEKTPIOHOU TTOU XPNOIHOTIOLEITAL WG TTNYT| 10XVOG Yia Mpoidvta Mratapiag tng Ingersoll Rand.

&\ NPOEIAOMNOIHEH

A MPOEIAONO'THZH: AwaBdacte OAEC TIG TPOEISOTOINOELG ao@aleiag, odnyieg, EIKOVES Kat Slaypa@g mov mapéxovrat He 1o
GUYKEKPIHEVO NAEKTPIKO Epyaleio. H un Tripnon Twv mPoEISOMoICEWY Kal Twv 08nylwv Hmopei va odnynogl og nAektpomAngia, mupkaytd kat
/ 1} 0OBapo TPAUUATIONO.

Fevikég mpoeld o£1¢ ac@alsiag yia pratapieg
« AmoBnkevoTe 6Ae¢ Tig Mpoatd 1] Kal TIG 08nyieg yia peANOVTIKH avag@opd.

+ H 81a6g0n auTwV TWV TANPOYOPIWV ACPAAEIAG OTA ATONA TTOU Ba XEIPICTOUV TO TPOI6V amoteAei S1KN cag evOUVN. H pn Tipnon Twv

TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOHWY MITOPEL va TIPOKAAEDEL CWHATIKY BAGRN.

H gykataotaocn, o XeIpIopA¢, 0 EAEYXOG KAl 1} CUVTIPNGT TOU TIPOTIOVTOC TIPEMEL VA YiVOVTal TAVTA CUHPWVA KE Ta ICXUOVTA TPOTUTIa

Kl KAVOVIGHOUG (TOTKOUE, KPpATIKOUG, OpHOoGTIoVSIakoug, KAm). H cuppdpewon amotehei Sikr) oag uBovn. H pn Tpnon tTwv mpotunwv

Kal TWV KAVOVIOHWV PITOPE( va TPOKANECEL CwHaTIKr BAARN.

O 6pOG "NAEKTPIKO EPYANEID” OTIC TIPOEISOTIOITEIG AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO EQPYANEIO TO OTIOIO AEITOUPYEL E PUMTATAPIES KAt OEV £XEL

KaAwdia.

HAekTpIKi ac@al&ia

«  Mnv ekBétete TIC pratapieg i) Ta NAEKTPIKA epyaleia otn Bpoxn I} o€ GLUVORKEG vypaciac. H gloxwpnon vepoL oTnv pmatapia i 0to
NAekTPIKS Epyaleio auEdvel Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

MNpoowmkn ac@daleia

«  Mnv Tpomomolgite To MApOV MPOidV, Tig Statagei acpdaletag iy ta e§aptiparta. Ot pn e£0UCI080TNHEVEG TPOTTOTOINOEIG HMOPE] Vat
TIPOKANEGOUV NAEKTPOTANEIQ, WTIA 1} owpaTikh BAGRN.

Xprion Kat (ppovTida pmatapiwv Kat NAEKTPIKOU epyaleiov

« Hemavapoption mpémel va Yivetal amOKAEIGTIKA HE TO (POPTICTH TTOU £XEL OPIGEL O KATAGKEVAOTHG. Evag ¢opTIoT¢ mou ivat

KATAANAOG yla évav TUTTo pmatapiog Mmopei va MPoKAAETEL pwTId v Xpnotpomotndei pe GANo Tumo pmatapiag. MNa meplocoTePES

TIPOEISOTIOICEIG OXETIKA HE TO POPTIOTH), CUMPBOUAEUTEITE TO EyXEIPiSIo TANPOPOPILY POPTIOTH.

Xpnoipomoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo pe Tov vEESElypEVO TOMO pratapt@v. H xprion AMwv TUMwY Hmatapiwy Hmopei va

08Ny OEL O€ TPAUPATIONO KAl O€ QWTIA.

‘OTav 1o MAKETO PMATAPIWV SEV XPNOIHOTIOLEITAL, SIATNPEITE TO HAKPIA ano u:tuMu(a avtlx:lusva OTIWG: CUVSETIPEC, Vopiopata,
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KA&d14, Kap@id, Bidec 1y GANa pIKpa HETAANIKA QVTIKEI IOV pmop va Snpiovpyn 1 HETA&Y TWV U0 aKPOSEKTWV.
To BPaxUKUKAWHA TwV aKPOSEKTWY TNG HITaTtapiag UMopEi va TpokaAéoel omverpeg, ykavpata i wTid.

X& oUVONKEC KAKAG XPRONG UITOpEi va eKTIvaxBei uypd amé tnv pmatapia. TV MEPIMTWON AUTH AMOPEVYETE KABE emagn. S¢
TIEPIMTWON AKOUOLAG EMAPNC, EEMNUVETE UE vePO. Edv TO Lypd TNG pmatapiag épBel oe emagn pe Ta pdTia oag, {NTHOTE 1ATPIKK GUMBOUAR. To
VYPO TTOU EKTIVACOETAL ATTO TNV UIATapia Hmopei va PoKaNéoel epeBIoHOUE i} eyKavpaTa.

Mnv XPNGIHOTIOLEITE TAKETO HTATAPIWV I} EPYAAEIO IOV Eival KATEGTPAUMEVO 1) £XEl TpoTTomotnOEei. Ot KATECTPAUPEVEG 1
TPOTIOTIOINHEVEG UMTATAPIEG UMTOPEL VA £XOUV LN AVAHEVOUEVN CUUTTEPIPOPA TTOL PTTOPE( va TIPOKANEDEL TTUpKay!d, ékpnén i Kivéuvo
TPAUUATIOHOU.

Mnv eKOETETE TO TAKETO UITATAPIWV I TO EpYAAEio o PwTIA 1) umepBOAIKR Beppokpacia. H ékBeon oTn pwTid 1y og Beppokpacia
HeyaAUTEPN Twv 130°C (265°F) pmopei va mpokahéoel ékpnén.

Tnpeite OAEG TIC 08NYieC POPTIONG KAl PNV POPTI{ETE TO MAKETO PmaTapiag Ij To epyaleio EKTOC TOU eVPOUG BeppoKkpaciag mou
kaBopiletal oTig 08nyigc. H eopalpévn 9opTIon 1) n pOpTION O BEPUOKPATIEC EKTOG TOU KABOPIOUEVOU EUPOUG UTTOPET VAl KATAOTPEPEL
NV pratapia Kat va au€ioel Tov Kiveuvo mupkaylac.

DUNACOETE TIC pITATAPiEC KAt Ta NAEKTPIKA EpYANEia TTOU SV XPNGIHOMOLEITE PAKPLA ATTO TASIA KAl PNV EMTPEMETE O ATOMA TOU
Sev givan §oIKEIWpEVA PE TNV pITaTapia 1) To NAEKTPIKO EPYAAEIO I} AUTEC TIC 0SNYiIEC VA XPNGIHOTIOIOUV TNV UITatapia fj T0 NAEKTPIKO
gpyaleio. Ot pmatapieg kat Ta NAEKTPIKA Epyaleia givat eMmKivouva oTa XEpLa ATOHWY TIou Sev £XOUV EKTTAISEVTEL GTN XProN TOUG.
XpnOIpHOTIOIEITE TV praTapia, To NAEKTPIKO epYalEio, Ta a§ecoudp Kat ot avTAANAKTIKEG PUTEG TOU EPYAAEIOU KA.TT. CUMPWVA HE TIG

odnyisg kat Aappa Tag umoyYn Tig O1Keg epyaociag kal TV epyacia yia tnv omoia 8a xpnaotpomon8ouv. H xprion tne pmatapiag i
TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU yiat ANAN EQAPHOYN EKTOG amd eKeivn yla TRV onoict mipoopiovTal viExeTal va oag Géasl oe Kivéuvo
«  AlaKOYTE apECWE TH XPHON KAl VTIKATACTHOTE TIG HITatapieg mou evEexopévag va éxouv unepBeppavBei katéa t Sidp ™m¢

XProng 1 Aettoupyouv yia moAU pikpd Xpovika Stactriparta. Ot pmatapieg autég £xouv ouvriBwg umoPAnBei o€ TOANOUC KUKAOUG pOpTIONG
/ek@oOPTIONG 1) evOeXOpEVWG Eival TTANEG I} KATECTPAUHEVEG. AV CUVEXITETE VO XPNOILOTOLEITE piat adUvapn pmatapio umopei va mpokAnBei
TPAUPATIONOC 1} UAIKEG {npiég Aoyw BeppdtnTag, QwTidg 1y €Kkpnénge.

Mnv a@aipeite TIG ETIKETEG. AVTIKATACTIOTE TUXOV POapHUEVEC ETIKETEG. Ot ETIKETEC TTAPEXOLV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YIA TNV ACPAAr
XPrion Tou mPoidvToC.

Mnv uTOBAAAETE TIG UMTATAPIEG GE UNXAVIKI) KATAmovnon.

Mnv a@iVETE TNV pIatapia € MOPATETAUEV POPTION OTaV €V XpnoiponolEital.

‘'Omov gival EQIKTO, AQPAIPESTE TV pIatapia amoé Tov e§omMAIGHS 6Tav Sev Xpnowponoleitat.

Mnv Xpnoipomnoleite prratapieg mov £xouv umooTei PpOopEC.

Zuvtipnon

«  Mnv emdiopOwveTe MOTE KATECTPAMPEVA TTAKETA PITATAPIWV. H eMSIOpOWON MAKETWY PImaTaplwy MPETEL va eKTEAEITAl pdvo amd Tov
KATAOKELAOTH 1) amd £0U01080TNEVOUG TIAPOXOUG GEPRIG.

Mnv amoppiTTETE TIC UTATAPIEC 0T PWTIA, PNV TIC ATTOTEQPPWVETE KAl UNV TI¢ Ogppaivete o€ Beppokpacieg avw Twv 100°C (212°F). H
KOKI) HETOXEIPION TWV UMATAPIWY CUVIOTA KIVEUVO QWTIAG I EYKAUHATOC O XNHIKEG OUTTEG.

H avakUkAwon 1 N anéppin TWV HTATAPIDV TIPEMEL Va YIVETAL CUM@PWVA PE OAa Ta IGXUOVTA TPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOMKOUG,
KPAtikoU¢, opoomovSiakolg, KAT). H andppupri Toug pe akatdAAnAo Tpomo evoéxeTal va amoTeAETEL KivOuVO yia To TTEPIBAANOV.

Mnv avoiyete To KaGAvppa 1} Tn Bkn. Aev undpyouv e§apTipaTa TOU POPOoUV va cuvtnenBovv amé To Xprotn. Evééxetal va
TPOKANBEl nAektpomAnéia 1} cwpatikr) BAGRN.
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Avayvwpion cupBOoAwv acpaieiag

Kivéuvog AaBaote Ta eyXeipidiampotov Oéoete
nAektpomAnéiog OeNeIToupyia To TPOIOV

(Xx. 16573735)

MAnpogopiec acpalelag - Eme§riynon twv Aé§ewv Twv onpatwv ac@aleiag
A KINAYNOE AnMwvel pia Gueoa emkivduvn katdotaon n omoia, av ev amotparei, Oa mpokaléoel Bavato i coPapd

TPAUPATIONO.

A MPOEIAOMOIHZH AnAGvel evoexopevn emikivéuvn Katdotaon n omoia, av Sev anotpanei, Ba umopouoe va mpokaréoel Bavato ry

00Bapo TPAVHATIOHO.

A NPOZOXH An\DVeL EvBEXOHEVN EMIKIVEUVN KATAGTAGN 1 OTTOi0, av SV amoTparei, EVSEXETAI VA IPOKANEDEL ENAPPO 1} PETPIO

TPAVHATIONS 1 UAIKEG {npiec.

SHMEIQSH AT])\(J)VSI T[)\T]pO(pOplEC n ga T[O)\ITIKT] NG €TAIplag mov 0X€Tl(€TGl Aapeoan EUUHECA PE TNV GO(PG)\EIG TOoU

TIPOOWTTIKOU i} TNV TPOOTATIA TNG ISIOKTNGIAE.

MAnpo@opiec acpalelag mpoiovrog: PopTioTig pnarapiag
Meprypagn mpoiévrog

0O ®opTiotiic Mnatapiag givat pia NAEKTPIK) GUCKEUT TTOU HETATPETTEL TO EVAANAOCOHEVO NAEKTPIKO PEUHA OE CUVEXEG NAEKTPIKO PEVA TO
OTI0{0 XPNOIHOTIOLETAL YIa TN POPTION EMAVAPOPTILOUEVWY UITATAPIWV.

A&\ NPOEIAOMNOIHEH

/\ NPOEIAONOIHEH: A BdaoTe OAeC TIC IPOELS | Agiag, odnyisc, e1IkO6VEC Kat ) £¢ MOV £xovTal PE TO

¢ P PEX

OUYKEKPIHEVO NAEKTPIKO gpyaleio. EGv Sev tnpnBouv OAeg ot mapakdtw odnyieg, evdéxetal va mpokAnbei nAektpominéia, pwtid ka/n
ooBapn cwuatikn BAGRN.

Fevikoi Kavoveg Acpaleiag

H 8146g0n avt®v Twv mMAnpopopiu @dalelag oTa aropa mou Ba XEIPIoTOUV TO TPOIGV auTd amoteAsi Sikn cag evlvvn. H pn
THPNON TWV TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY UMOPEL va TIPOKAAESEL owpaTiKh BAGRN.

H gyKatdotaon, o XEIpIGHOG, 0 EAEYXOG KAl I} GUVTIIPNGH TOU TIPOIOGVTOC AUTOU MPEMEL VA YIVETAL TAVTA GUH@WVA HE OAa Ta IGYVoVTa
TIPOTUTIA KAt KAVOVIGHOUG (TOMKOUG, KpaTIKoUG, OHoomovSiakoUg, KAT). H cuppoppwon anoteAei Sk oag euBuvn. H pn thpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY HUITOPEL VA TTIPOKAAECEL CWHATIKY BAGBN.

AuTo 1o Mpoidv pmopei va xpnotpomoinBei amé maidia nAikiag

8 eTWV KAl Avw KAt amo ATOMA ME MEIWHEVEG CWHATIKEG,
aAloONTIKEG 1] S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 3 ENAEWPN epmelpiag Kat
YVWONG, EPOcoV €XouV eMOMTEia | KAOOSYNOoN OXETIKA ME TV
ac@aln Xprjon Tou MpoiévTog Kal KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG
Kivouvoug. Ta maidia Sev npénel va mai{ouv pe 1o Mpoidv. O
Ka@apiopog kai cuvtripnon xpnong dev Oa npénel va yiverar and
madia xwpeic emiAeyn.

Ac@aleia xwpou epyaciag

Mn xe1pil{e0Te TO QOPTIOTH PIATAPIAC OE EKPNKTIKEC ATHOOPAIPES, OTIWG TP ia E0PAEKTWV LYPWV, AgPiwV 1 6KOVNG. O
POPTIOTAG UITATAPIAG UITOPEL VO SNIOVPYHOEL OTIIVORPEG TTOU EVOEXETAIL VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBupIdoEwy.

HAektpiki) Adpaleia

Tanpoidvta SumARg po 16 S1a0étouv moAwpévo Bucpa (n pia Aemida £xet peyalvtepo mAdtog amd Tnv GAAn). To fuoua

auto pmopei va eloayBsi o€ pia moAwpévn £§odo (npila) pévo pe évav tpomo. Av To Bucpa dev epappolel andluta otnv £§odo,
avTIoTPEYPTE To BUGHA. AV Kat TaAt Sev e@appolel, KANEDTE Eévav EISIKEVHEVO NAEKTPOAGYO Yia TV EyKATAoTaoN MOAWHEVNG §680v.
Mnv tpororroleite To BUopa pe Kavéva Tpomo. H Simr Hovwon e§aleipel TNV avaykn Xprong YEwpéVou KaAwSiou TPIWV CUPHATWY Kat
YEIWHEVOU CUOTAHATOG TTAPOXG PEVHATOG.

Mnv KaveTe Kakn Xxprion Tou kaAwdiov. Mn xpno iT€ MOT£ TO KAAWSIO YIa VA HETAPEPETE, VA TPABAEETE I} VA ATTOCUVSEGETE TO
NAEKTPIKO epyaleio amé tnv mpila. AlaTnpeite To KAAWSI0 HAKPIA anmd OgppotnTa, Aadia, axpunpég akpEG I KIvoUpEva e§apThpata.
Ta @Bappéva 1y prepdepéva kahwdia avEavouv tov kivéuvo nhektpomingiag.

'Eva TTpOiOV HE Prratapic To omoio S1a0£T&l EVOWHATWHEVEG PTATAPiES I} EWTEPIKO MAKETO PMATAPIWV TIPETIEL VA emavagopTi{etat
HOVO pE TOV E181KO QOPTIOTH yia Tn pmatapia. Evag ¢opTioTrig Tou Umopei va givat KatdAANAoG yia évav TUMo umatapiag Hmopei va
TIPOKAAETEL KiVOUVO QWTIAG dTav XpnotpomolnBei yia dGAn pmatapia.
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O popTIcTHG MpoopileTal yia Xprion O ECWTEPIKO XWPO Hovo. O popTioTi¢ Sev mpénel va ektiBetan oTn Bpoxr. Mn xpnoipornoleite 1o
POPTIOTH OE TIEPIOKEG HE Lypacia. EvEéxetal va mpokAnBei nAektpomAnéia 1} cwpatikr) BAGEN.
Xpnowpomolgite mavta tnv tdon tpopodociag mou kabopiletral. AavBaouévn Tdon pmopei va mpokaAéoel NAektpomAnéia, pwTid, pn
PUCIONOYIKN AetToupyia Kat evEexopévwe owpatiki BAGRN.
Mnv ayyilete pe Ta SAXTUAG 0aG TOUG AKPOSEKTEG POPTIONG TNG HIaTaApiag, To cUpHa f} AN aywytpo UAIKG. Zuvdéete povo
gykekpipévec pnatapieg Ingersoll Rand. Evdéxetat va mpokAnBei nhektpomAnéia i cwpatikr BAGRN.
Mnv emixeipeite va emava@opTioeTe pn emava@opTti{Opeveg pratapieg. Evoéxetal va mpokAnOei nhektpomAngia, pwTid 1 cwpatikn
BAapBN.
MNpoowmkn Acpaleia
«  Mnv tpomomotite To Mapdv mpoidy, Ti¢ Stataeic acpaleiag i ta eaptipara. Ot pun 0UCIOS0TNHEVEG TPOTIOTTOINGEIG UMTOPEL VA
mpokaléoouv NAekTpomAngia, pwtid f cwpatiki BPAGRN.
Mnv XPNGIHOTIOLEITE TO MAPOV TIPOIOV yia AAAOUG OKOTIOUC EKTAC ATTO TOUG GUVICTWHEVOUG. EvdéxeTal va mpokAnBei nAektpomingia,
PWTIA 1) owpatik BAGRN.
TomoBseTiioTE T0 PoPTIOTH 0 oTabePn) O£0N MPLV TOV GUVSEEGETE G pia TNy MapoX¢ peUpato. DUAAGGETE TO POPTICTH HAKPIA
amd maudid. H akatdAAnAn @UAagn i n xprion amod maudid pmopei va mpokaréoet NAeKTPOmANEia, wTid ) owpatiki BAGRN.
Xprion kat ®povtida
Mn xpnotpomnolgite moté popTioTh mov epgavilel BAGPn 1 Sucheitouvpyia. A S£0Te AuéCWG KAl € ACTE | AVTIKATACTHOTE
TO POPTIOTH. AV CUVEXIOETE VA TOV XPNOIHOTIOIEITE UMTOPET va TIPOKANBET NAeKTPOTANEia, TUPKAYIA, I} TPAUHATIOHOG.
Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEG. AVTIKAOIOTATE TIG POAPHEVEC ETIKETEG. Ol ETIKETEG TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YA TNV ATPAN Xprion
TOU TTPOLOVTOG.

Zuvtipnon

« Houvtipnon npénet va ekteleitat povo anoé E§ouciodotnpévo Kévtpo ZépPig tng Ingersoll Rand 1 ané avaloya Kataptiopévo
TIPOCWIKO GUVTIHPNGNG. H GUVTAPNON TTOU EKTEAEITAL ATTO [N KATAPTICHEVO TTIPOOWTTIKO UITOPE( VA TIPOKANEDEL KivEUVO TPAUPATIOHOU.
Mnv avoiyete To KaGAvppa 1) Tn BKn. Agv udpyouv e§apTHHATA TTOU HITOPOUV Va TOoUV amno To Xprotn. Evééxetal va
TPOKANBEl nAektpomAnéia 1} cwpatikr) BAGBN.

Edv 1o KaAW810 TAPOX G PEUHATOC KATAGTPAPEI, MPEMEL Va avTikataoTtadei pévo amé E§ouciodotnuévo Kévtpo ZépPig tng Ingersoll
Rand 1} ané avaloya KatapTICHEVO TTPOCWTTIKG ouVTHPNGNG. Ta Bappéva KaAwdia 1 Ta kaAwdia mou Sev €xouv TomoBeTnOei owoTd
au&avouv Tov kivbuvo nAektpominéiag.

ZHMEIQ.

Avatpé€te oo Eyxeipidio mMAnpo@opiwv mpoiévtog yia mMAnpo@opisc ac@PAAElag OXETIKA HE TO HOVTENO.

Avayvwpion ZupBolwv Acpaleiag

HOCD

Kivéuvog Mbvo yia xprion og AlaBdote ta eyXelpidiampotol Oéoete
nAektpomAnéiag EOWTEPIKO XWPO ogNeIToupyia To TPOIdV

(Zx. 16590275)

NMAnpogopieg Acpdleiag - Eme§ynon Twv Aé§ewv Twv Inpatwv Ac@aleiag

A KINAYNOS AnAwvel pia dpeoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotparei, Oa mpokaléoel Bavaro ry coBapd

TPAUHATIOHO.

A NPOEIAOMOIHEH AnAwvel evéexopevn emikivduvn katdotacn n omoia, av Sev anmotparei, 8a propoloe va mpokaléoel Bavato f

00oBapo TPAUHATIOHO.

AnAWvel evEEXOHEVN EMIKIVOUVN KATAOTAON N oTToia, av Sev amoTparei, evoéxeTal va TPOKaNEéoEl ENa@PO i
& TNPOzOXH : T ¢
HETPIO TPAUHATIOHO 1 UAIKEG {npigg.
SHMEIQSH AnAwvel nkr}goq)opnsg N pa 'no)\mm mge agnpuac oV OXeTI(eTal AUEDA 1} EUPECA HE TNV AOPANELD TOU
TIPOCWTTIKOL 1} TNV MpooTacia g iStoktnaiag.

MAnpogopisg EEaptnpatwv Mpoidvtog

& TNPOZOXH
. o o oS

H xprion pn yviiciwv avtaAdaktik@v tng Ingersoll Rand pmopsi va npiouvpyn G Ao HEWWpEVN ] ToU
£pyaleiov Kat AUENUEVEG ATTAITIOEIC GUVTIIPNONG KAt EVEEXETAL VA OKUPWOEL OAEG TIG EYYUIOEIG.

O1 EMOKEVEG PEMEL va EKTEAOUVTAL povo and e§ouciodoTtnpévo Kat Sevpé P 0. ZupPoulevteite To MAnGIEGTEPO

gfouaiodotnpuévo Kévtpo Tuvtrpnong tng Ingersoll Rand.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAikd. Ot GANEC YAWOOEC €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY OSNYIWV.
AN eyxelptdiwv pumopei va yivel amoé tnv nAektpovikn SievBuvon ingersollrand.com
lNa emkowvwvia, aneuBuvBOeite oTo MANCIECTEPO Ypageio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Brezzi¢ni udarni klju¢

Opis Izdelka

Brezzi¢ni udarni kljuc je baterijsko, ro¢no orodje, ki uporablja rotacijske udarce za privijanje in odvijanje vija¢nih vez s posebnimi kaljenimi

locljivimi viozki.
OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, priloZzene temu elektricnemu orodju. Neupostovan-
je vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda
jih boste potrebovali v prihodnosti. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja ali (brezzi¢no)
orodje na baterijsko napajanje.

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lok i, drzavnimi,
mi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno
poskodbo.

Varnost delovnega mesta

- Zagotovite, da bo delovno podrogje ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejena in temaéna delovna podrodja kar kli¢ejo nesreco.
- Orodij ne uporabljajte v eksplozivnih ozracjih, na primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

« Med uporabo orodja preprecite d p otrokom in op: Icem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.
- Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali
kablov, vodnikov, cevi ali c dov, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali $kodljive teko¢ine. Posledica neustrezne

uporabe je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna Varnost

« Vtikac orodja mora ustrezati vticnici. Ne poskusajte spremeniti vtikac¢a. Ne uporabljajte prilagodilnih v za vtic
orodij. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢cnega toka.

- lzogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, pe¢i in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se pove¢a nevarnost
udara elektri¢nega toka.

- Pazite, da orod]a ne boste |zpostaV|I| dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se pove¢a nevarnost udara elektri¢nega toka.

« Znapajal kablom r jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vlecenjem kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premicni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

« Cezorodjem delate zunaj, uporabite podalj$ek, ki je primeren za uporabo na odprtem. Ce uporabite podaljiek, ki je primeren za
uporabo na odprtem, zmanjsate nevarnost udara elektricnega toka.

- Ce morate elektri¢no napravo nujno uporabiti v vlaznih r
Uporaba naprave na diferencni tok zmanjsa tveganje elektricnega udara

« Vedno uporabljajte oznaceno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar ali nepravilno
delovanje in lahko povzroci telesno poskodbo.

- Pazite, da bodo vsi elektricni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vtii in spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko
povzroci udar elektricnega toka ali pozar in lahko povzroci telesno poskodbo.

h hi

je znapravo na diferencni tok (RCD-stikalo).

Osebna Varnost

d I

- Bodite pozorni in pazite kaj po¢nete pri delu z orodj Orodja ne up jajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.

« Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zascitna ocala. Uporabljajte zascitno opremo, npr. protiprasno masko,
nedrsece varnostne cevlje, ¢elado in pripomocke za zascito sluha, primerne za delovne pogoje, da preprecite telesne poskodbe.

- Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljucitvijo orodja na vir napajanja in/ali baterijo oziroma pred dvigom ali prenosom orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop. No3enje elektri¢nih orodij s prsti na stikalu ali prikljucitev elektri¢nih orodij na omrezje z
vklju¢enim stikalom predstavlja ve¢jo nevarnost za nesrece.

« Preden vkljucite orodje, odstranite nastavitveni klju¢. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrte¢ega dela stroja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

« Ne segajte predaled. Ostanite ves ¢as trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih
situacijah.

« Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Dolge lase zavarujte na primeren nacin. Pazite, da bodo lasje, deli
oblacila in rokavice vedno dovolj dale¢ od premi¢nih delov orodja. Premic¢ni deli orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.

« e je navoljo oprema za odvod in zbiranje prahu, zag ite pravilno prikljuditev in uporabo. Z uporabo te opreme lahko zmanjsate
nevarnosti, povezane s prahom

« Nedovolite, da bi p je, pridoblj s pog uporabo orodij, povzrocilo nep nost in pos je var nih nacel
orudja Neprewdno dejanje lahko v le nekaJ trenutkih povzroci tezke poskodbe.

. ib sei lj iin vdih ju Skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.

- Znano;e da Iahko prah, ki nastane med peskanjem, zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri tak$nih kemikalij so:
- svinec, ki ga vsebujejo nekatere barve,
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- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.

- Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporo¢eno zas¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da zadrzi-
jo mikroskopske delce prahu.

Ce ob¢utite neudobje, mravljince ali bolecino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajoci gibi in neudobni polozaji so lahko $kodl-

jivi za roke in dlanl OrodJe se Iahko med uporabo mocno trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.

Oddajanje tresljajev med dej porabo orodja je lahko drugaé¢no od deklarirane vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.

Upostevajte ustrezne varnostne ukrepe, da zascitite uporabnika glede na oceno izpostavljenosti med dejansko uporabo.

Izogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi $e krajsi cas nadaljujejo z delovanjem,

zato obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

S pomoc¢jo spon ali na druge prakti¢ne nacine pritrdite obdelovanec na trdno podporo. Drzanje obdelovanca z rokami ali tezo telesa ni

stabilno in lahko povzro¢i izgubo nadzora.

Uporaba in Vzdrzevanje Orodja

Pri uporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo
opravili bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.

Ne uporabljajte orodja, ce ga s stikalom ni mogoce vkljuciti/izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in
potrebuje popravilo.

Odklopite vtic iz vira napajanja in/ali odstranite akumulator, ¢e ga lahko odstranite, iz elektricnega orodja, preden izvedete kakrsne
koli prilagoditve, spremenite opremo ali skladiscite elektricno orodje. Taksen preventivni varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slucajnega
zagona orodja.

Neuporablj orodje ite izven dosega otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem.
Orodje je nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.

Vzdrzujte elektricna orodja in pripomocke. Zagotovite, da so premicni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih
polomljenih delov ali drugih okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred
nadaljnjo uporabo. Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.

Rezilne robove je treba imeti ostre in Ciste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagoto-
vitev popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji Cisti in suhi.

Orodje, potrebscine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno
vrsto orodja, pri cemer upos jte delovne pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje
ni namenjeno.

Rocaji in oprijemalne povrsine naj bodo suhe, ciste in brez olj in mascob. Spolzki rocaji in oprijemalne povrsine preprecujejo varno
ravnanje in nadzor nad orodji v nepredvidljivih situacijah.

Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljucite orodje. Neupostevanje teh priporo¢il lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Uporaba in skrb za baterijo

Baterijski vlozek polnite le s polnilcem, ki ga doloéa izdelovalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, lahko povzroci pozar, ¢e z njim
polnite drugo vrsto baterij.

Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej doloéeni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzroci
nevarnost telesne poskodbe in pozara.

Kadar baterije ne uporablj; jeneizp ljajte kovinskim pr kot so sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi majhni pred i, ki lahko povezejo priklju¢ke baterije. Kratek stik med priklju¢ki baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ce se zaradi neustreznega ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo,
sperite prizadeti del z vodo. Ce teko¢ina pride v stik z o¢mi, pois¢ite zdravnisko pomo¢. Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali
ozganine.

d

Ne uporabljaj skod ali predel baterije ozi orodja. Poskodovane ali predelane baterije lahko delujejo nepredvideno,
kar lahko povzroq pozar eksplozijo ali telesne poskodbe.
Baterije ali orodja na izp ljajte ognju ali prek ni p i. Ce jo izpostavite ognju ali temperaturi, ki je visja od 130° C (265°

F), lahko pride do eksplozije.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje, baterije ali orodja pa ne polnite zunaj temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Z neustreznim polnjenjem ali polnjenjem pri temperaturi zunaj navedenega razpona lahko poskodujete baterijo in povecate nevarnost
pozara.

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski viozek v orodje. Ce baterijski vklozek vlozite v orodje,
katerega stikalo je v kaJucenem polozaju, kar klicete nesreco.

Pred ljanjem ali j priklju¢kov odkl baterijo iz orodja oz. pr knite stikalo v zaklenjen polozaj. Tak$ni preven-
tivni varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.
Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ¢e ga pustite vklopljenega, medtem ko je motor orodja moéno ob jen ali p ha del

oz. je kako drugace prepreceno njegovo vrtenje. Ce pride do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko
pride do pregretja, dima ali pozara, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Pred shranjevanjem orodja oz. odlaganjem orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Nakljué¢en zagon med

j jem ali pr lahko povzroéi stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko povz-
ro¢i razli¢ne nevarnosti, npr. pregretje, dim ali pozar.
Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrakom v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v tak$nem stanju

lahko privede do pregrevanja, dima ali pozara, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali materialno $kodo.

Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovni li pregreje. Ce se katerikoli del naprave prekomer-
no segreje ali ¢e se za¢ne iz motorja kaditi, nemudoma prenehajte z uporabo in po¢akajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji
nadaljujete z uporabo orodja, bo prislo do okvare, vroc¢ina ali ogenj pa lahko povzrodita telesne poskodbe ali materialno skodo.
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« Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek ¢as
uporabe. Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne skode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

« Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka,
pozar ali telesna poskodba.

- Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporo¢a Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so
lahko nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod '
izdelka.

takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo

Servisiranje

« Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identi¢ne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.

- Baterij nikoli ne poskusajte popravljati sami. Baterije lahko popravi samo proizvajalec ali pooblasceni ponudniki servisnih storitev.

« Priservisiranju orodja bljajte le izvirne nad dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba
sestavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektricnega toka ali telesno
poskodbo.

- Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, imi itd.).

Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Pravila za Ravno Ravnanje z Izdelkom

- Drzite orodje z izoliranim ro¢ajem, ko opravljate delo, kjer rezilo lahko pride v stiku z elektri¢nim Zicami. Zaradi stika z Zico pod
napetosti postane kovinski del orodja tudi pod elektri¢no napetostjo in strojnik lahko dobi udar elektricnega toka.

- Primodelih, ki omogo¢ajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite polozaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja. To

je potrebno za obvladovanje orodja pri delu.

Uporabljajte le udarne d I

delom in povzrocijo poskodbe.

- Obc¢asno preverite pogonski del orodja in zagotovite, da mehanizem za zadrzevanje nastavkov deluje pravilno in da nastavki in
pogonski del niso preve¢ obrabljeni, saj bi to lahko povzrocilo snemanje nastavkov med vrtenjem.

« Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z meril-
nikom navora. Nepravilne navorne povezave se lahko odvijejo in povzrocajo poskodbe.

« lIzpostavljenih krmilnih ventilov ne smete uporabljati tam, kjer bi lahko zaradi ovir krmilni ventil ostal v polozaju “on” (vklju¢eno).
Morda orodja ne bo mogoce izkljuciti.

« Svetlobe ne usmerjajte v o¢i drugih oseb ali Zivali. Mo¢na svetloba lahko poskoduje o¢i.

in dodatno opremo. Ne uporabljajte ro¢ne (krom) mufe in prikljucke. Ti se lahko lomijo med

Legenda varnostnih simbolov

HN QOOCO

Tveganje eksplozije. Uporabljajte zas¢itna  Uporabljajte pripo- Pred uporabo izdelka preberite priro¢nike
Upostevajte vsa varnostna navodila ocala mocke za zadcito sluha
za uporabo.

(Risba: 16589525)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
& OPOZORILO Oznatuje potencialno nevarne okoli§¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
zascito premozenja.
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Baterija

Opis izdelka

Baterija je naprava za shranjevanje elektri¢ne energije, ki sluzi kot vir energije za Ingersoll Rand Baterijske izdelke.

ZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektri¢cnemu orodju. V kolikor
opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

<nl

plosna varnostna op ila za baterije

Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti.

- Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.

« lzdelek vedno blj led: in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lok i, drzavnimi,

miitd.). Za delov skladu s predp|5| in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzro¢i telesno

poskodbo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na akumulatorska (brezzi¢na) orodja.

Elektricna varnost
- Baterij ali elektri¢nega orodja ne izp ljajte dezju ali vl
tveganje elektricnega udara.

razmeram. Voda v bateriji ali elektri¢cnem orodju znatno poveca

Osebna varnost
« Ne poskusajte predelati orodja, zascitnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali
telesna poskodba.

Uporaba in nega baterije in elektricnega orodja

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloéa proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim

polnite drugo vrsto baterij. Glejte priro¢nik z informacijami o polnilniku za dodatna opozorila glede polnilnika.

Baterijska orodja up samo s pred vrsto baterij. Ce uporabljate katere koli druge baterije, s tem tvegate, da pride do

poskodb ali pozara.

Neuporabljene baterije hranite stran od drugih kovinskih predmetov, kot so: papirne sponke, kovanci, zeblji, vijaki ali drugi majhni
ki predmeti, ki lahko vzp ijo stik med prikljucki baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci iskrenje, ozganine

ali pozar.

Ce baterije zlorabljate, lahko iz nje stece tekocina - izogibajte se stiku z njo. Ce se po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika

sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v stik z o¢mi, poiscite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko povzro¢i vnetje ali

opekline.

« Ne uporabljaj skod ali predel baterije ozi orodja. Poskodovane ali predelane baterije lahko delujejo nepredvideno,
kar lahko povzroa pozar eksplozijo ali telesne poskodbe.

- Baterije ali orodja naizp ljajte ognju ali prek ni p i. Ce jo izpostavite ognju ali temperaturi, ki je vija od 130°C (265°F),
lahko pride do eksplozije.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje, baterije ali orodja pa ne polnite zunaj temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.

Z neustreznim polnjenjem ali polnjenjem pri temperaturi zunaj navedenega razpona lahko poskodujete baterijo in povecate nevarnost
pozara.

Baterije in elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven dosega otrok in ne dovolite, da bi baterija ali elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z njimi ali s temi navodili. Baterije in elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarna.

Baterije, elektri¢no orodje, dodatke, nastavke za orodje itd. uporabljajte v skladu s temi navodili ter upos jte del pogojein
vrsto dela, ki ga boste izvajali. Uporaba baterij ali elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnova-
no, lahko povzroci nevarne situacije.

Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek ¢as
uporabe. Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne skode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Morebitne poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno
uporabo izdelka.

Baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

Baterij ne polnite dalj ¢asa, ¢e jih ne uporabljate.

Ceje mogoce, baterije odstranite iz opreme, ko je ne uporabljate.

« Ne j skod ih baterij.

P Jajie p

Servisiranje

- Baterij nikoli ne poskusajte popravljati sami. Baterije lahko popravi samo proizvajalec ali pooblas¢eni ponudniki servisnih storitev.

« Ne sezigajte baterij in ne seg jte jih na temp e, ki pr 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi dardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.).
Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

« Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica takega ravnanja je
lahko udar elektri¢nega toka ali telesna poskodba.
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Legenda varnostnih simbolov

Nevarnost udara elek- Pred uporabo izdelka preberite priro¢nike
tri¢nega toka
(Risba: 16573735)

Informacije o varnosti - Pojasnila za varnostna opozorila

Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.
Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali

zascito premozenja.

Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Polnilnik baterij
Opis lzdelka

Polnilnik baterij je elektri¢cna naprava, ki najprej pretvori izmeni¢no napetost v enosmerno, nato pa le-to uporabi za polnjenje elektri¢nih baterij.

& OPOZORILO

& OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektri¢cnemu orodju. Neupostovan-
je vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo.

Splosne informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, zvezni-
mi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno
poskodbo.

Napravo lahko Uﬁorabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjsanimi psihi¢nimi in mentalnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem znanja in izkusenj samo v primeru, da so pod
nadzorom oziroma so ustrezno pouceni o varni rabi Naprave in
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z Napravo. Otroci
ne smejo izvajati ¢iSCenja oziroma vzdrzevanja Naprave brez
nadzora.

Varnost delovnega mesta

- Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozraéjih, na primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu. Polnilnik baterij
lahko med uporabo povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Elektri¢na Varnost

Izdelki z dvojno izolacijo so opremljeni s polariziranim vtikacem (eden od prikljuckov je sirsi od drugega). Ta vtikac se je mogoce v
polarizirano vti¢nico prikljuciti le na en nacin. Ce se vtika¢ ne prilega vti¢nici, obrnite vtika¢. Ce se vtika¢ e vedno ne prilega, pok-
licite usposobljenega elektricarja, ki bo namestil polarizirano vticnico. Ne poskusajte spr iti/ predelati vtikaca. Dvojna izolacija
odpravi potrebo po uporabi ozemljenega tri-Zilnega omreznega kabla in potrebo po ozemljenem sistemu omrezne napetosti.

pajalni blom r jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vlecenjem kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premicni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

- Baterijsko napaj orodje z vgrajenimi baterijami ali z lo¢enim baterijskim paketom smete polniti le s polnilnikom, ki je dolocen za
ta tip baterij. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzroci pozar, ¢e se uporabi za drugo vrsto baterije.
« Polnilnik ni namenjen uporabi na odprtem. Pazite, da polnilnika ne boste izpostavili dezju. Polnilnika ne uporabljajte na vlaznih ali

mokrih mestih. Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektricnega toka ali druga telesna poskodba.
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Vedno uporabljajte oznaéeno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar ali nepravilno
delovanje in lahko povzroci telesno poskodbo.

Izogibajte se dotikanju polnilnih priklju¢kov polnilnika s prsti, Zico ali drugim prevodnim materialom. Uporabljajte le baterije, ki jih
priporoca Ingersoll Rand.Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

Ne poskusajte napolniti baterij, ki niso namenjene polnenju. Zaradi tega lahko pride do udara elektri¢nega toka, pozara ali poskodb.

Osebna Varnost

Ne poskusajte predelati tega i
pozar ali telesna poskodba.
Izdelek lahko uporabljate le za priporocena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektricnega toka, pozar ali druga
telesna poskodba.

Pred prikljucitvijo na omrezno nap polnilnik varno ite na primerno povrsino. Hranite polnilnik na varnem mestu izven
dosega otrok. Posledica uporabe na neprimernem mestu ali otroske igre je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

zascitnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektricnega toka,

Uporaba in Vzdrzevanje

« Nikoli ne uporabljajte poskod ga ali pokvarjenega napajalnika. Napajalnik takoj izkljucite in ga odnesite na popravilo ali pa
ga zamenjajte. Posledice nadaljnje uporabe so lahko elektri¢ni udar, pozar ali telesne poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Servisiranje

- Popravila naj izvaja le pooblas¢en servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno osebje. Ce izdelek servisira ali
vzdrzuje neusposobljeno osebje, lahko pride do telesnih poskodb.

« Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica odpiranja naprave
je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

- Ce je napajalni kabel poskod , ga lahko jalep ‘en servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servis-
no osebje. Poskodovani ali nepravilno vgrajeni kabli povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

TS

Legenda Varnostnih Simbolov

HNOCD

Nevarnost udara elek- Ni namenjeno uporabina Pred uporabo izdelka preberite priro¢nike
tri¢nega toka odprtem
(Risba: 16590275)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okoliécine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Ozna¢uje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

Oznacuje informacije ali priporo¢ila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
OPOMBA ] ) prip P! | )] p P )

zascito premozenja.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

A POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroci ogrozanje varnosti pri uporabi, zman-

jsanje zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrz ja in lahko p i razveljavitev vseh j proizvajalca

Popravila naj izvaja le pooblasc¢eno usposobljeno osebje. Posvetujte se z najblizjim pooblascenim servisom Ingersoll Rand.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku: Bezdrotovy razovy utahovak

Popis Vyrobku

Akumulatorovy razovy ut'ahovak je akumulatorom napajané, ru¢né, elektrické naradie, ktory vyuziva rotacné rézy na upevnenie alebo
uvolnenie zavitovych spojov pomocou Specidlne tvrdenych ut’ahovacich hlavic/orechov.

VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tidaje prilozené k tomuto elektrickému
naradiu. Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze viest'k vzniku zasahu el. Vietky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu
potrebu v buducnosti. pridom, poziaru a/alebo védzneho zranenia. Pojem ,el. naradie” vo vietkych nizsie vymenovanych vystrahach sa vzt'ahuje
na el. naradie pripojitelné do el. siete (s kablom) alebo el. ndradie na batérie (bez kébla).

Vieobecné Bezpecnostné Pravidla

Ste povinni spristupnit’ tieto bezpe¢nostné informacie vietkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie os6b.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moze
sposobit’ zranenie osdb.

Bezpecnost na pracovisku

Udrziavajte vase pracovné miesto Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahujui nehody.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych k lin, plynov alebo prachu.
Elektrické néaradie vytvara iskry, ktoré moézu zapalit’ prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti méze
sposobit’ neschopnost’ ovladania.

Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalsie rizika, ktoré sa mézu vyskytnit’ vo vaSom pracovnom prostredi. Nedotykajte
sa ani neposkodzujte kable, privadzace, rirky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusné plyny alebo skodlivé
kvapaliny. MoZze dojst’ k zésahu el. praddom, poZiaru alebo poraneniu osob.

Elektricka Bezpeénost’

Zastréky el. dia musia vyh asuvke. Zastréku ziadny osok ite. S ym el. naradil pouzivaj
ziadne zastrcky s adaptérom. Nepozmenené zastrcky a prislusné zasuvky znizia riziko zasahu e. praidom.
Vyhnite sa k ktu tela s ymi povrchmi ako st trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje

zvysené riziko zasahu el. pridom.

El. naradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti vody do el. naradia sa zvysuje riziko zasahu el. pridom.

Kabel nepouzivajte na iné ucely. Nikdy nepouzivajte kabel na nosenie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel
chraiite pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuiju riziko zasahu
el. pradom.

Ked'pouzivate el. naradie v exteriéri, pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre takéto pouzitie. Pouzitie kablu vhodného pre pouzitie v
exteriéri znizuje riziku zasahu el. pridom.

Ak sa neda vyhnut praci s elektrickym naradim vo vihk prostredi, pouzivaj ajanie chra é prerusova¢om obvodu proti
zvyskovému pridu (RCD). Pouzivanim pradového chranica sa znizuje riziko urazu elektrlckym pradom.

Pouzivajte len $pecifik ie napatie. Nespravne napétia moze spdsobit zasah el. prudom, poziar, nespravne fungovanie alebo
zranenie.

Dbajte na to, aby vietky vodice a kable mali spravnu velkost a aby vietky zastréky a konektory boli pevne zabezpeéené. Poddimen-
zované vodice a nepevné pripojenia moz spdsobit elektricky ok, poziar alebo poranenie osob.

Osobna Bezpeénost’

Pri pouzivani naradia zostaiite pozorny, ststredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. N Zivajte el. , ak ste
alebo ste pod vplyvom I|ekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas prace s el. naradlm moze sposobit’ vazne zranenie.
Pouzi é ock é vyb ie. Vzdy noste ochranu na oci. Ochranné pomacky, ako je prachové maska/respirator, protismykové
bezpecnostne topanky, prilba alebo ochrana sIuchu/sIuchadIa pre pnmerane prostredie, znizia vyskyt zraneni.
Zabrarite neiimy p iu. Pred pripojenim k napajaciemu zdroju alebo ak latoru, zdvihnutim alebo pr
naradia sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo napéjanie zapnutého
elektrického néaradia méze sposobit nehodu.
Pred spustenim el. naradia odstrante vietky nastavovacie klice alebo momentové kluce. Klu¢ alebo momentovy kli¢, ktory zostal
pripojeny k rota¢nej ¢asti el. naradia, mdze sposobit’ zranenie.
Neprecenujte svoje sily. Vzdy si zachovajte spra ahu a zabezpecdte spra si obuv. Umoznite tak lepsie ovladanie el. naradia
v neocakdvanych situaciach.
Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. Zviazte si dlhé vlasy. Drzte vlasy, oblecenie a rukavice mimo pohybu-
jucich sa ¢asti. Volné obleceme sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit’ do pohyblivych asti.
Ak su k dispozicii zariadenia na pripoj Isavania prachu a zbernych nadob, zab
pouzivané. PouZitie tychto zariadeni moze znizit’ nebezpecenstvo suvisiace s prachom.
Neuspokojte sa so lostami a sku tami zi i astym pouzivanim naradia a neignorujte bezpe¢nostné principy platné
pre naradie. Neopatrna ¢innost méze v zlomku sekundy spdsobit vazne poranenia.
Nevystavujte sa pésobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ¢iastocky vytvorené el. naradim.
-V niektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dal3ich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie sposobujtice rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii su:
- olovo zfarieb na baze olova,
- krystalicky kremik z tehal a cementu a dalsich stavebnych produktov,

PR

¢te, aby boli pripojené a spravne
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- arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych tramov.

- Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ préce. Riziko expozicie chemikéliam znizite nasledovne: pracujte
v dobre vetranom priestore, pouzivajte schvéalené bezpecnostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiréatory, ktoré s navrhnuté
$pecialne na odfiltrovanie mikroskopickych castic.
Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest; prestaiite s naradim pracovat' Vibracie, opakované pohyby alebo nepohodIné pra-
covné polohy mézu byt skodlivé pre vase ruky alebo ramend. Pracovné naradie moze pri pouziti vibrovat' Pred dalsim pouzitim navstivte lekara.
Emisie vibracii pocas skutocneho pouzivania elektrického naradia sa mézu odlisovat od deklarovanej hodnoty v zavislosti na
6soboch p dia. Na ochranu obsluhy prijmite vhodné opatrenia, a to na zdklade odhadu vystavenia tc¢inkom pocas
skutoéného poutzitia.
Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prislusenstvo sa mézu este kratko po vypnuti pohybovat;
zamotat saa sposoblt poranenie.
Na pecenie a up: ie opracova éh dmetu na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tichytky. Drzanie naradia pri
praci len v ruke alebo proti telu je nestabilné a moze sposoblt’ stratu kontroly nad naradim.

Pouzitie a Starostlivost’ o El. Naradie

Pouzi

El. naradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. naradie. Spravne el. naradie vykona pracu, na ktoru je urcené, lepsie a
bezpecnejsie, rychlost'ou, pre ktord je navrhnuté.

Nepouzivajte el. naradie, ak nef
nebezpecné a musi sa opravit’.
Odpojte zastr(ku od zdro;a napajanla a/alebo vyberte akumulatorovu batériu z elektrického naradia (ak sa da odpojit) pred tym,

je jeho vypinanie ¢i ie. Akékolvek el. naradie, ktoré neméze byt’ ovladané vypinacom, je

ako zacnete vykona , VY f prislus vo alebo pred ulozenim naradia. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného spustenia naradia.
Necinné el. naradie skladujte mimo dosahu deti a nedovolt bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie st ob a é, aby

ho pouzivali. V rukach neskolenych os6b je naradie nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a prislusenstva. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych
Casti, poskodenie casti alebo akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ el. néradia. V pripade poskodenia treba el.
naradie pred dalSim pouzitim opravit. Mnohé nehody st spésobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a Cisté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachylné na zaseknutie a je lahsie ovla-
datelné. Rukovate udrziavajte Cisté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

El. naradie, prislus vo ana e naradia pouzivajte v stlade s tymito pokynmi a spésobom uréenym pre konkrétny typ el.
naradia, pricom zohladiiujte pracovné podmienky a pracu, ktoru treba vykonat' Pouzitie el. naradia na cinnosti odlisné od zamyslanych
by mohlo spésobit’ nebezpecnu situéciu.

Rukoviti a plochy na uchopenie udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a mastnét. Smyklavé rukovati a plochy na uchopenie neumoziuju
bezpecnu manipuléciu a kontrolu nad naradim v neocakéavanych situéciach.

Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust’acieho mechani . Mo6ze dojst’k poraneniu 0sob.
Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznaéenie vidy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

a starostlivost o batériu

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumulatora méze v pripade poutzitia s inym akumulato-
rom predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

El. naradie pouzivajte iba so $pecialne uréenymi akumulatormi. Pouzitie akéhokolvek iného akumulatora méze sposobit’ riziko zranenia
a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, udrziavajte ho v bezpeénej vzdialenosti od |nych kovovy:h objektov, ako su spony na papier, mince,

kltce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu sposobi j prepojenie koncoviek. Skratovanie elek-
trickych polov akumulatorov moze sposobit popaleniny alebo poziar.
Za nepriaznivych podmienok méze z ak la vytekat’ kvapalina; vyhnite sa kontaktu s fiou. V pripade nahodného kontaktu

dané miesto oplachnite vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie moze sposo-
bit’ podrazdenle alebo popalenlny

Poskodeny alebo up lator ani elektrické naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravované batérie sa moézu spravat
nepredwdatelne amozu sposoblt p02|ar expldziu alebo mdzu predstavovat nebezpecenstvo zranenia.

Akumulator ani naradie nevy jte otvorenému ohiu ani nadi nym teplotam. Vystavenie otvorenému ohiu alebo teplotam viac
ako 130° C (265° F) moze sposobit explozm

Dodrziavajte vietky pokyny pre nabij a bijajte ak lator ani naradie mimo teplotného rozsahu ého v tychto pokynoch.
Nespravne nabljanle alebo nabuanle mimo speC|ﬁkovaneho teplotného rozsahu méze sposobit poskodenie batérie a zvy3ovat riziko poziaru.

Pred vkladanii u zabezpecte, aby bol vypina¢ vypnuty. Vkladanie akumulatora do el. naradia so zapnutym vypina¢om
vyvold nehodu.

Odpojte batériovu jednotku z nastroja alebo prepnite spina¢ do I j polohy vypnutia pred vyk im akychkolvek Gprav

alebo vymenou prislusenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia naradia.

Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechaji zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak
blokované jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napéjani nastroja v takomto stave moze mat za nasledok
Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka.
Néahodné ie pocas uskladnenia alebo prepravy moze sp rizikovych p k vratane prehriateho nastroja.
Nekontrolovane narabanie s nastrojom moze sposobit rozne nebezpelenstva vratane ziaru, dymu a poziaru.

Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto
stave méze mat za nasledok Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Nastroj sa méze prehriat pri suvislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. Okamzite zastavte prevadzku a
nechajte nastroj vychladnut, ak sa niektora cast pristroja prilis prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak zacne z motora vychadzat
dym. Pokracovanie v pouzivani nastroja za tychto podmienok spdsobi poskodenie nastroja a méze mat za nasledok poranenie alebo
poskodenie majetku v désledku ziaru alebo ohia.
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- Okamzi prevadzku a vy , ak sa tento prili$ prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as
pouzitia. Tieto akumulatory maju obycajne velku kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo moézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v
pouzivani slabej batérie méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohna alebo explézie.

« Neupravujte naradie, bezpeénostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie méze spdsobit’ zésah el. pridom alebo
zranenie.

- Pouzivajte iba prislus vo doporucené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie méze byt’
nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.

- Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vidy vymerite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Servis

- Servis el. naradia dajte vykonat' kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpecite zachovanie
bezpecnosti el. naradia.

« Nikdy nevykonavajte servis poskodenych ak latorov. Servis akumulatorov smie vykonavat len vyrobca alebo autorizovany poskyto-
vatel servisnych sluzieb.
« Priobsluhe néradia pouzivajte len original ahradné diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na udrzbu. Pouzitie neautori-

zovanych néhradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na tdrzbu mézu spésobit’ zasah el. pridom alebo poranenie.

- Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢i ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko
poziaru alebo chemickych spélenin.

- Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stilade so vSetkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, statne, regionalne, federalne,
atd.). Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.

& VAROVANIE

Specialne Bezpeénostné Predpisy pre Vyrobok

- Pocas vykonavania operacie drzte naradie za izolované uchytavacie povrchy, pretoze rezici nastroj moze zasiahnut’ skrytu elek-
troinstalaciu. Dotyk so “Zivou” elektroinstalaciou “ozivi” aj kovové casti naradia a moze vyvolat' zasah el. pridom obsluhy.

Pri modeloch s obojsmernym ota¢anim pred spustenim skontrolujte smer pozicie prepina¢a smeru otacania. Poznanie smeru otaca-
nia zlep3uje riadenie naradia.

Pouzivajte len priklepové objimky a prislusenstvo. Nepouzivajte ru¢né (chrémované) ut'ahovacie hlavice/orechy ani prislusenstvo. M6zu
pocas pouzivania prasknut’a sposobit’ poranenie.

Pravidelne kontrolujte upinaci hriadel; aby ste sa uistili, ¢i upinanie ut’ahovacich hlavic/ orechov funguje spravne a ¢i vystupny
hriadel'alebo ut’ahovacia hlavica/orech nie sii nadmerne opotrebované. Ktorakolvek z tychto portich méze spdsobit’ vypadnutie ut’aho-
vacej hlavice/orechu pocas otacania vystupného hriadela naradia.

- Ra é ut’ahovéky nie su ymi kltiémi. Spoje vyzadujuce urcity kratiaci moment musia byt po instalacii s pouzitim
razového ut’ahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie kratiaceho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa moze uvolnit’
a sposobit’ poranenie.

Naradie nesmie byt’ pouzivané v situaciach, ked'prekazky udrziavat’ vypina¢/spust’ v polohe zapnuté, (on)*“ Nebudete schopni
néradie vypnat’

Nemierte lu¢om do oéi osoby ani zvierata. Jasné svetlo moze poskodit zrak.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

N QOO

Nebezpecenstvo vybuchu. Pouzivajte Pouzivajte ochranu Nez za¢nete vyrobok pouzivat,
Dodrziavajte vietky bezpecnostné postupy ochranu o¢i sluchu precitajte si prirucky.
na pouzivanie.
(Vykres 16589525)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalov
A"EBEPECENSTVO Séz;na;zjr::rozmcu nebezpecnu situdciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nésledok smrt’alebo

A VAROVANIE Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’ za nasledok smrt’alebo

vézne poranenie osoby.

A RAHA Oznacuje potenciadlnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skon¢it’ lahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb

alebo ochranou majetku.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku: Akumulator
Popis vyrobku

Batéria je zariadenie umoznujtice ukladanie elektrickej energie, ktora sa pouziva ako zdroj napajania pre bezdrétové vyrobky Ingersoll Rand.

VAROVANIE

/\ VAROVANIE: Preditajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tdaje prilozené k tomuto elektrickému
naradiu. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny moéze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie.

Vseobecné vystrahy o bezpeénosti akumulatora

Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

Tieto bezpecnostné pokyny je potrebné spristupnit’ vietkym osobam, ktoré budi tento vyrobok pouzivat'. Nedodrzanie predpisov a
noriem méZze sposobit’ zranenie 0sdb.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v sulade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne, atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moze
spOsobit’zranenie 0s6b.

Vyraz“néradie” vo vystrahdch oznacuje néradie napajané akumuldtorom (bez kabla).

Elektricka bezpeénost’

« Ak y ani naradie nevy jte dazdu ani ym p Ak sa do akumulatora alebo néradia dostane voda, hrozi
zvysené nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’
« Tento vyrobok, bezpeénostné zariadenie ani prislus vo neupravujte. Neodborné vykonavanie Gprav méze spdsobit’ elektricky Sok,
poziar alebo poranenie osoby.

Pouzivanie a udrzba akumulatorov a naradia
Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumulatora méze v pripade pouzitia s inym akumulato-
rom vytvorit nebezpecenstvo poziaru. Dal3ie vystrahy tykajlce sa nabija¢ky najdete v prirucke s informéciami o nabijacke.

« Naradie pouzivajte iba s ak 'mi $pecialne uréenymi na tento ucel. Pouzivanie inych akumulatorov méze vytvorit nebezpecen-
stvo zranenia alebo poziaru.
« Ak jednotku batériovych zdroj; pouzi kladujte ju mimo inych kovovych predmetov, ako st napriklad kancelarske spinky,

mince, kltce, klince, skrutky alebo iné drobné kovove predmety, ktoré mdzu vzajomne prepojit’ poly batérie. Skratovanie pélov
batérie moéze sposobit’ iskrenie, popaleniny alebo poziar.

« Zanepriaznivych podmienok méze z ak la vytekat kvapalii Vyhnlte sa kontaktu s touto kvapalinou. V pripade nahod-
ného | ktu oplachnite zasial é miesto vodou. Ak sa kvapali do o¢i, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vytecend z akumulatora moze sposoblt podrazdenie alebo popaleniny.

« Poskodeny alebo up y lator ani elektrické naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravované batérie sa mézu spravat

nepredvidatelne a mézu spdsobit poziar, exploziu alebo mézu predstavovat nebezpecenstvo zranenia.

Akumulator ani naradie nevystavujte otvorenému ohiiu ani nadmernym teplotam. Vystavenie otvorenému ohiu alebo teplotdm viac

ako 130°C (265°F) moze spdsobit exploziu.

Dodrziavajte vietky pokyny pre ijjanie a bijajte ak lator ani naradie mimo teplotného rozsahu uvedeného v tychto

pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo speaﬁkovaneho teplotného rozsahu méze spdsobit poskodenie batérie a zvysovat

riziko poziaru.

Nepouzivané akumulatory a naradie ulozte mimo dosah detia

alebo naradia alebo si neprecitali tieto pokyny, aby p li al la

neskuseného pouzivatela nebezpe¢né.

« Ak lator, naradie, prislus VO, Na e a iné stcasti pouzivajte len v sulade s tymito pokynmi a vZdy berte do tivahy pracovné
podmienky a konkrétnu tlohu, ktoru chcete vykonat. V pripade pouzitia batérie alebo naradia na ucely iné ako zamyslané tcely moze
dojst k nebezpeénej situacii.

« Okamzi tavte prevadzku a vymeiite al la , ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as

pouzitia. Tieto akumulatory maju obycajne velki kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v

pouzivani slabej batérie méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohna alebo explézie.

Neodstranuijte ititky z vyrobku. Poskodené stitky vymeiite. Stitky obsahuiju informécie potrebné na bezpeéné pouzivanie vyrobku.

Akumulatory nevystavujte mechanickym narazom.

Ak akumulator nepouzivate, vyhnite sa nadmerne dlhému

Ked'naradie nepouzivate, vyberte ak lator zo zariadeni

Nepouzivajte akumulatory, ktoré su fyzicky poskodené.

It, hi L 12

P jui zasady pouzivani a
Akumulatory a naradie mozu byt v rukach

ktoré

e

alebo

Servis

« Nikdy nevykonavajte servis p
vatel servisnych sluzieb.

- Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢i ohrevu nad 100°C (212°F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko
poziaru alebo chemickych spélenin.

« Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, $tatne, regionalne, federalne,
atd.). Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.

« Neodstranujte kryt vyrobku. Vo vniitri vyrobku sa nenachadzaju Ziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat’ Ne-
dodrzanie tohto pokynu méze sposobit’ vznik elektrického Soku alebo poranenie osoby.

kod. h al I

ych atorov. Servis akumulatorov smie vykonavat len vyrobca alebo autorizovany poskyto-
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Bezpecnostné symboly

Riziko elektrického Soku  Nez zacnete vyrobok pouzivat, precitajte
si prirucky
(Vykres. 16573735)

Bezpecnostné informacie - vysvetlenie bezpecnostnych znaciek

ANEBE’ECENS Oznacuje hroziacu nebezpe¢nd situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

véazny Uraz.

znacuj tencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, moze mat’za nasledok smrt’ alebo vazn
A VAROVANIE Oznacuje potencialne nebezpec: o, ktoré v pripade, ze sa ezabra e a nasledo alebo e

poranenie osoby.

A VYSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skoncit' fahkym alebo t'azsim Grazom alebo

znicenim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informécie alebo vyhlasenia spolocnosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou 0s6b alebo

ochranou majetku.

Bezpecnostné informacie o vyrobku: Nabijacka akumulatora
Popis Vyrobku

Nabijacka akumulatorov je elektrické zariadenie, ktoré konvertuje striedavy elektricky prud na jednosmerny elektricky prid pouzivany na

nabijanie akumulatorov.
& VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tidaje prilozené k tomuto elektrickému
naradiu. Nedodrzanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov moze viest'k zasahu el. pridom, poziaru a/alebo vazneho zranenia.

Vseobecné Bezpeénostné Pravidla

« Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat’ Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie 0sob.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v sulade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vaSou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze
sposobit’ zranenie 0s6b.

Tento Vyrobok mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial’
su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto Vyrobku a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat' s tymto Vyrobkom. Deti bez dozoru nesmu
Cistit ani vykonavat udrzbu tohto Vyrobku.

Bezpecnost na pracovisku

« Nabijacku ak atorov nepouzivajte vo vybus prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Nabijacka akumulatorov moze vytvorit'iskry, ktoré moézu zapdlit’ prach alebo vypary.

Elektricka Bezpecnost’

« Vyrobky s dvojitou izolaciou st vybavené polarizovanou zastrckou (jedna cepel je Sirsia nez druha). Tuto zastréku mozno do polar-
izovanej zasuvky vlozit’ len jednym spésob Ak zastrcku zno do zasuvky vlozit; otocte zastrcku. Ak ju do zasuvky nemozno
vlozit’ ani po jej otoceni, poziadajte kvalifikovaného elektrikara o instalaciu polarizovanej zasuvky. Zastréku ziadnym spésobom
nemeiite. Dvojitd izoldcia eliminuje potrebu trojZilového uzemneného napajacieho kébla a uzemneného zdroja napéjania.

Kébel nepouzivajte na iné ticely. Nikdy nepouzivajte kabel na nosenie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kébel
chraiite pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvy3uju riziko zasahu
el. praidom.

Akumulatormi napajany pristroj so y 'mi alebo so nou jednotk atora mozno

len pomocou uréenej nabijacky akumulatorov. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatoru, moéze pri pouziti s inym akumuldtorom
sposobit’ poziar.

SK-5 47631618001_ed6



D

Nabijacka je iba pre interiérové pouzitie. Nabijacku nevystavujte dazdu. Nabijacku nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom pros-
tredi. Moze dojst’ k zasahu el. pradom alebo k zraneniu.

Pouzivajte len Specifik é napajacie napatie. Nespravne napétia moze sposobit’zasah el. pradom, poziar, nespravne fungovanie alebo
zranenie.

Nedotykajte sa el. pélov nabijacky akumulatorov prstami, drétom alebo inym vodivym materialom. Pripajajte ju iba k sct
akumulatoru Ingersoll Rand. Moze dojst’k zasahu el. pridom alebo k zraneniu.

Nepok sa nabijat’ atory, ktoré nie st nabijatelné. Moze vzniknut’ elektricky Sok alebo poranenie osoby.

Osobna Bezpecnost’

d Tus

Tento vyrobok, bezpecnostné zari
alebo zranenie.

Nepouzivajte tento vyrobok na iné ticely, nez na ktoré je uréeny. Moze to sposobit’ zésah el. pridom, poziar alebo zranenie.
Nabijacku pred pripojenim k zdroju napajani i ite do stabilnej polohy. Nabijacku uskladrujte mimo dosahu deti. Nespravne
umiestnenie alebo poutzitie vyrobku det'mi méze spdsobit’ zésah el. prddom, poziar alebo zranenie.

ie ani pri vo neupravujte. Neodborné upravovanie méze sposobit’zasah el. pridom

Pouzivanie a Starostlivost’

Nikdy nepouzivajte poskodenu alebo pok i nabijacku. Okamzite odpoj bija¢ku a dajte ju opravit alebo vymenit. Dalie

pouzivanie méze sposobit zasah el. pradom, poziar alebo zranenie.
Neodstranujte akékolvek stitky a oznaéenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuiju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Servis

Servis musi vykonavat’ iba opravnené servisné stredisko spolo¢nosti

Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany personal. Servis alebo tdrzba naradia vykonavané nekvalifikovanou osobou méze vyustit’
do rizika poranenia.

Neodstranujte kryt vyrobku. Vo vnutri vyrobku sa nenachadzaju ziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat’. Moze
dojst’k zasahu el. pradom alebo k zraneniu.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ opravnené servisné stredisko spolocnosti Ingersoll Rand alebo podobne kvali-
fikovany personal. Poskodené a nespravne nainstalované kable zvysuju riziko zasahu el. pradom.

OZNAMENIE

Bezpeénostné pokyny pre prislusny model najdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie Bezpeénostnych Symbolov

HOCD

Riziko elektrického Soku  Iba pre pouzitie v interiéri  Nez zacnete vyrobok pouzivat, precitajte
si prirucky

(Vykres 16590275)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalov
ANEBE’ECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpe¢nd situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potenciadlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabréani, méze mat’za nasledok smrt’alebo

vdzne poranenie osoby.

A VYSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méze skoncit’ lahkym alebo t'azsim

trazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informécie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou osdb

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

& VYSTRA
Pouzitie inych nahradnych dielov, nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat’ za
asledok znizenie vyk i naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

Opravy mézu vykonavat len opravneni $koleni pracovnici. V pripade otazok sa obratte na autorizované servisné centrum spolo¢nosti
Ingersoll Rand.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Névody si mdzete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni informace o vyrobku: Akumulatorovy razovy utahovak

Popis Produktu

Akumulatorovy razovy utahovak je akumulatorem napajené rucni pracovni naradi, které pouziva rotacni razy pro utahovéni a povolovéni
zavitovych spoju pres specialné tvrzené razové utahovaci hlavice/otechy.

VAROVANI

A VAROVANI: Prostuduijte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické idaje prilozené k tomuto elek-
trickému naradi. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, miize dojit k trazu elektiinou, pozéru a nebo vaznym poranénim
osob. Veskerd upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Termin “pracovni néradi” ve viech nize uvedenych varovanich se tyka
elektrického nastroje zapojeného do vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického nastroje vyuzivajiciho baterii (bateriového).

Vseobecna Bezpeénostni Pravidla

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
predpisy, mtze dojit ke zranéni osob.

Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni,
federalni atd.). Dodrzeni predpist je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, mize dojit ke zranéni osob.

Bezpecnost na pracovisti

« Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osviceny. PfepInéné pracovni stoly a tmava mista jsou idedInim prostiedim pro nehody.

- Nepouzivejte pracovni nafadi ve vybusné atmosfére, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plyni nebo prachu. Pracovni nafadi
vytvareji jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypart.

« PFi pouzivani pracovniho naradi zabraiite pfistupu détem a pfihlizejicim. Pii vyruseni m{izete ztratit kontrolu nad naradim.

« Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpeci, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor,
abyste se ned li do k ktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty,
vybusny plyn nebo skodlivé kapaliny. MiZe dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozéru nebo zranéni osob.

Bezpeénost Tykajici se Elektginy

« Zastrcka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku zadnym zpusok nikdy p jte. N ivejte s

pracovnim naradim zadné rozvodné zastréky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastrcky a odpovidajici zasuvky, omeZ|te riziko zasahu
elektrickym proudem.

Vyvarujte se té ého k ktus énymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je
vyssi riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkym podminkam. Voda, kterd se dostane do zafizenti, zvysi riziko trazu elektrickym
proudem.

Nenamahejte $iiaru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiliry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $iiru z
dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotana 3iiira zvy3uje nebezpedi trazu elektiinou.
Pouzivate-li pracovni naradi v terénu, pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venk-
ovni uzivani omezuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nutné pouzivat elektrické naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte zdroj chranény proudovym chrani¢em. Vyuziti proudového
chranice sn|zu1e rmko zasahu elektrlckym proudem.

« Vzdy pouzivej pajeci napéti. Nespravné napéti mize zptisobit Uraz elektrickym proudem, nenormalni provoz a mtze dojit
ke zranéni osob.

Ujistéte se, ze viechny elektrické siiry a kabely jsou spravné dimenzovany a Ze viechny zastrcky a konektory jsou pevné zajistény.
Poddimenzované vodice a volné piipojky mohou zptisobit traz elektrickym proudem, pozar a mtze dojit ke zranéni osob.

Osobni Bezpeénost

- PFi pouzivani pracovniho naradi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢innost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni
néaradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani pracovniho nafadi méze mit
za nésledek vazné zranéni.

- Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Pii odpovidajicich podminkach je nutné pouzivat ochranné osobni
pomiticky, napfiklad protiprachovou masku/respirétor, protiskluzovou bezpecnostni obuv, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni
zranéni.

- Zabraiite nechténé pusténi. Pred pFipojenim ke zdroji i a/nebo baterii se ujistéte, Ze je pfepinac v poloze vypnuto zved-
nutim nebo pfenesenim nastroje. Pfenaseni pracovnich nastroju s prstem na vypinaci nebo zapojovani nastrojti se zapnutym vypina¢em
zvysuje moznost Urazu.

- Pfed zapnutim pracovniho nastroje odstrarite jakékoliv stavéci kliny nebo kli¢e. Pfi ponechani kli¢e nebo klinu pfipevnéného k rota¢ni
casti nastro;e muze dojit ke zranéni.

« N sed co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoja r ahu. To umoznuje pracovni nastroj snaze ovladat v neceka-
nych situacich.
« Oblékejte se vhodné. N te volné obleceni nebo Sperky. Zajistéte dlouhé vlasy. Udrzujte vlasy, volné obleéeni a rukavice mimo

pohybhve &asti. Volné oblecenti, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

- Nedopustte, aby zdanliva jistota ziskana p¥i ¢astém p nafadi vedla k zanedbavani zasad bezpecnosti pfi praci s nafadim.
Nedbalost maze zpuUsobit tézké zranéni ve zlomku vtefiny.

- Pokud jsou k dispozici zaFizeni pro pfipojeni nastroji pro zachycovani a sbér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfipojeny a fadné
pouzivany. Pouzivanim téchto zafizeni mizete omezit rizika spojend s pfitomnosti prachu.

- Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni pisobeni skodlivého prachu nebo jej a éastice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.
-V nékterych pfipadech muze prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dalsich stavebnich aktivitach obsahovat

chemikalie, které zpusobuji rakovinu, genetické vady nebo dal3i reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie pati:
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- olovo z olovnatych barev,

- krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalsich stavebnich produkta,

- arsenik a chrém z chemicky upravenych dfevénych tram.
- Mira rizika se lisi v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru, pouzive-

jte schvélené bezpecnostni zafizeni, napt. protiprachové masky/respiratory speciélné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych castic.
Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, prestaiite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo
nepohodIné pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni nafadi miize pfi pouziti vibrovat. Pfed dalSim pouzitim
navstivte |ékare.
Vibrace béhem pouzivani elektrického naradi se mohou na zakladé zpisobu pouziti nafadi lisit od stanovené hodnoty. Abyste
ochranili obsluhu, pfijméte vhodna bezpecnostni opatieni zalozena na predpokladaném vystaveni béhem pouzivani.
Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi naradi. Naradi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napajeni pokracovat kréatce v pohybu a
zpusobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.
Pro upevnéni opracovavané &asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzeni predmétu rukou nebo proti
télu muaze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.

Pouzivani Pracovniho Nagadi a Péée o Nij

Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni urceno. Pro dané pouziti pouzijte spravné naradi. Spravné naradi provede préci lépe a
bezpecnéji s rychlosti, pro kterou je urceno.

Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypinac nezapina nebo nevypina. Nafadi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej
opravit.

Odpojte zéstrcku od zdroje napéjeni a/nebo bateriové soupravy elektrického naradi (pokud je odpojovaci) jesté pred provadénim
jakychkoliv tGprav, vymé prislus vi ¢i uloz elektrickych nastroji. Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji riziko
néhodného spusténi naradi.

Piechovavejte nepouzivané pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny
nejsou obeznamené, ho pouzivat. Naradi jsou v rukdch nezaskolenych osob nebezpecné.

Zajistéte udrzbu elektrickych nastroju a pislusenstvi. Udrzujte pracovni nafadi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti
pohyblivych ¢asti, zlomeni ¢asti nebo jinému stavu, ktery by mohl ovlivnit ¢innost naradi. Pokud je naradi poskozeno, dejte jej pred
dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod je zptisobeno $patnou tdrzbou naradi.

UdrZujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravné udrzované néstroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné nachylné k uviznuti a jdou snad-
néji ovladat. Pro zachovani kontroly udrzujte rukojet’ ¢istou a suchou.

Pouzivejte pracovni nafadi, pFisluSenstvi, souéasti naradi atd. v souladu s témito pokyny a zpiisobem, ktery byl pro dany druh
pracovniho nafadi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Jiné pouziti pracovniho néradi, nez
pro které bylo zamysleno, miize vézt k nebezpecnym situacim.

Rukojeti a uchopovaci povrchy udrzujte suché, cisté a bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci povrchy neumoziuji bezpe¢nou
manipulaci a kontrolu nad naradim v neocekévanych situacich.

P¥i volbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice Muize dojit ke zranéni osob.
Z vyrobku neodstranujte zadné stitky. Posk y Stitek vzdy vymeéiite. Na StItCIChJSOU uvedeny informace nutné pro bezpecné
pouzivani vyrobku.

ly — Tz f

Pouzivani a péce o baterii

Dobijejte pouze nabijeckou v souladu se specifikacemi vyrobce. Pokud nabijecku vhodnou pro ur¢ity typ akumulatori pouzivate s jinym
akumulatorem, hrozi nebezpeci pozéru.

Pouzivejte pracovni nafadi pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych baterii mize zpUsobit nebezpeci poranéni nebo
pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej oddélené od ostatnich kovovych p¥ étu, jako jsou papirové sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné | é predméty, které mohou propojit vyvody. Zkratovani pfepojovacich polt akumulatorti baterie
muze zpUsobit, popaleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z ak latoru uvolni tekutina, vyhnéte se | ktu s ni. Pokud nahodou dojde ke kontaktu,
oplachnéte dané misto vodou. Pokud dojde ke k | kutiny s o¢ima, vyhledejte Iékaiskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterie
muze zpUsobit podrazdéni ¢i popaleniny.

d

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené akumulatory mohou vykazovat
nepiedvidatelné chovani, které mlze mit za nasledek pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi nhnl ani nadmerne teploté. Expozice ohni nebo teplotdm nad 130° C (265° F) mUze zptisobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny pro i j lator ani nafadi mimo rozsah teplot uvedeny v navodu. Nespravné
nabijeni nebo teploty mlmo uvedeny rozsah mohou poskodit baterii a zvysit nebezpeci pozaru.

Pied vlozZeni U se ujistéte, Ze je vypinac v poloze vypnuto. Vkladani akumulator do pracovniho nafadi se zapnutym
spinacem zvy3uje pravdépodobnost nehod.
Pied provadénim tprav nebo vymé prislus vi odpojte od naradi al lator nebo piepnéte vypina¢ do uzaméené polohy

vypnuto. Tato preventivni bezpec¢nostni opatieni snizuji riziko nahodneho spusténi naradi.

Elektrické nafadi se piehfiva, pokud zi p i motoru, zastaveni nebo jiném branéni v otaéeni.
Pokud tento pfipad nastane, naradi vypnéte. Dalsi napajeni nastroje v tomto stavu miize zpusobit zahfati, dym nebo pozar se zranénim
osob nebo poskozenim majetku.

Pied uskladnénim nastroje nebo ulozenim do bedny nebo brasny na naradi odpojte ak lator od naradi.
béhem skladovani nebo piepravy miize zpUsobit rizné nebezpecné stavy véetné piehiati nafadi. Nekontrolovana cmnost néfadi
muze zpUsobit rGzna rizika véetné zahfivani, dymu nebo pozaru.

Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepiehfival. Pouzivani nastroje v tomto stavu muize zptisobit zahtati, dym nebo
pozar se zranénim osob nebo poskozenim majetku.

Nastroj se muze piehfivat pfi nepferuseném pouzivani nebo pfi pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je néktera soucast
horka na dotek nebo pfii jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dalsi
pouzivani nastroje v tomto stavu zptisobi jeho poskozeni a miize mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném
horkem nebo pozarem.
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« lhned pF¥ nte pouzivat a vymeérite ak la ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi

kratké. Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cykli nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pfi dalsim pouzivani znehodno-

ceného akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

Naradi, bezpecnostni zafizeni nebo ptislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zptisobit traz elektfinou, pozar nebo zranéni

osob.

- Pouzivejte pouze pfislus vi, které je dané delu doporuceno spoleénosti Ingersoll Rand. Pfislusenstvi, které je vhodné pro
jedno naradi, mize byt nebezpecné pfi pouziti s jinym naradim.

« Zvyrobku neodstrarujte zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vyménte. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né
pouzivani vyrobku.

Servis

- Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravai pomoci pouze identickych nahradnich dilii. Tim se zajist'uje pokracujici
bezpecnost pracovniho néradi.

« Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis akumulatorti smi provadét pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

- PFiopravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spole¢nosti Ingersoll Rand a dodrzZujte vSechny pokyny pro tudrzbu.
Pouziti neschvalenych dilti nebo nedodrzeni pokynt pro idrzbu miize mit za nasledek nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

« Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100 °C (212 °F). Pii nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko

pozaru nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi

atd.). Pfi nespravné likvidaci maze dojit k ohrozeni zivotniho prostoedi.

VAROVANI
Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

« PFi praci, kdy mize dojit ke kontaktu fezaciho nastroje se skrytym vedenim, drzte naradi na izolovanych mistech pro drzeni. Pri
kontaktu s “zivym” dratem budou odkryté kovové ¢asti nastroje také “zivé” a dojde ke zranéni uzivatele.

- Umodell s moznosti reversu si pfed pouzitim viimnéte polohy pfepinace reverzniho mechani Znalost sméru rotace je uzite¢na

pfi udrzovani kontroly nad naradim.

Pouzivejte pouze razové utahovaci hlavice a prislusenstvi. Nepouzivejte rucni (chromové) utahovaci hlavice/ofechy nebo pfislusenstvi.

Mohly by se pfi pouzivani rozbit a zpUsobit zranéni.

« Pravidelné kontrolujte vystupni pohané hfidel naradi a ujistéte se, ze drzak uthaovacich hlavic/ofechi funguje spravné a ze
utahovaci hlavice/ofech a vystupni hiidel nejsou pfilis opotiebované. V opacném pripadé by mohlo dojit k uvolnéni utahovaci hlavice/
ofechu pfi otaceni.

- Ra S hovaky nejsou tové klice. Spojeni vyzadujici urcity i kroutici moment musi byt po upevnéni uta-
hovakem zkontrolovana momentovym kli¢em, nebo méfi¢em krouticiho momentu. Nespravné utazené spoje se mohou uvolnit a
zpUsobit zranéni.

« Pokud mohou piekazky udrzovat spoust’ naradi v poloze zapnuto, nesmi se nafadi v takovémto p¥ipadé pouzit. Mozna byste nemo-
hli néfadi vypnout.

« Nesvite svétlem do oci osob nebo zvifat. Ostré svétlo miize poranit oci.

h

Identifikace Bezpeénostnich Symbolua

@

Nebezpeci vybuchu. Pouzivejte Pouzivejte Nez za¢nete produkt pouzivat,
Dodrzujte veskeré bezpecnostni pos- ochranu o¢i ochranu sluchu piectéte si pfirucky
tupy pro pouziti.
(Vykres 16589525)

Bezpecnostni Informace - Vysvétleni Bezpecnostnich Signali

A NEBEZPECI O{nafwe begpl[rostrednl nebezpedi, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatfeni, mize zpusobit smrt nebo
vazné poranéni osoby.

A VAROVANI Oznacurj? Qotencna}n[ nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna prislusna opatieni, by mohlo zpGsobit smrt
nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Ozlnalcu1e pofeljmalnl nebezpea, které, pokud nebudou ucinéna pfislusné opatieni, mize zptsobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo $kody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.
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Bezpecnostni informace o vyrobku: Baterie

Popis produktu

Baterie je elektrické akumula¢ni zafizeni pouzivané jako zdroj energie pro bezdratové produkty spole¢nosti Ingersoll Rand.

VAROVANI

/\ VAROVAN: Prostudujte si vSiechna bezpecnostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické tdaje pfilozené k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzeni upozornéni a pokynt mize zpUsobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vézné poranéni.

Obecna bezpecnosti varovani tykajici se baterie

« Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouzi
Jste zodpovédni za uloZeni téchto bezpeénostnich informaci na takovém misté, aby byly k dispozici viem, ktefi budou s timto
produktem pracovat. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, muze dojit ke zranéni osob.

Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se viemi platnymi normami a predpisy (mistni, statni,
federalni atd.). Za dodrzeni predpist jste zodpovédni. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, mtize dojit ke zranéni osob.

Pojem “elektricky nastroj” oznacuje v ¢asti vyhrazené varovani (bezdratovy) elektricky néstroj na baterie.

Bezpeénost tykajici se elektfiny
« Nevystavujte baterie ani elektrické nastroje desti nebo vlhkosti. Pokud vnikne do baterie nebo elektrického nastroje voda, hrozi nebez-
pedi trazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
« Tento produkt, bezpeénostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zpUsobit zasazeni elektrickym
proudem, pozéar nebo zranéni osob.

Pouziti a péce o baterie a elektrické nastroje
« Dobijejte pouze ije¢kou doporuéenou vyrobcem. Pokud pouzivate nabije¢ku vhodnou pro ur¢ity typ akumulatord s jinym aku-
mulatorem, hrozi nebezpeci pozaru. Dalsi varovéni tykajici se pouziti nabijecky naleznete v pfirucce s pokyny k nabijecce.

Pouzivejte elektrické nastroje pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pii pouziti jinych akumulatord hrozi riziko poranéni osob a
pozaru.

Pokud se baterie nepouziva, udrzujte ji zdosahu jinych kovovych predméti, jako jsou napfiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by mohly propojit jeden nabijeci hrot s druhym. Zkratovéni hrotd baterie
muze zpUsobit jiskry, popéleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z ak u uvolni tekutina, vyhnéte se k ktu s ni. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte dané misto vodou. Pokud kapalina zasahne o¢i, ihned vyhledejte Iékare. Tekutina vytékajici z baterie mtze vyvolat
podréazdéni ¢i popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo néradi, které je poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené akumulatory mohou vykazovat
nepredvidatelné chovani, které mize mit za nasledek pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni ani nadmérné teploté. Expozice ohni nebo teplotdm nad 130°C (265°F) mlze zpUsobit
vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny pro ijenia bijejte ak lator ani nafadi mimo rozsah teplot uvedeny v navodu. Nespravné
nabijeni nebo teploty mimo uvedeny rozsah mohou poskodlt baterii a zvysit nebezpeci pozéru.

Baterie a elektrické nastroje, které nepouzivate, skladujte mimo dosah déti a zajistéte, aby je nepouzivaly osoby, které nejsou
seznameny se zpusobem jejich pouziti a témito pokyny. Baterie a elektrické nastroje mohou byt v rukou neskolenych osob nebezpeéné.
Pouzivejte baterie, elektrické nastroje, prislus vi a naradiv ladu s témito pokyny a vzdy zohledné i podminl

pracovni p a
¢innost, kterou mate provést. Baterie a elektrické nastroje nepouzivejte k jinému nez k piivodné zamyslenému tcelu, mize to byt nebez-
pecné.

Ihned p¥ nte pouzivat a vymeéiite ak la ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi krat-
ké. Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklii nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pi dalsim pouzivani znehodnoceného
akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném horkem, pozérem nebo vybuchem.

Z pFistroje neodstraiujte Zadné stitky. Veskeré poskozené stitky vyméiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpeéné
pouzivani produktu.

Nevystavujte baterie mechanickym raziim a otfestim.

Nenechavejte baterie nabijet pfilis dlouhou dobu.

Vyjméte baterie ze zarlzem, pokud jej delsi dobu nepouzivate.

« Posl é baterie nep jte.
Servis
« Nikdy p jte posk é ak latory. Servis al latori smi provadét pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

« Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100°C (212°F). Pii nespravném zachazeni pfedstavuji baterie riziko
pozaru nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v se véemi platnymi normami a predpisy (
atd.). Pfi nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.

Neotvirejte kryt. Uvniti nejsou Zadné uzivatelem opravitelné casti. Miize dojit k zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni osob.

1ad gt TS

i, statnimi, fi
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Identifikace bezpecnostnich symboli

Nebezpeci zasazeni Nez za¢nete produkt pouzivat, prectéte
elektrickym proudem si pfirucky
(Vykres 16573735)

Bezpeénostni informace - vysvétleni bezpeénostnich signalt

A NEBEZPECI Oznacuje bezprostiedni nebezpedi, které, pokud nejsou u¢inéna pfislusna opatieni, miize zpUsobit smrt nebo vazné
poranéni osoby.

A VAROVANI Oznatuje potencidlni nebezpei, které, pokud nebudou u¢inéna pfislusna opatieni, by mohlo zptisobit smrt nebo vazné

poranéni osoby.

A UPOZORN ENl Oznacuje potencialni nebezpeci, které, pokud nebudou u¢inéna piislusna opatieni, mize zplisobit drobné nebo mimé poranéni osob nebo

3kody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spolecnosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.

Bezpecnostni informace o vyrobku: Nabijecka baterii

Popis Produktu

Nabijecka baterii je elektrické zafizeni, které prevadi stfidavy elektricky proud na pfimy elektricky proud, ktery se pouziva k nabijeni elektrickych
akumulacnich baterii.

Varovani! Prostudujte si viechna bezpecnostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické tdaje pfilozené k tomuto elektrickému néradi.
Nedodrzeni upozornéni a pokyn(i muze zpusobit zasah elektrickym proudem, vznik pozéru nebo vazné poranéni.

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
predpisy, mize dojit ke zranéni osob.

Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se véemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, stat-
nimi, federalnimi atd.). Dodrzeni pfedpist je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy, mGze dojit ke zranéni osob.

Déti méjte pod dohledem, aby bylo jisté, ze tento vyrobek nep-
ouzivaji a ani si s nim nehraji. Tento vyrobek neni urcen pro osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi schopnost-

mi, nedostate¢nou zkusenosti a znalosti, pokud nebudou pod
dohledem osoby odpovédné za jeji bezpecnosti nebo nebude
postupovat podle jejich pokynii ohledné pouzivani vyrobku.

Bezpecnost na pracovisti

- Nepouzivejte nabijecku baterii ve vybusném ovzdusi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynii nebo prachu. Nabijecka
baterii mtze vytvafret jiskry, které mohou zptisobit vzniceni prachu nebo vypard.

Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

Bezpecnost Tykajici se Elektfiny

Produkty s dvojitou izolaci jsou vyk y polarizovanou zastrekou (jedna radlice je $ir$i nez druha). Tuto zastréku bude mozné zas-
tréit do polarizované zasuvky pouze jednim smérem. Pokud nelze zastrcku do zasuvky zastréit celou, otocte ji. Pokud ji ani presto
nelze zastr¢it, pozadejte kvalifikovaného elektrikare, aby vam nainstaloval polarizovanou zastrcku. Zastréku zadnym zptsobem
nevyménujte. Dvojitd izolace eliminuje potiebu trojvodi¢ového zemniciho kabelu a uzemnéni systému napajeni.

Nenamahejte $iaru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiliry nepfenasejte, nevlecte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $niru z
dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotana Siiira zvysuje nebezpei trazu elektiinou.

Produkt napajeny zabudovanymi bateriemi nebo samostatnou bateriovou jednotkou musi byt nabijen pouze nabije¢kou uréenou
pro prislusnou baterii. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumuldtord méze zpUsobit nebezpedi pozaru pii pouziti s jinym akumulatorem.
Nabijecka slouzi pouze pro nevenkovni pouziti. Nevystavujte nabijecku desti. Nepouzivejte nabijecku na vihkych ani mokrych
mistech. MGze dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.
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Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti muize zpusobit Uraz elektrickym proudem, nenormalni provoz a miize dojit
ke zranéni osob.

Nedotykejte se nabijecich hrotl baterie prsty, draty ani jinym vodivym materialem. Pfipojujte pouze baterie schvalené spole¢nosti
Ingersoll Rand. MUze dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Nepokousejte se znovu nabijet nedobijitelné baterie. MUze dojit k trazu elektfinou, pozaru nebo zranénim osob.

Osobni Bezpecnost

Tento vyrobek, bezpeénostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zpUsobit Uraz elektfinou, pozar nebo
zranéni osob.

Nepouzivejte tento produkt pro jiné ucely, nez pro které je uréeny. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zraninim
osob.

Nabijecku pfed zapojenim do elektrického zdroje umistéte do stabilni pozice. Nabijecku uchovejte mimo dosah déti. Nespravné
umisténi nebo pouzivani détmi muze mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.

Pouziti a OSetiovani

« Nikdy nepouzivejte posk nebo nespravné fungujici nabijecku. Nabijecku okamzité odpojte a nechte ji opravit nebo vyménit.
Jeji dal3i pouzivani mtize zpusobit uraz elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.
« Zvyrobku neodstraiiujte zadné stitky. Posk y Stitek vzdy vymeéiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né

pouzivani vyrobku.

Servis

- Opravu muze provadét pouze autorizovany opravai Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba. Servis nebo tdrzba
provadéna nekvalifikovanymi osobami mize mit za nasledek nebezpedi trazu.

« Neotvirejte kryt. Uvnitf nejsou Zadné uzivatelem opravitelné ¢asti. Mize dojit k Urazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Je-li poskozen napajeci kabel, musi ho vyménit autorizovany opravar Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba.
Poskozené $nliry a Spatné nainstalované kabely zvysuji nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

POZNAMKA

Bezpecnostni informace pro pfislusny model naleznete v pfirucce s informacemi o vyrobku.

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

Nebezpeci zasazeni Pouze k nevenkovnimu Nez za¢nete produkt pouzivat, prectéte
elektrickym proudem pouziti si prirucky
(Vykres 16590275)

Bezpecnostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala
A NEBEZPECI OlzpaFUJe begpfostredm nebezpeci, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatfeni, mize zptsobit smrt nebo
vazné poranéni osoby.
A VAROVANi Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatteni, by mohlo zptisobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENi Oz’na'cuje poEer}cmlnl nebe{pecu které, Pokud nebudou ucinéna pfisluind opatteni, mize zptsobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které piimo nebo nepfimo souvisi s bezpec¢nosti osob nebo

ochranou majetku.

Popis dili Vyrobku

& UPOZORNENI

Pouziti jinych ich dilt nez origi dilii Ingersoll Rand muize pfinaset rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nastroje a zvyseni naroki na tdrzbu a také zruseni viech zaruk.

flhpad, 2Inich

Opravy by mél provadét pouze autorizovany skoleny personal. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované servisni stiedisko
Ingersoll Rand.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Prirucky si mlzete stéhnout z webové stranky ingersollrand.com

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave: Juhtmeta lI66kmutrivéti

Toote Kirjeldus

Akuga l66kmutrikeeraja on aku joul tootav kasitdoriist, mille vahetatavate, erikarastusega vétmepadrunite pédrlevaid I66ke kasutatakse

keermestatud liidete kinni ja lahti keeramiseks.
HOIATUS

/\ HolATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Alltoodud juhiste mittejérgimine voib kaasa tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raske vigastuse. Hoidke kéik hoiatused ja juhtndorid hiljem
uuesti ldbivaatamiseks alles. Moiste “elektritooriist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus holmab nii teie vooluvérgust (juhtmega) kui ka aku joul
(juhtmeta) to6tavaid tooriistu.

Uldised Toohutusr 7..4

I ks on teha kaesol I kat davak istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja

- Teiel
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kaesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise
vigastuse.

Toopiirkonna ohutus

« Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata to6pink ja hdmar ruum soodustavad dnnetuste teket.

« Elektritooriistu ei tohi | da plal htlikus k néiteks kohas, mille laheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektritocdriistad tekitavad sademeid, mis voivad stiidata tolmu ja aurud.

« Hoidke lapsed ja korvalised isikud tootavast tooriistast eemal. Téhelepanu hairimise korral voite kaotada kontrolli.

« Olge ettevaatlik mattunud, peidetud véi muude voimalike riskide suhtes teie tookeskk Arge puud ega kahj ge juht-
meid, kaablikarbikuid, torusid voi voolikuid, mis véivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase véi kahjulikke vedelikke.
See voib pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane Ohutus
- Tooriista pistikud peavad kokku sobima elektrivoolu valjund} ktidega. Mitte k i ja mitte mingil viisil drge puitidke pistikuid
sobivaks iimber teha. Arge | g pterpistikuid koos datud elektritdoriistadega. Umber tegemata ja sobilikud véljundid

vihendavad elektril66gi saamise ohtu.

. Viltige kehalist kontakti dusega voi datud pindadeg
Maandatud keha suurendab elektril66gi riski.

- Arge jétke elektritooriistu vihma ega niiskuse katte. Elektritooriista sattunud vesi suurendab elektril6ogi riski.

- Valtige kaabli vaark Mitte | iarge | g juhet tooriista kandmiseks, selle ligi vo6i kontaktpesast
lat iseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud
kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

- Tootades elektritooriistaga viljas, kasutage pikendusjuhet, mis on ette ndhtud valitingimustes kasutamiseks. Vdlitingimustes
kasutamiseks ette ndhtud kaabel vahendab elektril66gi saamise ohtu.

« Kui elektritooriistaga tuleb si niiskes kohas té6tada, | ge rikk | dmega (RCD) kai d vooluvarustust. RCD
kasutamine vahendab elektrilddgiohtu.

- Kasutage alati ettendhtud toitepinget. Vale toitepinge voib pohjustada elektril6dgi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

- Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on dige suurusega ning kéik pistikud ja konnektorid on tugevasti kinni. Vaiksema
ristloikega juhe ja 16dvad Gihendused vdivad pohjustada elektril66gi, tulekahju ning kehalise vigastuse.

nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid.

Isikukaitse

- Olge elektritooriista kasutamisel tahelepanelik, jilgige oma kditumist ja tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui
olete vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline téhelepanematus elektritooriista kasutamisel voib pohjustada raske

kehalise vigastuse.
» : "

el hend.

id. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,
mittelibisevad jalanéud, kiiver ja korvaklapid vahendavad kehavigastuste ohtu.

- Viltige tah kaivi ist. Veend enne toiteallika ja/voi akukomplekti iihend. tooriista iilesvotmist voi kandmist, et
liiliti on valjaliilitatud asendis. Kui kannate elektritdoriista, sorm paastikul, voi pingestate sisseliilitatud elektritdoriista, on dnnetused
kerged tulema.

« Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb koik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritooriista liikuva osa kiilge jaetud
voti voib pohjustada kehalise vigastuse.

« Vaéltige Glepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidke tasakaalu. See voimaldab elektritooriista ettendgematu olukorra tekkimisel
paremini kontrolli all hoida.

- Riietuge kohaselt. Arge kandke lahtisi réivaid ega ehteid. Katke pikad juuksed kinni. Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad
liilkuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad, ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate osade kiilge kinni jadda.

« Kui seadmed on var i tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete
kasutamine vahendab tolmu pohjustatud ohtusid.

- Arge muutuge tooriistade sagedasest kasutusest hooletuks ja drge eirake to
tegevus voib sekundite jooksul péhjustada raske kehavigastuse.

« Valtige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning toimet ja si:

- Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustédde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodu-
stada vahi, stinnikahjustuste voi muude sigivushdirete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:
- plii Pb-sisaldusega vérvidest,

iistade ohutu kasutamise pohimétteid. Hooletu
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- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mutrimaterjalidest,
- arseen ja kroom keemiliselt t6deldud puidust.

- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide moju vahendamiseks: to6tage hasti ventileer-
itud piirkonnas, kasutades ettenahtud ohutusvahendeid, nagu nditeks tolmumask, mis on spetsiaalselt vélja tootatud mikroosakeste
filtreerimiseks.

Lopetage tooriista k ine, kui k ki véi valu. Vibratsioon, ebamugav té6asend voi korduvad liigutused

voivad méjuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamlsel vibreerida. Enne t66 jatkamist poorduge nouande saamiseks arsti poole

Vibratsioonitase elektritooriista tegelikul kasutamisel voib erineda deklareeritud vaartusest, sol It tooriista k i

Kasutage operaatori kaitseks sobivaid ettevaatusabinousid, mis pohinevad arvestuslikul kokkupuutel tegeliku kasutamise ajal.

Viltige kokkupuudet toériista likkuvate osadega. Toriist ja/voi selle tarvikud voivad lilkumist liihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite

katkestamist, mistottu eksisteerib vigastuse oht.

Kinnitage ja toestage toodeldav detail pitskruvide voi sobivate vahendite abil. Kdega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetottu

voite tegevuse tle kontrolli kaotada.

Elektritooriista Kasutamine ja Hooldus

Arge rakendage elektritooriista suhtes jéudu. K g argi i sobivat elektritdoriista. Oige elektritddriist tostab
koige tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud joudluse juures.
Elektritooriista ei tohi kasutada, kui seda pole véimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektritdriist, mida ei saa liilitiga
juhtida, pole ohutu ning see tuleb dra remontida.
Enne elektritoori t, tarvikute voi hoiul k Id. pistik toiteallikast ja/v6i eemaldage
elektritooriista kiiljest akukomplekt, kui see on eemaldatav. Nimetatud ettevaatusabindud aitavad vahendada tooriista ettevaatamatu
kéivitamise riski.
Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kdttesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega
tootamise eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad tooriistad ohtlikuks.
Elektritooriistu ja tarvikuid tuleb hooldada. Kontrollige, kas tooriista liilkuvad osad ei ole kéverad, kinni kiilunud ega méranenud
ning jélgige kéiki muid tingimusi, mis véivad elektritdoriista talitlust kahjustada. Kahjustatud elektritooriist tuleb enne kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjuseks on elektritdoriistade vahene hooldus.
Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud ja teritatud td6riistade kinnikiilumine on véhem téendoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli sailitamiseks hoidke kdepidemed puhtad ja kuivad.
Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid ja tootlemisotsakuid vastavalt nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiiiipi toori-
istale ette ndhtud, arvesse vottes too isel jatootingi i. Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettenahtud té6de
teostamiseks loob ohtliku olukorra.
Hoidke kdepid d ja haardepinnad kuivad, p d ning 6li- ja maardevabad. Libedate kdepidemete ja haardepindade korral ei ole
ootamatutes olukordades voimalik tooriista ohutult kasitseda ja juhtida.

kandi | d alati, et kindad ei takista paastikmehhanismi kasitsemist. Tagajarjeks voib olla kehaline vigastus.
Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

h

h

Aku kasutamine ja hooldamine

Laadige akut iiksnes tootja mairatud akulaadijaga. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv laadija véib olla tuleohtlik muud tiiiipi akude laadimise
korral.

Elektrit6oriistu voib kasutada ainult ettendhtud akuploklga Teistsuguste akude kasutamine voib pohjustada tuleohu.

Kui akusid ei kasutata, hoidke need eemal d nagu kirjaklambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid ja teised
vaiksed Il d, mis véivad ki vahel iihenduse luua. Akuklemmide lihistamine voib pohjustada poletuse voi tulekahju.
Kui akust vigastuse korral vedelikku vilja lab, véltige | selle vedelikuga. Juhusliku kokk korral loputag
saastatud kohta veega. Vedeliku silma sattumise korral p66rduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib esile kutsuda kudede &rritusi
voi pdletusi.

Arge kasutage akusid voi tooriista, mida on k ud voi

selt ning voivad pohjustada tulekahju, plahvatuse voi kehavigastuse.
Arge laske akudel voi tooriistal puutuda kokku tulega ega iilemaéraselt korge temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi tile 130° C
(265°F) temperatuunga voib pohJustada plahvatuse.

Jargige koi hiseid ja drge laadige akusid véi tooriista valjaspool juhi ara dud peratuurivahemikku. Valesti voi
viljaspool ette ndhtud temperatuunvahemlkku laadimine vib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on valja liilitatud. Aku paigaldamine sissellilitatud toitelUlitiga elektritdoriistale voib pohjusta-
da 6nnetusi.

P

hi d

1. Kahjustatud vo6i muudetud akud ei pruugi to6tada eelduspara-

Enne reguleerimistéid véi tarvikute vah ist lah kupakett tooriistast voi lukustage liiliti véljaliilitatud asendisse. Need
ettevaatusabinoud aitavad vahendada tooriista ettevaatamatu kaivitamise riski.
Kui tooriista on tug i koormatud, seisk d v6i péorlemine on muul takistatud, kuid seade jaab sisseliilitatuks,

siis voib elektritooriist lile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage t6oriist vélja. Elektritooriista too jatkamine sellistes tingimustes voib
pohjustada Glekuumenemise, sultsu voi tulekahju koos kehawgastuseja varalise kahjuga

Enne tooriista hoiulepanekut ja paig ist tooriistakasti voi kotti lahutag kett tooriistast. Ettek kaivi

hoidmise voi teisaldamise ajal voib pohj da tosise ohuolukorra, sealhulgas t6 To6riista juhitamatu talitlus
voib pohJustada mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, sultSJa tulekahju.

Arge blokeerige korpuse jal 1, kuna see voib p da tooriista lilek ise. Tooriista kasutamine sellistes tingimus-

tes voib pohjustada tilekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.

Tooriist voib pideva kasutamise voi raskete tootsiiklite kestel liigselt kuumeneda. Kui té6riista moni osa on puudutamisel liiga
kuum véi kui mootorist voib margata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske téoriistal jahtuda. T66 jatkamine sellistes tingi-
mustes voib tooriista kahjustada ning pohJustada kehavigastuse voi varalise kahju kuumuse ja tule labi.

Kui aku muutub liiga k ks voi kendada vaid véga liihikesi too6tsiikleid, ge viivi t606 ja aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemistsiiklite arv vdaga suur, kuid aku voib olla vana véi mlngll viisil kahjustatud. Kui jatkate norga aku
kasutamist, vdib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Idbi.

d
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- Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektriloogi, tulekahju véi kehalise
vigastuse.

- Kasutage ainult Ingersoll Rand'i poolt antud té6riistamudelile ettenshtud tarvikuid. Uhele toériistale sobivad tarvikud véivad méne
teise tooriista kulge kinnitades muutuda ohtlikuks.

- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

1d hel k d

Laske oma elektritdoriista hooldada kvalifitseeritud h
korraliku hoolduse ja edasise todohutuse.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid véivad hooldada iiksnes tootja véi volitatud teenusepakkujad.

Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi originaalosi ning jargige kéiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade
kasutamine ja hoolduseeskirjade eiramine voib pohjustada elektrilo6gi voi vigastuse.

Arge utiliseerige akusid tules, tuh d egak iile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud
tuleohtu voi keemilise pdletuse ohtu.

Utiliseerige akud voi votke need korduvk koigi asjakoh dardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete
jne) eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

& HOIATUS
Tootepohised Ohutusreeglid

« Hoidke tooriista isoleeritud kohtadest, kui teete sellist t66d, mille kdigus tooriist voib kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega.
Kokkupuutel pingestatud juhtmega satub ka t6driist voolu alla ning voib péhjustada elektril66gi.

uksnes adrseid varuosi. See tagab to6riista

« Kahesuunalise kdiguga tooriista puhul kontrollige enne t56 all j kohta. Kui teate tédpselt podrlemissuun-
da, on kergem sdilitada kontrolli toriista dle.

- K ge ainult I66kpadr 0 id ja -tarvikuid. Arge kasutage kisi- (kroomitud) padrunvétmeid ega tarvikuid. Need véivad
kasutamise kdigus puruneda ja pohjustada vigastuse.

« Kontrollige regulaarselt tooriista iihendust otsik et dud. ituse korrasolekus ning kontrollige, kas otsikud ja

lihendused ei ole liialt kulunud. Kulunud v6i kahjustunud ihenduse korral véib otsik t6driista kiiljest lahti tulla.

« Lodkmutrivotmed ei ole piirmomendimutrivétmed. Liiteid, mis d maaratud diga, tuleb parast nende
166kvo ga kinnikeeramist kindlasti didii riga iile kontrollida. Nouetekohaselt pingutamata liited voivad lahti tulla
ja péhjustada 6nnetuse.

« Argel ge kai hhanismita paastikuid, kui sinna voib sattuda prahti, mis voib jatta paastiku “ON” (avatud) asendisse. See
voib blokeerida todriista valjaltlitamise.

- Arge k Iguskiirt inii le voi | dele silma. Ere valgus voib silmi kahjustada.

Ohutussiimbolite tihendus

Plahvatusoht. Kandke kaitseprille  Kandke korvaklappe Enne toote kasutamist tutvuge juhendiga
Kasutamisel jargige koiki ohutus-
toiminguid.

(joonis 16589525)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks véib olla surm voi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tsine vigastus.

A ETTEVAATUST E)asrk:jt:b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla véiksem véi keskmine vigastus véi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt véi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.
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Toote ohutusteave: Aku

Toote kirjeldus

Aku on elektrienergia talletamiseks moeldud seade, mida kasutatakse firma Ingersoll Rand juhtmeta toodete toiteallikana.

A HOIATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Hoiatustest ja juhtnéoridest mittepidamine voib pohjustada elektril66gi, stittimise ja/voi tdsise vigastuse.

Uldised aku turvahoiatused

Hoidke koik hoiatused ja juhtn66rid hiljem uuesti Iablvaatamlseks aIIes

Te olete kol ud selle oh be kat davak le isil le, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kédesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohus. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.

Hoiatustel mérgitud “mootortoriist” téhistab teie akutoitega (juhtmeta) mootortdériista.

Elektrialane ohutus

Arge jatke akusid v6i mootortooriistu vihma kitte voi mirgadesse kohtadesse. Akusse véi mootortdériista tungiv vesi suurendab
elektriloogiohtu.

Isikukaitse

Arge modifitseerige seda toodet, ohutusseadmeid ega lisatarvikuid. Lubamatu modifitseerimine véib pohjustada elektril6dgi, tulekahju
voi kehavigastuse.

Aku ja mootortooriista kasutamine ja hooldamine

Laadige ainult tootja ettenihtud laadijaga. Uhte tiiiipi akude jaoks sobiv laadija véib tekitada siittimisohu, kui seda kasutatakse teist liiki
akude puhul. Laadija kohta kéivad lisahoiatused on laadija tooteinfo juhendis.

Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt ettenahtud akude laadimiseks. Teiste akude kasutamine voib tekitada vigastuste ja
stittimiseohu.

Kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal metallesemetest, nagu: klambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid jm védikesed metallesemed,
mis véivad pohjustada akuklemmide lithise. Akuklemmide liihistamine voib péhjustada sademeid, péletusi ja tulekahju.

Valede kasutamistingimuste korral voib akust vedelikku vélja lata; valtige kokkupuudet selle vedelikuga. Kokkupuute korral
peske veega. Kui vedelikku satub silma, péorduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib pohjustada arritust voi poletust.

Arge kasutage akusid voi tooriista, mida on kahj ud voi 1. Kahjustatud voi muudetud akud ei pruugi té6tada eelduspara-
selt ning voivad pohjustada tulekahju, plahvatuse voi kehavigastuse.

Arge laske akudel véi iistal puutuda kokku tulega ega lilemaaraselt kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi tile 130°C
(265°F) temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akusid voi tooriista valjaspool juhi ara dud peratuurivahemikku. Valesti voi
véljaspool ette nahtud temperatuurivahemikku laadimine voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.
Hoidke kasutuses mitteolevad akud ja tooriistad lastele kattesaamatus kohas. Arge | ' da akut voi toori-

ista isikutel, kes ei ole nende véi vastavate juhenditega kursis. Akud ja mootortddriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad koolitamata
isikud.
Kasutage akut, mootortooriista, ta

ikuid ja tooriista otsakuid | nende juhendiga, vottes seejuures arvesse t:

tehtavat t66d. Kui akut voi mootort&oriista kasutatakse ettendhtust erinevate toimingute puhul, voib see tuua kaasa ohtliku olukorra.

Kui aku muutub liiga k ks voi Idab rakendada vaid véga lithikesi tootsiikleid, p ge viivi t60 ja d aku.

Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vdaga suur, kuid aku voib olla vana véi mingil viisil kahjustatud. Kui jatkate nérga aku

kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse lébi.

Arge eemaldage tooriistalt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet tooriista ohutu kasutamise kohta.

Kaitske akusid mehaaniliste I6kide eest.

Arge]atke mitteol akut pik ks ajaks |
| korral aku sead kui seadet ei kasutata.

Arge K ge fiitsiliselt kahj ud akusid.

2

Hooldustéod

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid véivad hooldada iiksnes tootja véi volitatud teenusepakkujad.

Arge utiliseerige akusid tules, ti d ega k iile 100°C (212°F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud tuleoh-
tu voi keemilise poletuse ohtu.
Utiliseerige akud voi votke need korduvk koigi asj dardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete

jne) eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.
Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See voib pohjustada elektrilégi voi kehavigastuse.
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Ohutussiimbolite tdhendus

Elektrilo6gi oht Enne toote kasutamist
tutvuge juhendiga
(joonis 16573735)

Ohutusteave - ohutussignaalide selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tsine vigastus.

A ETTEVAATUST S:I:thl;ab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla véiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt véi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Toote ohutusteave: Akulaadur
Toote Kirjeldus

Akulaadija on elektriseade, mis muundab vahelduvvoolu elektrienergia alalisvoolu elektrienergiaks, mida kasutatakse elektriakude laadimiseks.

& HOIATUS

A HOIATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Alltoodud juhiste mittejérgimine voib kaasa tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raske kehalise vigastuse.

Uldised Toé6ohutusreeglid

1 I s d 1 :ctal

Teie on teha kdesol kat ootajatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine v6ib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kdesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise
vigastuse.

Toodet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast,
samuti vahendatud fiiiisiliste, sensoorsete voi mentaalsete
voimete voi puudulike kogemuste ning oskustega isikud, kui

nad on jarelevalve all voi neid on seadme ohutu kasutamise osas
instrueeritud ja nad saavad sellest pohjustatavatest ohtudest aru.
Lapsed ei tohi selle tootega mangida. Lapsed ei tohi seda ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Toopiirkonna ohutus

« Akulaadijat ei tohi k da plat htlikus keskk néiteks kohas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Akulaadija voib tekitada sédemeid, mis voivad sttidata tolmu véi aurud.

Elektrialane Ohutus

Kahekordse isolatsiooniga tooted on varustatud polariseeritud pistikuga (iiks haru on laiem kui teine). See pistik sobib polariseer-
itud kontakti ainult iihtepidi. Kui pistik ei lahe tdies ulatuses kontakti sisse, siis keerake pistik teistpidi. Kui see endiselt ei sobi, siis
poorduge kvalifitseeritud elektriku poole ja laske paigaldada polariseeritud kontakt. Arge modifitseerige pistikut mingil viisil.

Kahekordne isolatsioon kérvaldab vajaduse kolmejuhtmelise maandatud toitekaabli ning maandatud elektritoitestisteemi ja

- Viltige kaabli vaarl Mitte k iarge | ge toitejuhet tooriista kandmiseks, selle ligitombamisek ktpesast
vilja tirimiseks. Hoidke toitekaabel eemal olist, ter servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud véi takerdunud
kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

- Akutoitega toodet, millel on sisseehitatud akud véi eraldi akuplokk, v6ib laadida ainult le akule ette ndhtud laadija abil.
Uhe aku jaoks sobiv laadija véib méne muu aku laadimisel pdhjustada tulekahju.

« Akulaadija on iiksnes r isi ks k iseks. Laadijat ei tohi jatta vihma katte. Laadijat ei tohi kasutada niiskes ega mérjas

keskkonnas. See voib pohjustada elektrildogi voi kehalise vigastuse.
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Kasutage alati ettendhtud toitepinget. Vale toitepinge voib pohjustada elektrild6gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.
Viltige aku laadimisklI. ide puud ist sormede, traadi vé6i muu elektrit juhtiva materjaliga. Uhend. ainult heakskiidetud
Ingersoll Randi akuga. See v6ib pohjustada elektrild6gi voi kehalise vigastuse.

Arge iiritage uuesti laadida mittelaetavaid akusid. See voib pdhjustada elektril6gi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

Isikukaitse

Arge muutke toote, ohutusseadmete ega tarvikute ehitust. Lubamatu modifitseerimine voib péhjustada elektrilogi, tulekahju véi
kehalise vigastuse.

Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See véib pohjustada elektril6gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Enne toiteallikaga tihendamist seadke laadija stabiilsesse asendisse. Hoidke laadija laste kdeulatusest eemal. Vale asend v6i kasuta-
mine laste poolt voib pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehavigastuse.

Kasutamine ja Hooldus

. Arge kunagi kasutage vigastatud véi rikkis laadijat. Uhendage laadija kohe vorgust lahti ja viige see remonti voi asendage uuega.
Kasutamise jatkamine voib pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehavigastuse.
. Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

s duckeclk

Tehniline teenindus peab toimuma tiksnes Ingersoll Rand volitusega voi et
meeste juures. Kvalifitseerimata isikute ldbiviidud teenindusvoi hooldust6dd voivad pohjustada 6nnetuse.
Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See véib péhjustada elektrilésgi voi kehalise vigastuse.
Kahjustustega toitejuhtme peab vilja vahetama Ingersoll Rand voli g induskesk voi et Imistusega remon-
dimeeste juures. Kahjustatud voi valesti paigaldatud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise ohtu.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

gar

Ohutussiimbolite Tahendus

Elektril66gi oht Uksnes ruumisiseseks Enne toote kasutamist
kasutamiseks tutvuge juhendiga
(Joonis 16590275)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tosine vigastus.

A ETTEVAATUST Easrt:jtj\b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks véib olla vaiksem véi keskmine vigastus véi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt véi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

Muude var de k ine peale Ingersoll Randi originaalosade v6ib tekitada ohutusriske, vahendada tooriista joudlust ja tosta
hoolduse vajadust ning see véib tiihistada koéik garantiid.
R i voib da ainult voli 1 kvalifitseeritud personal. Votke iihendust Idhima Ingersoll Randi volitatud teenusekeskusega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.

47631618001_ed6 ET-6



D

A termék biztonsagi informaciéja: Vezeték nélkiili iitvecsavarozé

Termékismerteto

A vezeték nélkili itémuives csavarbehajté akkumulatoros tizem, kézi szerszamgép, amely forgd Gité mozgassal szoritja vagy lazitja meg a
menetes rogzitéeszkozoket kiilonlegesen edzett cserélhetd betéteivel.

VIGYAZAT

h Nékal s e 1 .

A VIGYAZAT: Tanulményozza az ehhez a gépi szersza é osszes bi: agi figy képet és miiszaki
leirast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos sériiléshez vezethet. Tegyen el minden
Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse. Az alabbi figyelmeztetésekben a,gépi szerszam” alatt halozatrol (vezetékrél)
miuikodtetett gépi szerszamot vagy akkumulatorrdl (vezeték nélkil) miikodtetett gépi szerszamot jelent.

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

« Sajat felelésségére tartsa a k i informacidkat a termék
rendszabalyok be nem tartésa szemelyl sériilést okozhat.

« A terméket mindi I y koz6 (helyi, dllami, orszag o égi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangban kell
telepiteni, miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalo feleléssége. A szabvanyok és rendszabélyok be

nem tartasa személyi sériilést okozhat.

P L1435, PPN £f

j érhet6 helyen. A szabvényok és

Munkateriilet biztonsaga

- Tartsa tlsztan és jol megwlagltott allapotban munkateriiletét. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekovetkezését.

« Ne miiko a szer r a élyes korny k éldaul gyulél folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
A szerszamgépek mukodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjak aportvagy a gozoket

« A szerszam hasznalata kdzben tartsa tavol a nézéket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kovetkeztében elvesztheti kontrolljat a

munka felett.

. Tajékozédi kals

k rejtett élyeirél. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan abelek i l6csoveket, csovek
vadékak '

vagy burkolatokat amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas foly tar ' Vlllamos aramiités, tliz vagy
személyi sériilés kovetkezhet be.

Villamos Biztonsag

« A gépi szerszamok késziilékdugéinak illeszkedniiik kell az aljzatba. Soha ne alakitsa at a csatlakozo6t. Ne h aljon atalakito
foldelt gépi szerszamokhoz. A késziilékdugok atalakitasanak mellézésével, illetve megfelel6 aljzatok hasznalatéval csokkentheti az
aramutés veszélyét.

« Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csovekkel, fiitotestekkel, vezetékekkel és hiitégépekkel. Testének testelésével vagy
foldelésével fokozza a villamos aramiités veszélyét.

« Netegye ki a villamos a I miikod6 szerszamol 6nek vagy nedves koriilményeknek. A gépi szerszamba kerdlt viz fokozza a
villamos aramiités veszélyét.

« Ne hasznilja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakozézsinérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a

Takord [

késziilékdugot a csat ornal fogva k i. Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles sarkoktdl vagy mozgo
alkatrészektol. A sériilt vagy 6sszehurkolédott vezetékek novelik a viIIamos adramutés veszélyét.

Gépi szerszam kiiltéri h alatanal a kiiltéri h alatt felel6 h bbité kabelt kell h alni. A kiltéri hasznalathoz
megfelel6 hosszabbitd kdbel hasznélataval csokkentheti a wllamos aramiités veszélyét.

Ha az elektromos eszkoz lizemeltetése elkeriilhetetlen nedves koriilmények kozott, hasznaljon aramvéds kapcsoléval (AVK)
biztositott aramforrast. Az AVK hasznélata csokkenti az dramutés veszélyét.

« Mindig az el6irt halozati fesziiltséget h alja. A nem megfelel6 feszliltség hasznalata villamos dramditést, tiizet, rendellenes miikodést
és balesetveszélyt eredmenyezhet

Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos vezeték megfelel6 méretii, és hogy minden csatlakozé és konnektor szilardan
rogzitett. A rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatasok villamos dramutést, tiizet és balesetveszélyt eredményezhetnek.

Személyi Biztonsag

. Legyen ovatos, figyeljen arra, amit csinal és jozan ésszel h a szer Sohaneh jon gépi szersza faradtan,
kabi Ikohol vagy gyégy hatasa alatt. A szerszamgép hasznélata kdzbeni pillanatnyi figyelmetlenség sulyos személyi

sériiléshez vezethet.

- H alj élyi védéfelszerelést. Mindig viselj édo b dezést. A kortilményekhez megfeleléen alkalmazott
védbeszkdzok, peldaul pormaszk cstiszasmentes blztonsagl cipé, biztonségi sisak vagy hallasvédé eszkoz csokkentlk a szemelyl sériiléseket.
« El6zze meg a véletl (G elinditast. Miel6tt csatlak ja az aramforrast és/vagy az akk latort, fel i vagy hord a

szerszamot, ellenérizze, hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt poziciéban van-e. Az ujjaval az bekapcsolé gombon hordozott vagy a
bekapcsolt dllapotban aram alé helyezett elektromos kéziszerszdmok balesetet okozhatnak.

- A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgo részén maradt
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést okozhat.

rigoloo g Mindi faleld

« Ne nyuj g alljon helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. gy jobban irdnyitasa alatt tudja tartani a gépi
szerszamot varatlan helyzetekben
. Oltozkodjo gfeleld Ne viseljen laza ruhat vagy ékszert. Hosszu hajat kosse le. Hajat, ruhazatat és kesztyiijét tartsa tavol a

mozgoé alkatreszektol A laza ruhdzatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozg6 alkatrészek bec5|phet|k
« Ha a szerszamhoz porelszivét, vagy porgyiijtét kapott, akkor gondoskodjon azok megfeleld
hasznalatardl. llyen eszk6zok hasznalataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

5 csatlak 0l és helyes

« Ne hagyja, hogy az eszk6zol gyakori I alatabol nyert ismeretek miatt 6vatlanna valjon és figyelmen kiviil hagyja a
szersza kal kapcsol. bi: i elveket. A gondatlanség sulyos sériilést okozhat egy mésodperc toredéke alatt is!
« Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkezo artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétol
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- Ahomokszéras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkez6 por tudottan rakkeltd, szlletési rendelle-
nességeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:

- o6lom az 6lombazisu festékekbdl,

- kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és

- arzénilletve krdm a vegyileg kezelt épliletfabol.

Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fligg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust munkat. Az ezektdl a vegyszerektdl vald védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. speciélisan a mikroszkopikus részecskék
kisztirésére tervezett |égzésvédé maszk.

Kényelmetl ibbadoé érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett kat. A vibracid, az ismétl6dé mozgasok
vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kézben vibralhatnak. A hasznalat
folytatasa el6tt kérjen orvosi tanacsot.
Az elektromos kézi szam tényleges h alata soran a vibracios emisszi6 eltérhet a névleges értéktol az eszkoz hasznalatanak
médjatal fliggben. Tegye meg a kello biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a tényleges hasznalat becsiilt adatai alapjan.

Keriilje a szerszam mozgé akatrészeinek érintését. A szerszam és/vagy tartozékai az dramellatas megsziinése utéan is tovabb
mozoghatnak, beszorulds vagy mas személyi sériilés kockazatat idézve el6.

Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerli médszert a munkadarab szilard feliiletre rogzitéséhez és a asahoz. A
munkadarab kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellenérizhetetlenné valhat.

A Gépi Szerszam Hasznalata és Apolasa

Ne erél a gépi szersza A megfelel6 gépi szer h alja. A megfelel6 gépi szerszammal a munka jobban és
biztonsdgosabban végezhetd azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.

Neh alja a gépi szersza ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoléval nem vezérelhet6 gépi szerszamok
veszélyesek, javitast igényelnek.

Miel6tt barmilyen médositast vég vagy tartozékot cserélne ki vagy el é a szersza huzza ki a csatlakozét az

aramforrasbol és/vagy tavolitsa el az akkumulatort, ha leveheté. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam
véletlen elinduldsanak kockazatat.

Anemh alt gépi szer kat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen, és ne hogy a gépi szersza a
gépi szereszamot, illetve a jelen utasitasokat nem ismer6 személy kezelje. A szerszamok hozza nem ért6k kezében veszélyesek.

Az elektromos szerszamok és tartozékok karbantartasa. Ellendrizze a rosszul bedllitott vagy szorulé mozgé alkatrészeket,
toréseket és minden olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalédas esetén javittassa meg a gépi
szerszamot hasznalat el6tt. Az elégtelendil karbantartott gépi szerszdmok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfeleléen karbantartott, éles vagoélli szerszamok kevésbé szorulnak és konnyebben
kezelheték. A kezelhet6ség érdekében tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat.

™

A gépi szersza tartozékait és b stb.ajelen i asokkal 6sszh ban, az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének
feleléen, a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve h alja. A gépi szerszam rendeltetésétd|

eltero hasznélata veszélyes helyzetek kialakulasdhoz vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogéfeliileteket szaraz, tiszta val olaj- és zsir allapotban. A csuszos fogantyuk és a fogofellletek

nem teszik lehetévé a szerszam biztonsédgos kezelését és vératlan helyzetekben torténd iranyitasat.

Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadalyozza a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.
Egyetlen feliratot se tavoli el. A sériilt f cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Az akkumulatort csak a gyarto altal megadott toltével toltse. Ha egy adott akkumulatorhoz tartozo toltét egy masikhoz hasznal, tiz tthet ki.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznalata baleset- és tiizveszélyt

okozhat.

Amikor az akkumulator hasznalaton kiviil van, tartsa tavol fém targyaktél, mint p pcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,

szogektol, csavaroktol és egyéb apro fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a polusukat Az akkumulator pdlusainak révidre zarasa

égést vagy tiizet okozhat.

Rendell koriilmények kozott az bol folyadék 6 ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba

keriil vele, 6blitse le vizzel. Szembe froccsent folyadék esetén kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbdl kifréccsend folyadék

bérirritaciot, vagy égési sériiléseket okozhat.

Nek aljon sériilt vagy itott akl latort vagy szersza A sériilt vagy modositott akkumulatorok viselkedése

kiszamithatatlan lehet, ami t(iz-, robbanas- vagy balesetveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akk latort vagy szersza tiiznek vagy tul magas hémérsékletnek. Tliz vagy 130° C (265° F) feletti hdmérséklet

robbanast okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast és ne toltse az akk latort vagy szersza az itasb hatéarozott homérsékleti

tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 toltés vagy a meghatarozott hémérsékleti tartomanyon kiviil torteno toltés karosithatja az

akkumulatort és noveli a tliz veszélyét.

Miel6tt behelyezné az akkumulatort, gy6z6djon meg a kapcsolé kikapcsolt reteszelt allapotarél. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam

az akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Tavolitsa el az akk t a szerszamrol, vagy helyezze a kapcsoldt reteszelt kikapcsolt allasba barmilyen beallitas vagy

tartozékcsere el6tt. Az |Iyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Az elektromos szersza i legednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van,
lakadt, vagy forgasa mas méd kadaly t. llyen ben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi aram alatt tartasa ebben

az éllapotban melegedést, fustkepzodest vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral Jarhat

2ol 12d4h 1 P

A szerszam , szer vagy zsakba helyezése el6tt vegye ki az akk ta szer 6l. A tarolas vagy
szallitas kézbeni véletlen beinditas rendkiviil élyes hely ket idézhet el6, példaul a szerszam tulmelegedését. A szerszam nem
felligyelt miikodése kiilonbozé veszélyekkel, példaul felmelegedessel fustkepzodessel vagy tlizzel jérhat.

Ne zérja el a burkolat hiitdlevegé-nyilasait, mert ez a szerszam tulmel het. A szerszam hasznalata ebben az

allapotban melegedést, fiistképzédést vagy tlizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

Kl 14 alh
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- A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus kozk ilmelegedhet. A I szii be a miikodést
és hagyja lehiilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem lehet megérinteni, illetve ha barmilyen, a
motorbdl szivargo fiistre utalé jelet tapasztal. A szerszam hasznalatdnak folytatasa ilyen feltételek mellett annak karosodasat okozhatja,
illetve hé vagy tliz miatti személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

< A | szii beah al és cserélje ki az 6sszes, h alat kdzben tulzottan fel t vagy tul rovid hasznalati id6t
biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek, illetve eléregedettek vagy
sériiltek lehetnek. A csokkent értéki akkumuldtor hasznalata hé, tiiz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

« Modelljéhez csak az Ingersoll Rand éltal ajanlott tartozékokat alja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik szerszamon
hasznélva veszélyesek lehetnek.

« Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadal a fojtoszelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.

- Egyetlen feliratot se tavoli el. A sériilt feli kat cserélje ki. A feliratok a termék biztonséagos hasznalataval kapcsolatban nydjtanak
tajékoztatast.

Javitas

- Gépi szerszamanak javitasat kizarélag képzett szakember végezheti, az eredetivel megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval.
Ezzel biztosithat6 a gépi szerszam biztonsdganak megorzése.

« Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatort. Az akkumulatorok szervizelését kizardlag a gyarté vagy erre felhatalmazott szolgaltaté
végezheti.

- Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket h aljon és ko inden karbantartasi Utmutatast. A
nem megfelel6 alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos dramiités vagy sériilés veszélyét
okozhatja.

« Azakkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy
kémiai égést okozhatnak.

« Az akk latorokat mindig val yi kozé (helyi, allami, orszag o égi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangb
kell Gjrak itani vagy artalmatlanitani. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.
VIGYAZAT
A Termékre Vonatkoz6 Sajatsagos Biztonsagi Szabalyok
« Olyan esetekben, amikor a vagé szam rejtett lozésba litkozhet, tartsa a szerszamot szi It részeinél fogva. Az "él6"

vezetékkel valé érintkezés a szerszam fémrészeit is "él6vé” teszi és megrazza a kezel6t.
Az iranyvaltés modelleknél miikodtetés el6tt figyelje meg az iranyvalté szerkezet allasat. A forgasirany ismerete segit a szerszam
irdnyitasaban.

« Csak hibatlan alj kat és tartozékokat I aljon. Ne hasznaljon kézi (krom) befogopatronokat és tartozékokat. Ezek hasznalat kozben
eltérhetnek és sériilé

« Rendszeresen ellenérizze a szerszam hajtéfejét, hogy meggy6z6djon a befogopatron tartoszerk ének gfelelé miikodésérdl
és arrol, hogy a hajtéfej nem tul kopott. Mindkét esetben lerepilhet a befogdpatron forgas kozben.

- Az iitémiives csavarbehajtok nem ny ékkulcsok. Az adott ny ékot igényl6 kapcsolatokat az iitémiives csavark j |
valé létrehozas utan ny ékmérovel ellenérizni kell. A nem megfelel6 nyomatékkal meghuzott rogzitéelemek meglazulhatnak és
sérlilést okozhatnak.

« Olyan helyen, ahol dugulasok “on” (be) helyzetben tarthatjak a fojtészelepet, nem alkal haté nyitott fojtoszelep. Eléfordulhat,

hogy nem tudja kikapcsolni a szerszamot.
« Neiranyitsa a lampat emberek vagy allatok szemébe. Az éles fény szemsériiléseket okozhat.

A Biztonsagi Szimbolumok Jelmagyarazata

mn QOOCO

Robbanasveszély. Viseljen szemvédé Viseljen halldsvédé A termék miikodtetése elétt
A hasznalathoz tartsa be az 6sszes eszkozt eszkozt olvassa el a kézikonyveket
biztonsagi el6irast.
(Rajzszam: 16589525)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

& VESZELY Olyan kiiszobon &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el, konnyti vagy kozepes sériléshez illetve

vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetleniil vagy kézvetve kapcsolddo informaciot vagy

vallalati irdnyelvet jelol.
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A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulator

Termékismerteto

Az akkumulator az Ingersoll Rand vezeték nélkiili termékeinek aramforrasaként hasznalatos, elektromos energia tarolasara szolgalo eszkoz.

A VIGYAZAT

AVIGYAZAT' Tanulmanyozza az ehhez a gépi szerszamk llékelt 6sszes k agi figyell é itast, képet és ki

leirast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartasa, aramutést, tiizet és/vagy komolyabb serulest eredményezhet.

Altala bi agi figyel ések az akk latorhoz

« Tegyen el minden Figyel ést és itast, hogy késébb is megtekinthesse.

« Sajat felelésségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden hasznal6ja szamara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartasa szemelyl sériilést okozhat.

« A terméket mindi | kozé (helyi, allami, orszag 0 égi stb.) bvannyal és el6irassal 6sszh ban kell

telepiteni, miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalo felel6ssége. A szabvanyok és rendszabélyok be
nem tartasa személyi sériilést okozhat.

A figyelmeztetések kozott lathatd “power tool” (gépi szerszam) kifejezés az akkumulator-vezérelt (vezeték nélkiili) gépi szerszamra
vonatkozik.

Villamos biztonsag
« Ne tegye ki az akkumulatort és a gépi szer
akkumuldtorba vagy gépi szerszamba viz szivarog.

1 d

vagy kornyezetnek. Noveli az dramutés kockazatat, ha az

Személyi biztonsag
. Nevé 5dositast a terméken, a bi agi berendezéseken vagy a tartozékok Azilletéktelen médositasok villamos

g

aramiitést, tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.

Az akkumulator és gépi szerszam hasznalata és karbantartasa

Kizardlag a gyarto altal meghatarozott toltével toltse Gjra az akkumulatort. Amennyiben egy adott akkumuldtorhoz tartozo toltét egy
masikhoz hasznal, tliz Gthet ki. A toltével kapcsolatos tovabbi specifikus informacidkat a tolté termékismertetéjében talélja.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Amennyiben mas akkumulatorokkal hasznélja, az sértilés vagy
tliz veszélyét okozhatja.

- Ah al kiviili akk latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis
fémtargyak, amelyek révidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulator pdlusainak rovidre zardsa szikrakat, égést vagy tiizet
okozhat.

Extrém koriilmények kozott az bol kifroccsenhet a benne 1évé folyadék. Ehhez ne érjen hozza! Ha véletleniil mégis
kontaktusba keriilne vele, 6blitse le vizzel. Amennyiben a folyadék a szemébe keriil, azonnal forduljon orvoshoz! Az akkumulatorbol
kifroccsend folyadék bérirritaciot vagy egesn sériiléseket okozhat.

« Neh aljon sériilt vagy méd t latort vagy szersza A sériilt vagy modositott akkumulatorok viselkedése
kiszamithatatlan lehet, ami tiiz-, robbands- vagy balesetveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akl latort vagy szersza tliznek vagy tul magas homérsékletnek. Tliz vagy 130°C (265°F) feletti hdmérséklet
robbanést okozhat.

Kovesse az osszes toltési utasitast és ne toltse az akk latort vagy szersza az itasb arozott homérsékleti
tartomanyon kiviil. A nem megfeleld toltés vagy a meghatérozott hémérsékleti tartomanyon kivil torténd toltés kérosithatja az
akkumulatort és noveli a tliz veszélyét.

Az éppen nem h alt akl latorokat és gépi szerszamok

tartsa tavol gyermekektdl, illetve olyan illetéktelen személyektdl,

akik nem ismerik az ak} latort, a gépi szerszamot vagy ezek hasznalati utasitasat. Képzetlen emberek kezében az akkumulatorok
és gép szerszamok veszélyessé véalhatnak.
.t alja az akk latort, gépi szersza kellékeket és egyéb kiegészitoket stb. ezen utasitasok szerint. Vegye mindig

figyelembe a munka koriilményeit és jellegét. Ha az akkumulatort vagy gépi szerszamot nem rendeltetésszerlien hasznélja, azzal
veszelyes helyzetet |dezhet elé.

. beah és cserélje ki az 6sszes, h talzottan fi t vagy tul rovid hasznalati id6t
biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumuléatorok nagy szamdu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek, illetve eléregedettek vagy
sériiltek lehetnek. A csokkent érték( akkumuldtor hasznalata hé, tliz vagy robbands miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

A1 212t kisrh Imael.

- Egyetlen feliratot se tavoli el. A sériilt feli kat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.
« Ne tegye ki az akk latorokat mechanikai behatasnak

Ne toltse hasznalaton kiviil til sokaig az akkumulatorokat.

« Amikor az eszkéz nincs h alatban litsa el az ak} latort.

« Neh aljon sériilt akk latorokat.

Javitas

« Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatort. Az akkumulatorok szervizelését kizardlag a gyarto6 vagy erre felhatalmazott szolgaltato
végezheti.

Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy
kémiai égést okozhatnak.

- Az akk latorokat mindig val iv kozé (helyi, allami, or: égi stb.) bvannyal és eléirassal 6
kell ujrah itani vagy artal lanitani. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiilsé boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithat6 alkatrészeket. Villamos

aramutés vagy mas személyi sérilés kovetkezhet be.

h h
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A biztonsagi szimbdélumok jelmagyarazata

Elektromos aramdités A termék mukodtetése elott
veszélye olvassa el a kézikonyveket
(Rajzszam: 16573735)

Biztonsagi informaciok - a biztonsagi vonatkozasu szavak jelentése

& VESZELY Olyan kiiszobdn &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, konny(i vagy kozepes sériiléshez illetve
A FIGYELEM vagyoni kérhoz vezethet.
MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetlentil vagy kozvetve kapcsolddd informéciot vagy

vallalati irdnyelvet jelol.

A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulatortoité
Termékismerteto

Az akkumulatortolté egy elektromos késziilék, amely a valtakozoé dramd villamos energiat az akkumulatorok feltéltéséhez sziikséges
egyenaramma alakitja at.

& VIGYAZAT

A\ VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szer osszes bi. agi figyel é itast, képet és
leirast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos személyi sériiléshez vezethet.
Altalanos Biztonsagi Szabalyok

Sajat felel6sségére tartsa a bi: agi informacidkat a termék minden | aloj amara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartésa személyi sériilést okozhat.

A terméket mindi I yi kozé (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) bvannyal és eléirassal 6sszh ban kell
telepiteni, miikodtetni, fellilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznald felel6ssége. A szabvanyok és rendszabélyok be
nem tartasa személyi sériilést okozhat.

Ezt a Terméket 8 éves és ennél idosebb gyermekek, tovabba
csokkentett fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii
személyek, illetve tapasztalattal és szaktudassal nem rendelkez6k
is hasznalhatjak feliigyelet mellett, illetve ha utmutatast kaptak
a Termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, igy tisztaban
vannak annak veszélyeivel. A Termék nem gyermekeknek valo
jatékszer. A Termék tisztitasat és a felhasznaloi karbantartast
izarolag feliigyelet mellett végezhetik gyermekek.

Munkateriilet biztonsaga

i " sldsul “1&k folvadék

« Ne miikod: az akk latortoltot r élyes korny p gy y foly k, gazok vagy por
jelenlétében. Az akkumuldtortolté miikodése kozben szikrak keletkezhetnek, melyek begyujthatjak a port vagy a g6zoket.

Villamos Biztonsag

A kettos szigetelésii termékek polarizalt csatlakozéval vannak felszerelve (egy érintkez6kés vastagabb, mint a tobbi.) A csatlakozét
kizardlag a polarizalt csatlakozé aljzatba lehet bed i. Ha a csatlakozot nem lehet telji bedugni az aljzatba, forditsa meg.

Ha még mindig nem illeszkedik, akkor szakképzett villanyszerel6vel szereltessen be masik polarizalt csatlakozét. Ne alakitsa at a
csatlakozot. A kettds szigetelésnek koszonhetden nincs szlikség haromeres foldelt téapkabelre és foldelt dramellaté rendszerre.

Ne hasznailja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakozézsinérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a
késziilékdugot a csatlak ornal fogva kihuzni. Tartsa tavol a vezetéket ho6tél, olajtdl, éles sarkoktdl vagy mozgé
alkatrészektol. A sériilt vagy 6sszehurkolodott vezetékek novelik a villamos aramutés veszélyét.
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+ A beépitett akk latorral rendelkezé akk latoros eszkoz illetve a kiilon akk lator csak az akk latorhoz el6irt toltével
tolthetd. Egy adott tipusu akkumuldtorhoz alkalmas t61té masik akkumulatorral hasznalva tlizveszélyes lehet.

« A tolto csak beltéri hasznalatra szolgal. Ne tegye ki esének a toltét. Ne h alja a toltot gézben vagy nedves helyeken. Villamos
aramutés vagy mas személyi sérilés kovetkezhet be.

1At et e & = P

Mindig az elGirt g
és balesetveszélyt eredményezhet.

Ne érintse meg ujjal, huzallal vagy mas vezet6képes anyaggal az tolto ki éseit. Csak engedély t Ingersoll Rand
akkumulatort hasznaljon. Villamos dramutés vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

Ne prébalja ujratolteni a nem-téltheté akkumulatorokat. Villamos aramuités, tliz vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

A nem megfeleld fesziiltség hasznélata villamos dramiitést, tiizet, rendellenes miikodést

Személyi Biztonsag

Ne alakitsa at a terméket, a bi gi ber é vagy a tar
személyi sériilést okozhatnak.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célokra. Villamos dramiités, tliz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.
Csatlakoztatas el6tt helyezze a toltot szilard alapfeliiletre. Tartsa a toltot gyerekektdl elzarva. A helyteleniil térolt, vagy gyermekek
altal hasznalt eszkoz villamos dramiitést, tiizet vagy személyi sériilést okozhat.

Az illetéktelen médositasok villamos daramiitést, tlizet vagy

Hasznalat és Apolas

« Haatolto sériilt vagy hibasodott, ne h alja! A | huzza ki a halézati csatlakozédugéjat, cserélje ki vagy javittassa meg.
Tovabbi hasznalata elektromos aramutéshez, tiiz keletkezéséhez vagy személyi sériiléshez vezethet.

- Egyetlen feliratot se tavoli el. A sériilt feli kat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznélataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

Javitas

« A javitast kizardlag feljogositott Ingersoll Rand szervizkézpont, vagy h l6an képzett ély vé heti. A szerszam

szakképzetlen személy altali javitasa vagy karbantartéasa sériilésveszélyt eredményezhet.

Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiilsé boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithat6 alkatrészeket. Villamos
aramutés vagy mas személyi sériilés kbvetkezhet be.

A sériilt csatlakozdzsinort felhatal t Ingersoll Rand szervizkézponttal, vagy h
sériilt, illetve helytelenil csatlakoztatott vezetékek névelik a villamos aramiités veszélyét.

MEGJEGYZES

agi informaciokat a terméki: teto k

g9

képzett személlyel kell kicseréltetni. A

>

dellspecifikus bi: yvben talalja.

A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

HOCO

Elektromos aramités Csak beltéri hasznalatra A termék mukodtetése elott
veszélye olvassa el a kézikonyveket

(Rajzszam:16590275)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiisz6b6n all6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el, konnyti vagy kézepes sértléshez illetve

vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kozvetleniil vagy kozvetve kapcsolddé informéciot vagy

vallalati iranyelvet jeldl.

Tajékoztato a Termék Alkatrészeirol

FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand p6 észek h alata bi: agi kocka , csokkent teljesitményt és megnovekedett karban-

tartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.

kat csak arra feljogositott kké t személy

h

A javita
kozpontjahoz.

i. Forduljon az Ingersoll Rand legkézelebbi hivatalos szerviz-

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashat utasitdsok az eredeti utasités forditasai.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com
Ko6z6lnivaloit juttassa el a legkdzelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazdhoz.
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Gaminio saugos informacija: Akumuliatorinis smuginis verzliasukis

Gaminio aprasas
Akumuliatorinis smaginis verzliasukis yra akumuliatoriumi varomas rankinis prietaisas, kuriuo rotaciniais smaginiais judesiais galima priverzti
arba atsukti sriegines jungtis. Tam skirtos specialiai sutvirtintos smaginés galvutés.

& ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui taik perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jeigu
nesilaikysite visy toliau pateikiamy nurodymy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizaloti. Saugokite visus jspéjimus
ir nurodymus kaip informacija ateiciai. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis jrankis reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elek-

trinj jrankj arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

Bendrosios Saugos Taisyklés

- Jas atsakingas uz tai, kad Si saugos informacija bity prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir talsykllq, Zmonés gall su5|zalot|
dami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziaros darbus laikykités visy jam taik
taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federalini
standarty ir taisykliy, Zzmonés gali susizaloti.

] ty ir
irt. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymuy. Jeigu nesilaikoma nustatyty

« Prij ti

Darbo vietos sauga

- Pasirapinkite, kad darbo vieta buty Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo ap3vietimo gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

« Nesinaudokite elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, t. y.
jrankiai kibirks¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

- Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankj galite
netycia paleisti i$ ranky.

- Savo darbo vietoje saugokités j zeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianciy objekty. Nelieskite ir nesugadinkite laidy,
laidininky, vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali bati elektros laidy, sprogiujy dujy ar pavojingy skys¢iy. Gali kilti gaisras, istikti elektros
smigis arba kitokia trauma.

, kur yra d juy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai

gy

Elektrosauga
- Elektrinio jrankio kistuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu badu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros jrankiais
dokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smugio pavojus.

Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldikliy. Prisiliete prie jzeminty pavirsiy galite nukentéti nuo elektros
Sroves.
Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés elektros smugio pavojus.
Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo
kars¢io, tepaly, astriy briauny arba judamuyjy daliy. Sugedus arba su5|narpI|OJus laidams padidéja elektros smagio pavojus.
Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke dokite lauko salyg Ig 3. Naudojant lauko salygoms tinkama laida sumazéja
elektros smugio pavojus.
Jei naudoti variklinj jrankj drégnoje vietoje batina, jj maitinkite is lieckamosios srovés jtaisu apsaugoto saltinio. Naudojant
liekamosios srovés jtaisus sumazéja elektros smagio pavojus.
Ziarékite, kad tinklo jtamp pty su jtampa, nurodyta gaminio technini dok uose. Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smugj, gaisra, sutrikdyti prietaiso veikima, suzaloti zmones.
- Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai baty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys bty tinkamai sujungtos. Pernelyg ilgi

laidai ir netvarkingos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smagj ar kitaip suzeisti Zzmones.

Asmeniné Sauga

« Dirbdami su elektriniu jrankiu bakite budras, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu
irankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite
budruma, galite sunklal susizeisti.

« Naudokite pri Batinai Tam tikromis sglygomis naudojant tam tikra saugos

iranga, kaip antai: respiratoriy, apsauglnlus batus su neslystanqals padais, salmg arba apsaugines ausines, sumazéja suzaloqu

Uzkirskite kelig netyciniam paleidi Pries prij dami prie maitinimo saltinio ir (arba) baterijy pal keldami ar nesd

irankij jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungtas. Jei nesite elektrinj jrankj pirstu nuspaude jungiklj arba jungsite jj j 1 lizdg, kai jungiklis jjungtas,

gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jungdami elektrinj jrankj iStraukite visus reguliavimo raktus ir

sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

- Dirbdami nepasvirkite per daug j priek. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.

Seidal: .. Lin:

verzliarakcius. Verzliaraktis ar raktas, paliktas ant

« Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuzi iimkite papuosalus. ligus pl I po galvos apd lu. Ziaréki
kad plaukai, drabuziai ir pirstinés nesiliesty sujudamoswmls dalimis. Judamosios dalys Ialsvus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti.

« Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, batinai juos prijunkite ir tink i doki
Naudojant tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.

« Neleiskite, kad dél dazno jrankiy dojimo jgytas Zinoji zinty budruma ir ney irankio isykliy. Dél

nerapestingumo galima sunkiai susizaloti per sekundés dalj.
- Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalely¢iy.
- Kai kuriose dulkése, susidaranciose $veiciant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galinciy sukelti véZines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:
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- 3vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
- kvarco kristalai i3 plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
- arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

- Rizikos apsinuodyti siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodi-
jimo siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis,
pavyzdziui, kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj komforta, dilg¢iojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir

nepatogios kano padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami

dirbti su prietaisu.

Skleidziama vibracija realaus naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruojamos reiksmeés, nes tai prikl. nuo jrankio j

budy. Imkités reikiamy saugos priemoniy, kad apsaugotuméte operatoriy, vadovaudamiesi realaus naudojimo numatomu poveikiu.

Nesilieskite prie judamujy jrankio daliy. ISjungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galtne arba

kitaip suzaloti.

Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabilaus pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta

prie kiino, netvirtai laikysis ir gali iSsprasti.

Elektrinio Arankio Naudojimas ir Priepitra

Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui isirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darba
tokia sparta, kokiai Sis elektrinis jrankis pritaikytas.

elektrinio jrankio, jeigu nej jo jjungti arba iSjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su
jungikliu, kelia pavojy, jj batina taisyti.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius, istraukite elektrinio jrankio kistuka i$ maitinimo lizdo
ir/ arba atjunkite al li ius, jei ji i. Laikantis toqu saugos priemoniy sumazés 1rank|o at5|t|kt|n|o 15|Jung|mo pav0Jus
Nenaudo;amus elektrinius jrankius laikyki ik ki je vietoje ir neleiskite iem:

elektri iems $iy nurodymuy, j; jals dirbti. 1rank|a| pateke j nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.
Priziurékite elektrinius jrankius ir priedus. Patikrinkite, ar tink i suderintos jud. ios dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys
neitrﬂkusios irar néra kokiq nors kity aplin d daliq, jas bl'ltina sutaisyti, ir

N, doki

k '.l,galinéiq,. ik i; iki Jeiyra

jrankiais baty lengva naudotis, rankenos turi bati Svarios ir sausos.
Elektrinj jrankj, jo priedus, antgalius ir kt. dokite |, i $iy nurodymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj,
[vertlne darbo squgas ir darbq, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

y ir imo pavirsius sausus, Svarius ir nesuteptus alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankenéliy ir suémimo pavirsiy
nejmanoma saugiai naudoti ir valdyti jrankio netikétose 5|tuacuose
Jeigu dirbate su pirstinémis, zZiarékite, kad leidimo mech isslysty is rankos. Galite susizeisti.
Nenupléskite jokiy etikeciy. S di pakeiski jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Akumuliatoriaus naudojimas ir prieziiira

Ak li iy k kite tik su intojo nurodytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus
naudojamas kitos rasies akumuliatoriui krauti.
Elektrm! lrankl naudok|te tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodami kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

iaus nelaikykite kartu su iai pavyzdziui, popieriaus savarzélémis, monetomis, raktais,
kurie tarp gnybtq gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty

vinimis, varitais ir kitais
jungimas gali nudeginti arba sukelti gaisra.

Nesilieskite su akumuliatoriumi, i$ kurio dél netin dojimo istekéjo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito, nuplaukite jj
vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, butinai kreipkités j gydyto;q 1S akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus arba jrankio. Pazeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai,
sukelti gaisra, sprogima arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies arba aukstos temperatiiros. Salytis su ugnimi arba aukstesné nei 130° C (265° F)
temperatura gali sukelti sprogima.

Laikykités jkrovimo instrukcijy ir nejkrauki i iaus arba jrankio uz instrukcijose nurodyto temperatiros diapazono riby.
|kraunant netinkamai arba uz nurodyto temperaturos diapazono riby gallma pazeisti akumuliatoriy ir gali padidéti gaisro rizika.

Pasirapinkite, kad pries ded. iy ji iklis buty isjung Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries reguliuodami arba keisdami priedus, atjunkite ak li iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padét;j. Dél

tokiy saugos priemoniy sumazeés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai apk ar kitokiu budu sutrukdzius
variklio sukimasi. Taip nutikus isjunkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkalstl i$ jo gali pradéti rakti dimai arba
kilti gaisras, o tai suzeisti jus arba sugadinti jrankj.

Prie$ padédami jrankj goti arba jdédami jj j jrankiy déze ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktinai
transportavimo ar saugojimo metu 15|junges irankis gali perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj,
damus ar gaisra.

Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti damy arba sukelti gaisra, o
dél to gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

Irankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba k g alyg Jeip
dalis perkaito, arba p i$ variklio sklindancius damus, ned i nutraukite darbgj ir pal
naudojamas jrankis gali sugesti, suzaloti darbininka, arba dél karscio ar gaisro gali sugesti turtas.
Nedelsdami nutraukite darba ir pakeiskite akumuliatoriy, s darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna.
Paprastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaic¢iumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant
sugedusj akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

bdy

e jauciate, kad kuri nors jrankio
kite, kol jrankis atvés. Toliau taip
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- Neperdarykite io jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

- Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jasy modeliui rekomenduoja “Ingersoll Rand”. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti
pavojy, jei bus naudojami su kitu.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi etiketes pakeiskite jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Techniné Priepidra

« Elektrinj jrankij leiskite taisyti tik kvalifik meistrui,
elektrinio jrankio saugumas.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy priezitros darby. Akumuliatoriy prieziaros darbus gali atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés prieziaros teikéjas.

« Taisydami jrankj lokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninés priezitros nurodymy. Jeigu bus
naudojamos neoriginalios dalys arba nesilaikoma techninés prieziaros nurodymuy, gali kilti elektros smagio ar suzeidimo pavojus.
Akumuliatoriy negalima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro
arba cheminiy nudegimy pavojus.

Akumuliatorius perdirbkite arba i$ grieztai laikydamiesi visy taikomy darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies,
federaliniy ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

|SPEJIMAS
Saugos Taisyklés, Taikomos Siam Gaminiui

- Dirbdami darbg, kurio metu pjovimo jrankis gali pataikyti j pasléptais elektros laidus, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.

Irankiui pataikius j laida, kuriuo teka elektros srové, ji ims teketi ir neizoliuotomis metalinémis prietaiso dalimis, tad dirbantj asmenj istiks

elektros smugis.

Jei $io modelio prietaisas veikia dviem kryptimis, pries pradédami dirbti patikrinkite

sukimosi kryptj, prietaisa lengviau valdyti.

- Naudokite tik smugines gal ir priedus. Nenaudokite rankiniam naudojimui skirty (chromuoty) galvuciy ir priedy. Dirbant jie gali lazti

ir suzeisti.

Reguliariai tikrinkite prietaiso pavaros puse, patikrinkite, ar gerai veikia galvutés laikiklis, taip pat apziarékite, ar nenudile galvutés

ir pavaros antg Abiem atvejais besisukanti galvuté gali nukristi.

- P iniai verzliasukiai néra di riniai raktai. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru
momentu, batina patikrinti dinamometru. Jungtys, priverztos netinkama jéga, gali atsilaisvinti ir suzeisti.

- Jei kokios nors kliatys gali sulaikyti droselj jjungimo pozicijoje, atviry droseliy naudoti negalima. Gali atsitikti taip, kad negalésite
irankio isjungti.

- Svi pinduli kreipkite | Zzmogaus arba gyvano akis. Ryski Sviesa gali pakenkti akims.

doi Ii

¢iam origi

atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazés

krypties mechani: padétj. Zinant

Saugos Simboliai

s ©®

Sprogimo rizika. Uzsidékite apsauginius  Uzsidékite apsaugines Pries pradédami darba su $iuo
Naudodami vadovaukités visomis akinius ausines gaminiu perskaitykite instrukcijas
saugos proceduromis.
(Bréz. 16589525)

Saugos Informacija - Reikéminiy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bti sunkiai suzaloti zmonés.

A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali ati arba bati sunkiai suzaloti Zzmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas

turtas.
PASTABA igrsr;lul;:ormacuq arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto
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Gaminio saugos informacija: Akumuliatorius

Gaminio aprasymas

Akumuliatorius - tai prietaisas elektros energijai laikyti, naudojamas kaip Ingersoll Rand belaidZiy gaminiy elektros 3altinis.

ISPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui tail perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei
nesilaikysite nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti.

Bendrieji ak li iaus saug p

- Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

- Jus atsakingas uz tai, kad $i informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir
talsykllq, zmones gall susizaloti.

dami, tikrindami ir priziGrédami $j gaminj laikykités visy jam ty ir taisykliy (vietiniy, valstijos,

salies, federallnlq irt. t.). Js atsakote uz tai, kad baty IalkomaS| visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir taisykliy, Zzmoneés

gali susizaloti.

« Terminas “elektrinis jrankis” jspéjimuose taikomas akumuliatoriy energija naudojantiems (belaidziams) elektriniams jrankiams.

“ d

Elektros sauga
- Saugokite akumuliatorius arba elektrinius jrankius nuo lietaus arba drégmeés. | akumuliatoriy arba elektrinj jrankj patekus vandens
padidéja elektros smugio pavojus.

Asmeniné sauga
- Sio gaminio, jo saugos jtaisy ar priedy perdaryti negalima. Dél neleistiny pakeitimy gali itikti elektros smagis, kilti gaisras arba susizaloti
Zmonés.

Akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara

« Akumuliatoriy kraukite tik su gamintojo nurodytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus
naudojamas kitos risies akumuliatoriui krauti. Zr. informacine krovimo prietaisy instrukcija, kurioje yra papildomi jspéjimai dél $io kroviklio
naudojimo.

Elektrm! lrank[ naudok|te tik su jam sklrta|s akumuliatoriais. Naudodami kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. li iy bloka |. atokiai nuo kity metaliniy daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varity ar k|tq smulqu metaliniy daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali sukelti
kibirks¢iavima, gaisra, nudegimus.

Nesilieskite prie akumuliatoriaus, i$ kurio dél elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito,
nuplaukite jj vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai krelpknes i gydytoja. IS akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti
arba nudeginti.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus arba jrankio. PaZeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai,
sukelti gaisra, sprogima arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies arba aukstos temperatiros. Salytis su ugnimi arba aukstesné nei 130°C (265°F)
temperattra gali sukelti sprogima.

Laikykiteés jkrovimo instrukcijy ir nejk iaus arba jrankio uz instrukcijose nurodyto temperatiros diapazono riby.
|kraunant netlnkamal arba uz nurodyto temperataros diapazono riby gallma pazelstl akumullatonq ir gali padidéti gaisro rizika.

Laikykite d li ius ir elektrinius jranki j leiskite su ak li iumi
arba elektriniais jrankiais arba Siomis instrukcijomis i iumi arba elektriniu
irankiu. Nekvalifikuoty asmeny rankose akumuliatoriai ir elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Naudokite akumuliatoriy, elektrinj jrankj, priedus, jrankiy antgalius ir t. t. laikydamiesi Siy instrukcijy, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekamas uzduotis. Naudojant akumuliatoriy arba elektrinj jrankj ne pagal numatyta paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.
Nedelsdami nutraukite darba ir pakeiskite akumuliatoriy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai issikrauna.
Paprastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant
sugedusj akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sproglmo gallma susizaloti arba sugadinti turta.

Y

Ly i avl

I vietoje ir
s ¥ IR

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi pakeiskite jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudopmq.

. ite li ius nuo mechanini agi

. Nepahkne akumuliatoriaus ilgai krautis, kai jo nenaudojate.

- Kaijl iSimkite ak li iyisi inio, jei jo doj

- N dokite fiziskai apgadinty ak liatoriy.

Prieziara

« Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy priezitros darby. Akumuliatoriy priezitros darbus gali atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés prieziaros teikéjas.

« Ak i iy lima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100°C (212°F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro
arba cheminiy nudegimy paVOjuS
« Akumuliatorius perdirbkite arba i3 kite grieztai laikydamiesi visy tail ] darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies,

federaliniy ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.
- Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy detaliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smugj arba
susizeisti.

47631618001_ed6 LT-4



Saugos simboliai

Elektros smugio pavojus Pries pradedami darba su 3iuo gaminiu
perskaitykite instrukcijas
(Bréz. 16573735)

Saugos informacija - reikSminiy saugos zodziy p

A PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPE”MAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali {ti arba bati sunkiai suzaloti zmonés.

- Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti Zzmonés arba bati sugadintas
A DEMESIO oS
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Gaminio saugos informacija: Akumuliatoriy kroviklis

Gaminio Aprasas

Akumuliatoriaus kroviklis yra elektros jtaisas, kintamosios srovés elektros energijg paverciantis nuolatinés srovés elektros energija, naudojama
ikrauti elektros energijg kaupiantiems akumuliatoriams.

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus Siam jrankiui tail gos perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jeigu nesil-
aikysite visy toliau pateikty nurodymy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizaloti.

Bendrosios Saugos Taisyklés

Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zzmonés gali susizaloti.

Prijungdami dod. dami $j gaminj ir atlikdami jo techninés priezitiros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uZ tai, kad baty laikomasi visy nurodymu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zzmonés gali susizaloti.

P

Sj Produkta gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys

su sumazéjusiais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais
arba neturintys pakankamai naudojimosi ziniy ar patirties tuo
atveju, jei jie yra priziarimi ar tinkamai instruktuojami apie saugy
naudojimasi ir supranta galimus pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
Siuo Produktu. Vaikai valymo ir prieziuros darby neturéty atlikti
neprizitrimi.
Darbo vietos sauga

N. doki Ii

PPN
tikr

sprogioje aplinkoje, t. y. , kur yra degiyjy skysciy, dujy arba dulkiy.
Akumuliatoriaus kroviklis kartais kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes arba garus.

iaus k

Elektrosauga

Gaminiai su dviguba izoliacija turi poliarizuota $akute (viena jos gelezté platesné uz kita.) Sia Sakute j poliarizuota lizda galima
ikisti tiktai vienu badu. Jeigu sakutés nejmanoma iki galo jkisti j elektros lizda, jj reikia apversti. Jei Sakuté vis tiek nelenda,
prasykite kvalifikuoto elektriko, kad jrengty poliarizuota lizda. Jokiu budu nekeiskite Sakutés. Kadangi yra dviguba izoliacija, nereikia
trijy gijy jizeminamojo laido ir jzemintos elektros energijos tiekimo sistemos.

Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo
karscio, tepaly, astriy briauny arba judamuyjy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smagio pavojus.
Akumuliatorinj prietaisa su vidiniai: itini | is arba atskiru akumuliatoriy bloku galima krauti tik su konkre¢iam
akumuliatoriui skirtu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo akumuliatoriams krauti, gali kilti
gaisras.

Kroviklis skirtas naudoti tik patalpose. Kroviklj kite nuo lietaus. Nesi dokite krovikliu drég arba
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

vietose.
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Ziarékite, kad tinklo jtamy pty su jtampa, nurodyta gaminio technini Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smugj, gaisra, sutrikdyti prietaiso veikima, suzaloti zmones.

Stenkités neprisiliesti prie akumuliatoriaus krovimo jvady - nei pirstais, nei laidais ar kitomis laidziomis medziagomis. Junkite tik
prie “Ingersoll Rand” rek duoj | li iaus. Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

« Nemeéginkite krauti nekrautiny akumuliatoriy. Gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

Asmeniné Sauga

- Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite
susizeisti.

< N dokite Sio g kitiems negu nurodyta. Galite sukelti gaisrg, gauti elektros smagj arba kitaip susizaloti.

Pries jungiant prie elektros energijos saltinio kroviklis turi biti pastatytas stabiliai. Laikykite kroviklj vail neprieil

vietoje. Netinkamai pastatytas arba vaiky naudojamas kroviklis gali sukelti elektros smugj, gaisra arba suzaloti.

Naudojimas ir PriezitGra

- Nenaudokite sugadinto arba prastai veikiancio jkroviklio. Nedelsdami jj iSjunkite i elektros tinklo ir nuneskite, kad pataisyty arba
pakeisty. Jei naudosite toliau, gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susiZeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi ik keiski Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Techniné Prieziara

Remontuoti turi jgaliotas “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija turintys remonto darbuotojai. Jrankj
taisantys ar jo technine priezilrg atliekantys nekvalifikuoti darbuotojai gali susizeisti.

Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy daliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smtgj arba
susizeisti.

Jei elektros maitinimo laidas pazei ji turi pakeisti jg. “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija
turintys darbuotojai. Dél sugadinty ar netinkamai prijungty laidy padidéja elektros smigio pavojus.

PASTABA

Informacijos apie konkretaus modelio saugg ieskokite gaminio instrukcijoje.
Saugos simboliai
Elektros smugio pavojus Naudoti tik patalpose Pries pradedami darba su $iuo gaminiu
perskaitykite instrukcijas
(Bréz. 16590275)
Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali ati arba bati sunkiai suZaloti Zmonés.

Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas
& DEMESIO turtas,

PASTABA Zymi informacijg arba bendroves politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusig su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Informacija Apie Gaminio Dalis

DEMESIO

Jei keisite gaminio dalis kitomis, ne originaliomis “Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti pavojus susizaloti, zéti gaminio darbo
prireikti daz i ir i galioje visos garantijos.
Gaminj gali taisyti tik jgalioti kvalifikuoti dark jai. Kreipkités j artimiausia ,Ingersoll Rand” jgaliotajj techninés priezitros centra.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrand.com
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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O

lekartas drosibas informacija: Bezvadu trieciena uzgrieznatsléga

Izstradajuma Apraksts

Bezvada trieciena uzgrieznatsléga ir ar akumulatoru darbinams, roka turams mehanisks instruments, kas izmanto rotacijas impulsus, lai ar ipasi
cietinatam nonemamam uzmavam pievilktu stingrak vai atlaistu valigak vitnotus stiprinasanas elementus.

BRIDINAJUMS

/\ BRIDINAJUMS: Izlasiet visus droibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas. Turiet
visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai. Termins “mehaniskais instruments” visos turpmak
uzskaititajos bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina no elektriska tikla (“tikla” instruments), ta ari uz mehanisko instru-
mentu, ko darbina no akumulatoriem (bezvadu instruments).

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

- Jas esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.
Montejot, darbmot, parbaudot So darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un

( é utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

faderal

( jos, valsts,
traumas.

Darba zonas drosiba

. Rupejletles, lai darba zona batu tira un labi apgalsmota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas velcma negadijumu rasanos.

« Nestradajiet ar mehaniskajiem instr bi: avide, pieméram, ja a ir viegli uzli $i Skidrumi, gazes
vai putekli. Mehaniskie instrumenti rada dZIrksteIes, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.
- Kameér stradajat ar mehanisko instr u, nelaujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét

kontroli.

- Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju,
caurules vai $|itenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi skidumi. Var rasties stravas trieciens,
ugunsgréks vai traumas.

Elektrodrosiba
+ Mehaniska instr ta | ktdaksai jaatbilst | ktligzdai. Nekada veida neparveidojiet | ktdaksu. Nei: jiet jebka-
das ad I ktdaksas ar i étiem mehaniskajiem instrumentiem. Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontaktligzdas

p
samazinas elektriskas stravas trieciena draudus.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radi iem, plitim un |
menis ir iezeméts, pastav paaugstinats risks dabat stravas triecienu.

Nepaklaujiet mehaniskos instrumentus lietum un mitrumam. Mehaniskaja instrumenta iekluvis Gdens palielina stravas trieciena drau-
dus.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad str ta parnesanai, vilk$anai vai atvienosanai no kon-
taktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam Skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas
trieciena draudus.

Stradajot ar mehanisko instrumentu arj, lietojiet kabela pagarinataju, kas ir piemérots darbam briva daba. Kabela lieto3ana, kas ir
piemérots darbam briva daba, samazina stravas trieciena draudus.

durcck

Jajasu ker-

hanick

« Janaviespéjams izvairities no elektriska rika lieto$ mitra vieta, i jiet stravas padevi, kas aizsargata ar paliekosas stravas
ierici (RCD - residual current device). Lietojot RSD, tiek mazinats elektrosoka risks.

« Vienméri: jiet noradito baros sprieg Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.

« Nodrogsiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri batu pareizi un visas k ktdaksas un savienotaji batu stingri nostiprinati.

Parak tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku, ka ari radit traumas.

Personiska Drosiba

hanick Tahai

instr u,

nstr ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu,
manibas mirklis, stradajot ar mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.

. jiet personisko aizsargaprikoj Vienmeér valkajiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar
neslidosu zoli, kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attiecigos apstaklos, samazinas traumu iegtsanas iespéju.

« Noveérsiet nejausu iedarbinas. Nodrosiniet, ka slédzis ir izslegta pozicija, pirms pievienot pie barosanas avota un/vai akumula-
tora, ka ari instr s vai parvietos Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz slédza atrodas pirksts, vai mehanisko
instrumentu pleslegsana stravas avotam kad sIedZ|s irieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.

« Pirms mehaniska instr legs jebkadas r les. lé vai uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga vai atsléga,
kas ir atstata plestlprlnata rotéjosai mehaniska mstrumenta dalai, var radit traumu.

« Nesniedzieties pari instr Vienmeér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak saglabat kontroli par

mehanisko instrumentu negaiditas situacijas.

Uzvelciet piemérotu apgérbu. Ikaji ligas dranas un rotaslietas. Garus matus sanemiet ciet. Matus, dranas un cimdus netu-

viniet kustigam dalam. Valigas dranas, rotaslietas vai garus matus var |eraut kustigajas dalas.

- Jair paredzétas ierices puteklu satversanas un aks lidzek]| Iégsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli batu pieslégti un lietoti
pareizi. So ieri¢u lietoana var samazinat ar putek|iem saistito blstamlbu

« Nelaujiet pieradumam, kas rodas biezas instr ui rezultata, klat par i
neievérosanai. Neuzmaniga riciba mazak ka sekundes laika var izraisit nopietnas traumas.

modribu, rapigi sekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo sapra
Ikohola vai medik kmé. Neuz-

- Stradajot ar

N9

bezrapibai un drosibas principu
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P; gajiet sevi no mehaniska instri li p lu un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.

- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, slipésanas, urbsanas un C|tu celtniecibas darbu raditajos puteklos var bat kimiskas
vielas, kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi 3o kimisko vielu pieméri:
- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un
- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

- Riska [imenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no ta, cik biezi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko
vielu ietekmi: stradajiet labi vedinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas speciali paredzétas
mikroskopisko dalinu aizturésanai.

Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var bt kaitigas

jasu plaukstam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

Elektriska instrumenta vibracijas stiprums faktiskas lietosanas laika var atskirties no deklarétas vértibas atkariba no instrumenta

lietosanas veida. levérojiet piemérotus drosibas pasakumus, lai nodrosinatu operatora aizsardzibu, pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu

faktiskas izmantosanas laika

Izvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir

atsléegta strava, tadéjadi radot sapisanas vai mtada veida traumas draudus.

Izmantojiet skavas vai citu praktisk lai inatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama

gabala turésana roka vai atbalstot pret k kermenl ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.

Mehanisko Instrumentu Lietosana un Apkope

N di hanisko instr: ar spéku. jiet savam uzd iemérotal hanisko instr: u. Pareizais mehan-
|ska|s |nstruments paveiks vajadzigo darbu labak un drosak ar to apgriezienu skaltu, kadam tas konstruéts.

i hanisko instri u, ja slédzis to neieslédz vai neizslédz. Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir
bistams un jaremonté.
Pirms jebkadas elektriska instr nor lés ta piederumu inas vai labas atvienojiet spraudk ktu no

stravas avota un/vai nonemiet ta bateriju bloku, ja to ir paredzéts nonemt. Sadl profilaktiski drosibas pasakumi samazina instrumenta
netisas |edarb|nasanas risku.

Mehaniskos instr ko paslaik neliet labajiet bérniem nepieejamas vietas, un instri u
darbinat personam, kas neparzina atbilstoso instrumentu vai sis instrukcijas. Neapmacitu lietotaju rokas instrumenti ir bistami.

Veiciet elektrisko instrumentu un plederumu apkopl Parbaudlet, vai kustigas dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav
salazusu dalu, ka ari jebkuru citu ap i, kas var ietekmé iska instr darbibu. Ja mehaniskais instruments ir bojats,
pirms lietosanas to salabojiet. Nepietiekami apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Mehamsko mstrumentu, piederumus, instr u uzgalus utt. lietoji bilstosi $im instrukcijam un veida, kas paredzéts konk-
rétaj haniska instr tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana darbibam,
kas atskiras no Sim instrumentam paredzétajam, var izraisit draudigu situaciju.

Gadajiet, lai rokturi, satveramas virsmas butu sausas, tiras un bez ellas vai smérvielu traipiem. Slidigi rokturi un satveramas virsmas
nenodrosina drou satveri un instrumenta kontroli negaiditas situacijas.

Ja stradajat cimdos, parliecinieties, vai cimdi netraucé atbrlvot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.

N nost af j plak Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu
lietotu drogi.

Tauii. hanick

Akumulatora lietosana un apkope

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena veida akumulatoru komplek-
tam, var radit aizdegsanas risku, ja tiek lietots kopa ar citu akumulatoru komplektu.

Mehaniskos instr lietojiet tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un
aizdegsanas draudus.
Kad akumulatoru komplekts netiek lietots, neuzglabajiet to citu metala prieks u (piemé , papira sasprauz 2 le

nagluy, skravju vai citu nelielu metala priek$metu) tuvuma, kas var radit savienojumu no vienas spailes uz otru. Isslegums starp
akumulatora spallem var |zra|5|t apdegumus vai ugunsgréku.

N otos ap no | var tikt izsviesta kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar 30 vielu nejausi

notlek noskalojiet to ar udeni. Ja $kidrums nonak saskaré ar acim, papildus mekléjiet medicinisku palidzibu. No akumulatora izs|ak-
tals skidrums var izraisit |eka|sumu vai apdegumu

N jiet ak I u komplektu vai instr u, kas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var izraisit
neparedzamu darbibu, radot aizdegsanos, eksploziju vai traumu risku.

Nepaklaujiet komplektu vai instri uguns vai parmérigas temperaturas iedarbibai. Paklausanai ugunij vai temper-
atarai, kas parsniedz 130° C (265° F), var izraisit eksplozuu

levérojiet visus noradijumus par uzladi un neladéji | u komplek arpus temperaturas diapazona, kas

minéts noradijumos. Nepareiza uzlade vai uzlade a arpus noradita diapazona var bojat akumulatoru un palielinat aizdegsanas risku.
Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievietosana mehaniskaja instru-
menta, kad slédzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.

Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienojiet ak | U no instr vai ietojiet sledzi i
stavokl di profilaktiski drosibas pasakumi samazina instrumenta netisas iedarbinasanas risku.

Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka
citadi atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu $ados apstaklos var klat par céloni
karstumam, dimiem vai ugunsgrekam ar |eva|n01um|em vai ipasuma bojajumiem.
Plrms instr as

iedarbii vait

tr kasté vai soma, atvi ji I unoi Netisa
p laika var izraisit vairakus bi: aklus, tai skaita instrumenta parkarsanu.
Nekontroléta |nstrumenta darbinasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, damus vai ugunsgréku.
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[ jiet korpusa dzesés gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana sados apstaklos
var klat par céloni karstumam, damiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai ipasuma bojajumus.

Instruments var parkarst ilgstosas lietoSanas laika vai darba ciklos ar lielu noslogojumu. Ja jebkura instrumenta dala paliek tik
karsta, ka tai nevar pieskarties, vai ari no motora nak dami, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instru-
menta lietosanas turpinasana sados apstak|os var izraisit instrumenta bojajumus, ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no
karstuma vai liesmam.

Nekavéjoties partrauciet instr un iniet tadus al I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti
sadi akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai ari tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit
traumas vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dél.

Neparveidojiet S0 instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jiisu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var klat
bistami, lietojot tos ar citu instrumentu.

« N nost apziméj plaksnites. Bojatas plaksni iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai $o izstradajumu
lietotu drosi.

Apkope

« Savu mehanisko instr dodi a tikai kvalificetam r peciali kas i tikai identiskas rezerves
dalas. Tas garantés mehaniska instrumenta drosibas saglabasanu.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu ak I u komplektu apkopi. Akumulatoru komplektu apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvaroti apkopes nodrosinataji.
R jot instr u, i jiet tikai origi Ingersoll Rand rezerves dalas un izp visas tehniskas apkopes instrukcijas.
Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegtisanas
risku.

paklaujiet al I us uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatarai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.
Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

212 o e

normativajiem aktiem (viet&ji

)

BRIDINAJUMS

Specifiskie Razojuma Drosibas Noteikumi

Veicot tadas darbibas, kuru laika griezéjinstruments var saskarties ar sléptu elektroinstalaciju, turiet instrumentu aiz izolétajam
satversanas virsmam. Saskaroties ar vadu, kas ir zem sprieguma, arf instrumenta atklatas dalas nonak zem sprieguma un rada stravas
triecienu operatoram.

Modeliem ar reversésanu pirms darba saksanas parliecinieties par reversés
palidz saglabat kontroli par instrumentu.

Izmantojiet vienigi trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet roka turamas (hroma) uzmavas vai paligierices. Tas
lietosanas laika var saltzt un radit traumas.

Periodiski parbaudiet instr! piedzinas uzgali, lai parliecinatos, vai uzmavas aizturis darbojas pareizi un vai uzmavas un
piedzinas uzgali nav parak nodilusi. Jebkurs no minétajiem apstakliem var radit iesp&ju uzmavai rotéjot nokrist.

Trieciena uzgrieznatslégas nav di riskas uzgriez le Savi i, kas japievelk ar iktu spéku, péc montazas ar
ajumi var klat valigi un izraisit traumas.

kli. Ja zinat rotacijas virzienu, tas

trieciena uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Nepietiekami pievilkti stipri
Neizmantojiet atsegtu droseli apstaklos, kur skérsli var nospiest droseli ieslégta stavokli. Jus varat nespét izslegt instrumentu.
Nespidiniet gaismas staru cilvéka vai dzivnieka acis. Spilgta gaisma var bojat acis.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

N QOO

Spradzienbistams. Uzlieciet Uzvelciet ausu Pirms sakat darbu ar $o
levérojiet visas lietosanas drosibas aizsargbrilles! aizsargus! instrumentu, izlasiet instrukcijas!
proceddras.

(Attéls 16589525)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
a EINDINTMVITEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
ﬂ UZMANIBU Ngr_éd;f potencié_!i draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME aNi(z):?daZiiEt::)rméciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drodibu vai ipasuma
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lekartas drosibas informacija: Akumulators
Izstradajuma apraksts

Akumulators ir elektriskas energijas uzkrasanas ierice, ko izmanto par energijas avotu

Ingersoll Rand bezvada izstradajumiem.
BRIDINAJUMS

/\ BRIDINAJUMS: Izlasiet visus droibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar so
elektroinstrumentu. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/
vai izcelties ugunsgréks.

Visparigi a drosibas bridinaj
« Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

Jus esat atbildigs par to, lai $1 drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar So iekartu. Normu un noteikumu nei-
evérosana var izraisit traumas.

Montéjot, darbinot, parbaudot 3o iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visas piemérojamas normas un noteiku-
mus (vietéjos, valsts, federalos utt.). Jus esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.
Bridinajumos noraditais termins “elektriskais instruments” attiecas uz bezvadu elektrisko instrumentu, kura jaudu nodrosina akumulators.

Elektrodrosiba
« Akumulatorus un elektriskos instrumentus nedrikst paklaut lietus vai mitruma iedarbibai. Ja mitrums ieklGst akumulatora vai elektris-
kaja instrumenta, palielinas elektriska trieciena risks.

Personiska drosiba
- Neparveidojiet S0 izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Akumulatora un elektriska instrumenta lietosana un apkope

Uzladégjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. |Izmantojot nesaderigu akumulatora ladétaju, palielinas

ugunsbistamibas risks. Vél citus bridinajumus attieciba uz ladétaju skatit ladétaja informativaja pamaciba.

Elektriskos instrumentus lietojiet tikai ar konkréti noradito akumulatoru. Citu akumulatoru lietosana var radit ievainojumu vai

ugunsgréka risku.

Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka: papira saspraudes, monétas,

atslégas, naglas, skrives vai citi siki metala priek$meti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora

spallem var radit d2|rk5te|es apdegumus vai ugunsgréku.

. érotos ap no I var izdaliti
noskalculet toar udenl. Ja skidrums noklust acis, meklé&jiet medi
|eka|sumu val apdegumu

. komplektu vai instr! u, kas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var izraisit
neparedzamu darblbu, radot aizdegsanos, eksploziju vai traumu risku.

. paklauji u komplektu vai instr uguns vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Paklausanai ugunij vai temper-
atdrai, kas parsniedz 130°C (265°F), var izraisit eksploziju.

levérojiet visus noradijumus par uzladi un neladéjiet ak I u k lektu v str arpus peratiras diay kas

minéts noradijumos. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus noradlta dlapazona var bojat akumulatoru un pallellnat aizdegsanas risku.

Kad akumulatori un elektriskie instr i netiek i i, tie ja a bérniem ieta, ka ari neatlaujiet rikoties

ar akumulatoru vai elektrisko instrumentu personam, kas neparzina o izstradajumu darbibu un §is instrukcijas. Akumulatori un

elektriskie instrumenti ir bistami neapmacitiem lietotajiem.

Akumulators, elektriskais instruments, piederumi un instr uzgali jai m instrukcijam, nemot véra darba

apstaklus un veicama darba specifiku. Izmantojot akumulatoru vai elektrisko instrumentu darbibam, kuru veik3anai akumulators vai

elektriskais instruments nav paredzéts, var rastles bistama situacija.

Nekavéjoties partrauciet instr li un iniet tadus us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti

sadi akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai ari tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit

traumas vai ipasuma bojajumus karstuma, Ilesmu vai prad2|ena de|.

skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejausi notiek saskare ar 3o vielu,
nisko palidzibu. No akumulatora iz$|aktais Skidrums var izraisit

« Nenemiet nost apziméj plak Boj plak iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai $o izstradajumu
lietotu dro i.

. klaujiet ak I us mehaniskiem triecieniem.

. Neatsta;let akumulatoru Iadetles, kad ak I uzlade ir pabeigta, bet tas vél netiek izmantots.

. Kad vien iespéj n I u no ierices, kad ta netiek izmantota.

. jiet ak I us, kuriem ir fiziski bojajumi.

Remonts

- Nekada gadijuma neveiciet bojatu ak I u komplel pkopi. Akumulatoru komplektu apkopi drikst veikt tikai razotajs vai

pilnvaroti apkopes nodrosinataji.

Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatirai virs 100 °C (212°F). Nepareizi riko-
joties ar akumulatoriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vietéjiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

« Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kam batu javeic apkope. Varat sanemt stravas triecienu vai gut citas traumas.
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Drosibas apziméjumu izskaidrojums

Stravas trieciena risks Pirms sakat darbu ar o0 instrumentu,
izlasiet rokasgramatas!
(Attéls 16573735)

Drosibas informacija - drosibas signalvardu izskaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.

A =TIV EY Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

A UZMANIBU !\lotada potgHC|aI| draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai
ipasuma bojajumus.

PIEZIME ;\lic;:(rijzlir;?rmacuu vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma

lekartas drosibas informacija: Akumulatora ladétajs
Izstradajuma Apraksts

Akumulatoru ladétajs ir elektriska ierice, kas mainstravu parveido lidzstrava, kuru izmanto elektrisko akumulatoru uzladésanai.

& BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus dro$ibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar $o0
elektroinstrumentu. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas.

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

Monte]ot darhmot parbaudot S0 darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un

alos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

( jos, valsts, fed

So Izstradajumu var lietot bérni, kas ir sasniegusi vismaz 8 gadus
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu Izstradajuma
lietosanu un ir saprotami iespéjamie apdraudéjumi. Bérni
nedrikst rotalaties ar Izstradajumu. Bérni nedrikst tirit un apkopt
Izstradajumu bez uzraudzibas.

Darba zonas drosiba

sdait L 1 1adatai s dvionbi 1 i ¥

jietar u a vidé, pieméram, ja a ir viegli uzli josi Skidrumi, gazes vai putekli.
Akumulatoru ladétajs var radit dznrksteles kas var aizdedzinat putek]us vai tvaikus.

Elektrodrosiba

Divkarsas izolacijas izstradajumi ir aprikoti ar polarizétu kontaktdaksu (viens k ir par otru). 3i kon-

taktdaksa ir ievietojama polarizétaja kontaktligzda tikai viena veida. Ja $a precizi neievietojas | ktligzda, apgrieziet
kontaktdaksu otradi. Ja ta vél joprojam neievietojas kontaktligzda, vérsieties pie kvalificéta elektrika un lieciet uzstadit polarizétu
kontaktligzdu. Neparveidojiet kontaktdaksu nekada veida. Divkarsa izolacija novérs vajadzibu péc sazeméta trisdzislu elektribas kabela
un sazemétas elektribas tikla sistémas.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei jiet mehaniska instr parnesanai, vilkanai vai atvieno$anai no kon-
taktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, eIIam, asam s$kautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas
trieciena draudus.

Ar al I u darbinams izstradaj ar iebavétu ak I u vai atsevisks ak I s jauzlade tikai ar $im ak I am

paredzéto ladétaju. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit aizdeg3anas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.
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Nelaujiet ladétajam salit. Nei: jiet ladétaju mitras vai slapjas vietas. Varat sanemt

« Ladétajs paredzéts tikai li i telpas.
stravas triecienu vai gat citas traumas.

« Vienméri jiet noradito baros spri
darbibu un radit traumas.

« lzvairieties aizskart ak | lades spailes ar pirl vai citiem stravu vadosiem materialiem. Pievienojiet tikai

atus Ingersoll Rand akumulatorus. Varat sanemt stravas triecienu vai gat citas traumas.

i ladét ladéj baterijas. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai traumas.

Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices

I~

Personiska Drosiba

Neparveidojiet So izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

i jiet S0 izstra mérkiem, tas nav p
Pirms pievienos stravas ietojiet ladétaju stabila stavokli. Glabaji
novietojums vai tas, ka ladétaju lieto bérni, var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

15: Kadi. dza

Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.
ladétaju bérniem nepieejama vieta. Nepareizs

Lietosana un Apkope

« Nekad nelietojiet bojatu ladétaju vai ladétaju, kas nedarbojas pareizi. Nekavéjoties atvi ladétaju un to jiet vai no-
mainiet. Turpmaka lieto3ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

« Nen nost apziméj plaksnites. Bojatas plaksni iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 0 izstradajumu
lietotu drosi.

Apkope

Remontu drikst veikt tikai pilnvarots Ingersoll Rand servisa centrs vai remonta personals ar lidzvértigu kvalifikaciju. Nekvalificéta
personala veikti remonta vai tehniskas apkopes darbi var izraisit traumu risku.

Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav glu, kuru apkope batu javeic li aj Varat sanemt stravas triecienu vai gat citas
traumas.

Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina Ingersoll Rand pilnvarotam servisa centram vai remonta personalam ar lidzvértigu
kvalifikaciju. Bojati un nepareizi ierikoti kabeli palielina stravas trieciena draudus.

PIEZIME

Lai iegiitu informaciju par konkréta modela drosibu, i jiet attieciga izstradaj

drosibas informaciju.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Stravas trieciena risks Lietosanai tikai telpas Pirms sakat darbu ar $o instrumentu,
izlasiet rokasgramatas!
(Attéls 16590275)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EIDINMYEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

A UZMANIBU No.r_édav potenci_é}l_i draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME :g;z?;zli;fl:)rmacuu vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma

Informacija par Darbarika Dalam

& UZMANIBU

alo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
i 1bu un padarit nederigas visas garantijas.

Remonts javeic tikai sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar jums tuvako Ingersoll Rand pilnvaroto servisa centru.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrand.com
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: Bezprzewodowy klucz udarowy
Opis Produktu

Bezprzewodowy klucz udarowy jest narzedziem recznym, zasilanym akumulatorowo, wykorzystujgcym udar obrotowy do dokrecania lub
odkrecania gwintowanych potaczen, poprzez specjalnie wzmacniane nasadki.

& OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczeristwa, instrukcjami, ilustracjami oraz dan-
ymi technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub powazne wypadki. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc¢. Termin ,narzedzie elektryczne’, do ktérego
odnosza si¢ zamieszczone ponizej ostrzezenia, oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedzie akumulatorowe (bezprzewodowe).

0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa

- Obowiazkiem uzytk ika jest przek ie tych informacji dotyczacych bezpieczenstwa innym uzytl ik produktu,
Nieprzestrzeganie norm i przeplsow moze spowodowac wypadki.

« Czynnosci i lacji ji, przeglado |konserwacj|tegopr duktu nalezy d ywac zgodnie z wszy
obowiazujacymi normamllp. pi: i (lokalnymi, reg Inymi, krajowymi itp.). Odpowned2|alnosc za stosowanle sie do zalecen

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

« Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o jego dobre oswietlenie. Nieuporzagdkowane i Zle o$wietlone stoty warsztatowe sg
przyczyna wypadkow.

« Nie wolno eksploatowac narzedzi w atmosferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy

narzedzia moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywac w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢

przyczyng utraty kontroll

« Uwaza¢ na zakoy idoczne itp. przedmioty, ktére moga stwarzac niebezpieczenstwo, jdujace sie w miejscu pracy. Nie
wolno stykac ani uszkadzac kabli, rur ani wezy, w ktérych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub
szkodliwe ciecze. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkow.

Bezpieczeiistwo Elektryczne

- Budowa wtyczki narzedzia musi odpowiada¢ budowi iazdka elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowac
wtyczki. Nie stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz
odpowiadajacych im gniazdek obnlzy ryzyko porazenla

« Unikack ktu ciata z uzi ymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radi y, urzadzenia c

czesci ciata z masa zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie wolno uzywac napedzanych elektrycznie narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza urzadzenia zwieksza

ryzyko porazenia pragdem.

- Nie wolno naciaggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciagnigcia ani odtaczania narzedzia od gniazda
elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel
to zwiekszone ryzyko porazenia pragdem.

« W przypadku ekspl: ji narzedzi na atrz pomi en nalezy korzystac z pr du przedtuzajacego przeznac do

uzytku na zewnatrz budynkow Stosowanie przewodu przeznaczonego do stosowania na zewnatrz obnlza ryzyko porazenia prqdem

elektrycznym.

Jesli uzytkowanie narzedzia elektrycznego w wilgotnym miejscu jest nieuniknione, uzywac wytacznika ré6znicowopradowego.

Uzycie wytacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

- Zawsze korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napiecie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

« Upewnij sie ze wszystkie przewody i kable sa wtasciwe a wszystkie wtyczki i ztacza s odpowiedni bezpieczone. Przewody o zbyt
matej Srednicy oraz potaczenia bez whasciwego styku moga spowodowac porazenie pragdem, pozar oraz obrazenla ciafa.

Bezpieczefistwo Osobiste

« Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czuj dnie ze zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj narzedzia
w przypadku zmeczenia, pod wptywem narkotykow, alkoholu Iub Iekarstw Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze
doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

- Nalezy stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W zaleznosci od warunkéw ryzyko wypadkéw mozna
obnizy¢, uzywajac odpowiedniego sprzetu ochronnego, np. maski przeciwpytowej, obuwia ochronnego z antyposlizgowa podeszwa, kasku
lub nausznikéw ochronnych.

« Chronié przed ni ierzonym uruchomieni Przed podlaczeniem do zasilania i/lub ak I a, podniesieniem lub

przenoszeniem narzedzia nalezy upewnic sig, ze wytacznik jest w pozycji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na

przetaczniku lub podtaczanie narzedzia do zasilania z wigczonym przetacznikiem moze by¢ przyczyng wypadkéw.

Przed uruchomieniem narzedzia zdja¢ wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czeéci narzedzia moze

doprowadzi¢ do wypadku.

Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caly czas utrzymuj réownowage. Zapewnia to lepszg kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych

sytuacjach.

« Nos odpowiednie ubrania. Nie no$ luznych ubran lub bizuterii. Spinaj dtugie wtosy. Trzymaj wtosy, odziez i rekawice z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ztapane przez poruszajace sie czesci.

« W przypadku, gdy urzadzenia sq zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze sg
one podtaczone i uzywane w sposéb prawidtowy. Korzystanie z takich urzadzern moze obnizyc ryzyko zwigzane z obecnoscia pytow.

. Nle nalezy dopuscic do tego, aby rutyna nabyta podczas czestego uzytkowania narzedzi doprowadzita do ignorowania zasad

nego obchodzenia sie z nimi. Nieostrozne dziatanie moze spowodowac powazne obrazenia w utamku sekundy.

« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi czastkami powstajacymi podczas pracy narzedzia.

- Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia lub innych prac moze zawierac substancje chemiczne powodu-
jace raka, wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektére z tych substanciji to:
- otéw z farb na bazie otowiu,

hlodni,

e. Zetknigcie
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- krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz
- arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

- ryzyko zwigzane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwiazane z chemikaliami:
pracuj w dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane
do filtrowania czastek mikroskopowych.

- Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych

czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym

przystapieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.

Wibracje powstajace podczas uzytkowania elektronarzedzia moga by¢ inne niz deklarowana warto$¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania

narzedzia. Na podstawie szacunkowej oceny w czasie rzeczywistego uzytkowania, nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki ochrony.

Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jaki$ czas po wytgczeniu, powodujac

ryzyko zaplatania sie lub innych wypadkéw.

« Zapomoca zaczep6w lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przedmiot do stabil podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonig lub dociskanie do ciata nie zapewnia stabilnosci i moze spowodowac utrate kontroli.

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Elektrycznego

- Nie wolno przeciaza¢ narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedni dla daneg dania. Dzieki wtasciwemu narzedziu
mozna wykonac¢ prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

- Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wylacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢/wytaczyc za pomoca przetacznika,

jest niebezpiecznie i kwalifikuje sie do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji iang akc iow lub elektronarzedzia nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania

sieciowego i/lub akumulator (jezeli jest zdejmowany) Te czynnosci zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia

urzadzenia.

Nieuzywane narzedzie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego el ji przez

osoby niezap z zasadq dziak: urzadzenia lub t3 instrukcja obstugi. Narzedzia sa mebezpleczne w rekach nleprzeszkolonych

uzytkownikow.

Nalezy dbac o elektronarzedzia i akcesoria. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagig¢, uszkodzen

lub innych czynnikéw, ktére moga mie¢ wpltyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszkod. przed p: ym uzyciem

nalezy je oddac¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest zta konserwacja narzedzi.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tnacymi sg

mniej narazone na wygiecia i tatwiej je kontrolowac. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty musza by¢ czyste i suche.

Z narzedzi elektrycznych, akcesoriow i wiertet itp. nalezy korzystac zgodnie z tg instrukcja oraz w sposéb wiasciwy dla danego

narzedzia, biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z

przeznaczeniem skutkuje powstaniem sytuacji niebezpiecznych.

Uwazaé, by uchwyty i powierzchnie chwytu byly zawsze czyste, suche i wolne olejow lub smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie

chwytu uniemozliwiaja bezpieczne obchodzenie sie z narzedziem i zachowanie nad nim kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzywajac rekawic ochronnych zawsze upewnij sig, czy nie blokujq one wylgcznika. Moga wystapic¢ wypadki.

« Nie wolno zdej klejek. U: d nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia
produktu.

Uzywanie i konserwacja baterii

- Dotad ia nalezy ¢ wylacznie tad ki o parametrach okreslonych przez producenta. Uzycie tadowarki przeznaczonej do

innego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru.

Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac tylko z przeznaczonymi do niego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze

stwarzac ryzyko pozaru lub wypadku.

« Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy go przechowywac z dala od innych metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, sruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére moga spowodowac zwarcie zaciskow. Zwarcie zaciskow
moze doprowadzi¢ do poparzer lub pozaru.

« Na skutek niewtasciwego postepowania moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu z tg substancja.
Jezeli dojdzie do kontaktu, nalezy przemyc¢ to miejsce woda. W razie kontaktu cieczy z oczami nalezy zwrdcic si¢ o pomoc
medyczna. Wytrysk cieczy z akumulatora moze wywota¢ podraznienia i poparzenia skory

lu

Kod

« Nie uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére jest b to zmodyfi Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga dziata¢ w nieprzewidziany sposéb i spowodowac pozar, wybuch lub stworzyc¢ ryzyko obrazen.

« Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub
temperatury powyzej 130° C (265° F) moze spowodowac wybuch.

« Postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami tad ia i nie tad a ani narzedzia poza zakresem temperatur
podanym w instrukgji. Nieprawidtowe tadowanie lub temperatury przekraczajgce okreslony zakres moga uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢
ryzyko pozaru

« Przed wioz k I aup ij sig, ze przetacznik znajduje sie w pozycji wylaczonej. Umieszczenie akumulatora we
wiaczonym narzedziu moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

« Przed przystapieniem do czynnosci regulacyjnych lub wymiany akcesoriéw odtacz akumulator od narzedzia lub ustaw wiacznik w
pozycji Off (Wyt.). Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

- Narzedzia elektryczne przegrzewaja sie, jesli podczas pracy ich silniki s znacznie obcigzone, ulegna tzw. utykowi lub w inny
sposob blokowane sa ich obroty. W takim wypadku nalezy wylaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze
spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

« Odtacz akumulator przed rozpoczeciem skladowama narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opakowaniu. Przypadkowe
uruchomienie narzedzia podczas sktad lubt portu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, facznie z
przegrzaniem urzadzenia. Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze by¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania
dymu lub pozaru.

« Nie nalezy blokowa¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzewania sie narzedzia.
Uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

- Narzedzie moze si¢ przegrzewac podczas ciagtej dlugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stang
sie zbyt gorace lub pojawia sie oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac prace i pozostawi¢ narzedzie do
ochtodzenia. Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika
lub zniszczenia mienia na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.
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« Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie sie nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania

i wymienié. Zwykle takie dziatanie akumulatora Swiadczy o tym, ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony.
Dalsze uzytkowanie niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej
temperatury lub wybuchu.

Nie wolno yfil ¢ narzedzia, urzadzen bezpieczenstwa lub akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktére s3 odpowiednie dla danego
modelu, moga by¢ niebezpieczne, gdy sa uzywane z innym narzedziem.

Nie wolno zdejmowac naklejek. Uszkodzone nalezy zastapi¢ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia
produktu.

Naprawy

prawy narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifikowany personel z zastosowaniem wylacznie identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczeristwo eksploatacji narzedzia.

Nie nalezy samodzielnie naprawiac uszk ych al I 6w. Naprawy akumulatoréw powinien wykonywac wytgcznie producent
lub autoryzowany serwis.

Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzegac wszystkich
wskazéwek dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji moze stwarzac ryzyko
porazenia pradem lub wypadku.

Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spalac lub nagrzewac powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Odpowiednie przetwarzanie lub pozbywanie si¢ akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z ystkimi obowigzujacymi normami

i przepi: i (lokalnymi, reg| ymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na s’rodow}sko naturalne.

& OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa Danego Produktu

Jezeli podczas pracy narzedzie tnace moze zetknac¢ sie z ukrytym przewodem, nalezy trzymac narzedzie przez materiat izolacyjny.

Zetkniecie narzedzia z przewodem pod napieciem umozliwi przewodzenie pradu przez metalowe czesci tego urzadzenia i doprowadzi do

porazenia elektrycznego u operatora.

W przypadku narzedzi pracujacych w obu kierunkach przed uruchomieni prawdz potozenie przetacznika kierunkowego.

Znajomos¢ kierunku obrotéw pomaga utrzymac narzedzie pod kontrola.

Nalezy ¢ wytacznie dki i wyposazenie do narzedzi udarowych. Nie wolno stosowac nasadek ani akcesoriéw do narzedzi

recznych (chromowanych). Moga one ulec ztamaniu, doprowadzajac do wypadku.

0Od czasu do czasu nalezy sp| iza¢ napedzany koniec narzedzia, aby up: i¢ sie, ze uchwyt nasadki dziata prawidtowo oraz ze
dki i korncowki naped nie s nadmiernie zuzyte. Kazdy z tych czynnikéw moze prowadzi¢ do odtaczenia si¢ nasadki podczas

pracy.

Klucze udarowe nie sg kluczami dynamometrycznymi. Polgczenia wy jace doktadneg dokrecania musza by¢
sprawd kluczem dy ycznym po ich epnym dokreceniu kluczem udarowym. Niewtasciwie dokrecone potaczenia
moga poluzowac sie i spowodowac wypadek.

Nie nalezy uzywac ni pieczonych przelacznikéw, jesli el zewnetrzny moze dop dzi¢ do ich zablo} ia w pozycji
“wlaczonej". Moze okazac sig, ze nie bedzie mozna wytgczy¢ narzedzia.

Nie kierowa¢ wiazki swiatta bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzat. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wzroku.

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

@

Ryzyko wybuchu. Nos gogle Nos nauszniki Przed przystapieniem do obslugi urzadzenia
Przestrzegac wszystkich zasad ochronne ochronne przeczytaj instrukcje obslugi
bezpiecznego uzytkowania.

(Rys. 16589525)

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stéw Ostrzegawczych
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji doprowadzi do timierci bidz

powaynego okaleczenia.

a OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do umierci bfdz

powaynego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacjc, ktéra przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia brdz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczenstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: Akumulator
Opis produktu

Akumulator stuzy do przechowywania energii elektrycznej, potrzebnej do napedzania bezprzewodowych urzadzen Ingersoll Rand.

OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz
danymi technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzenia ciata.

kenl I 1
ji ak
P a

0golne ostrzezenia dotyczace bezpiecznej
- Nalezy zachowaé wszystk|e ostrzezenia i instrukcje na przysztosé.
- Twoja odpowiedzialnoscia jest przek ie tych informacji bezpieczeristwa innym uzytk i produktu. Nieprzestrzeganie norm
i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Zawsze instaluj, obstuguj, kontroluj i konserwuj ur z wszystkimi majacymi ie normami i przep
(lokalnymi, regionalnymi, krajowymi, federalnymi, itp.). Wszelkle ustepstwa sa twoja odpowiedzialnoscia. Nieprzestrzeganie norm i
regulacji moze spowodowac wypadki.

Zwrot “elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach oznacza narzedzie (bezprzewodowe) zasilane przy uzyciu akumulatora.

.

Bezpieczenstwo elektryczne
« Nie narazac¢ akumulatoréw ani elektronarzedzi na dziatanie deszczu i wilgoci. Przedostanie sie wody do akumulatora lub
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

« Nie wolno modyfikowac produktu, urzadzen bezpi N lub akcesoriéw. Nieautoryzowane modyfikacje moga spowodowac
porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatoréw i elektronarzedzi

« Do tadowania uzywac wytacznie tadowarki okreslonej przez producenta. Uzycie tadowarki przeznaczonej do innego typu akumulatora
moze spowodowac zagrozenie pozarowe. Dodatkowe ostrzezenia dotyczace tadowarki znajduja sie w dokumencie Informacje o tadowarce.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z przeznac i do nich ak latorami. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac
ryzyko odniesienia obrazer lub powstania pozaru.

Jezeli akumulator jest nie uzywany trzymaj go z dala od metalowych obiektéw: spinaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi, Srub
lub innych matych metalowych przedmiotéw ktére moga potaczyc ze soba styki. Przechowywanie akumulatora ze zwartymi stykami
moze powodowac iskry, przypalenia lub poz r.

w przypadku mepramdlowej kspl moze sie wyd ¢ ptyn, z ktorym nalezy unika¢ kontaktu. W razie

przyp ktu nalezy przeph ¢ narazone miejsce woda. Jesli ptyn przedostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo
uzyskac pomoc lekarska. Ptyn wydostajacy sie zakumulatora moze spowodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére jest uszkod. lub to zmodyfik Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg dziata¢ w nieprzewidziany sposéb i spowodowac pozar, wybuch lub stworzyc ryzyko obrazen.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub
temperatury powyzej 130°C (265°F) moze spowodowac wybuch.

Postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami tad ia i nie tad ¢ ak I a ani narzedzia poza zakresem temperatur
podanym w instrukgji. Nieprawidtowe tadowanie lub temperatury przekraczajgce okreslony zakres moga uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

Nieuzywane akumulatory i elektronarzedzia nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzywanie akumulatora
ani elektronarzedzi przez osoby, ktére nie znaja zasad korzystania z nich lub nie zap ty sie z niniejsza instrukcja obstugi
Uzywanie akumulatoréw i elektronarzedzi przez nieprzeszkolone osoby moze by¢ niebezpieczne.

Akumulatora, elektronarzedzi, akcesoriéw, koncéwek itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, uwzgledniajac warunki i
charakter wykonywanej pracy. Uzycie akumulatora lub elektronarzedzi do prac niezgodnych z ich przeznaczeniem moze spowodowac
niebezpieczenstwo.

Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie si¢ nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania

i wymienic. Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, Ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony.
Dalsze uzytkowanie niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej
temperatury lub wybuchu

Nie wolno zdej klejek. Uszkod. nalezy gpi¢ nowymi. Podajg one informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Nie naraza¢ akumulatora na uderzema mechaniczne.

Nie pozostawia¢ nieuzywanego akumulatora podiaczonego do tadowarki przez dtugi czas.

W razie mozliwosci odlqczac akumulator od urzadzenia, gdy nie jest ono uzywane.

« Nie uzywac ak I ow ych fizycznie.
Serwis
« Nie nalezy dzielni prawiac uszkodzonych al I 6w. Naprawy akumulatoréw powinien wykonywac wytgcznie producent

lub autoryzowany serwis.

Nie wolno wrzucaé¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewa¢ powyzej 100°C (212°F). W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie
z akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Odpowmdme przetwarzame lub pozbywame sie akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszy ymi normami
i przepi: i (lokalnymi, reg| Inymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na $rodowisko naturalne.

Nie wolno otwierac ostony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do serwisowania przez uzytkownika. Moze wystapic
porazenie pradem lub inne wypadki.

b
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Identyfikacja symbolow bezpieczenstwa.

Ryzyko porazenia pradem Przed przystapieniem do obstugi
urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi
(Rys. 16573735)

Informacje dot. bezpieczenstwa - Objasnienie komunikatow
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygna!|zu1e bezpoured_nlo niebezpieczna sytuacj¢, ktora przy braku reakcji doprowadzi do Umierci bidz

powaynego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygna!lzuje potenc;aln}e niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do imierci bfdz

powaynego okaleczenia.

A UWAGA Sygna!lzuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacjc' !ub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpourednio lub podrednio do bezpieczeristwa personelu lub

ochrony débr materialnych.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: tadowarka akumulatorowa
Opis Produktu

tadowarka jest urzadzeniem elektrycznym, ktore przeksztatca prad przemienny na prad staty potrzebny do tadowania akumulatoréw.

& OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac¢ sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczeristwa, instrukcjami, ilustracjami oraz
danymi technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ktérejkolwiek z ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne wypadki.

Ogodlne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa

1 dul

- Obowigzkiem uzytk ika jest przek ie tych informacji dotyczacych bezp innym uzytk pr:
Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

« Czynnosci instalacji, ekspl ji, przegladow i konserwaql tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi
obowiazujacymi normami i przepi i (lokal , reg ymi, krajowymi itp.) Odpowiedzialnos¢ za stosowanie sie do zalecer

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Ten Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku
przynajmniej 8 lat, osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub u Xslowych oraz osoby pozbawione
wiedzy lub doswiadczenia, pod warunkiem, ze zostang poddane
nadzorowi lub otrzymaja instrukcje dotyczace bezpiecznego
uzycia produktu oraz beda rozumiec zagrozenia z tym zwigzane.
Dzieci nie mogq bawic sie tym Produktem. Dzieci nie powinny
czysci¢ Produktu ani wykonywac¢ jego konserwacji bez nadzoru.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego
« Nie wolno ekspl ¢ tad kiw ferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
tadowarki moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Bezpieczenstwo Elektryczne
. Podwéjnie izolowane produkty sa wyposazone w polaryzowana wtyczke (jeden styk jest szerszy niz pozostate). Wtyczka bedzie

¢ do polary iazdka tylko w jedny ieniu. Jezeli wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy ja odwrdci¢.
Jezell wty:zka clqgle nie pasu;e, nalezy skontaktowac sie z elektrykiem w celu instalacji gniazda spolaryzowanego. Nie wolno w
jakikol p ieniac wtyczki. Podwdjna izolacja eliminuje potrzebe stosowania tréjzytowego kabla zasilania oraz zrédta zasilania
z uziemieniem.
Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda
elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel
to zwiekszone ryzyko porazenia pragdem.

- Narzedzia ze zintegrowanymi lub etrznymi ak I i musza byc tad tylko za pomoca odpowiednich tadowarek.
tadowarka odpowiednia dla okreslonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru gdyjest uzywana z innym typem akumulatora.
- tadowarka wytacznie do uzytku wewnatrz budynkéw. Nie wolno wy ki na dziatanie deszczu. Nie wolno uzywaé

tadowarki w miejscach wilgotnych lub mokrych. Moze dojé¢ do porazenia pragdem lub innych wypadkoéw.
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Zawsze korzystac ze zrodla zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napiecie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

Unikac dotykama stykow bateru palcaml, przewodami lub innymi materiatami ktére przewodza prad elektryczny. Podtaczac tylko
do ak ow rek ych przez firme Ingersoll Rand. Moze dojs¢ do porazenia pradem lub innych wypadkéw.

Nie tadowa¢ akumulatoréw, ktére nie sg do tego przystosowane. Moze do$¢ do porazenia pragdem, pozaru lub innych wypadkow.

Bezpieczenstwo Osobiste
« Nie wolno modyfikowa¢ produktu, urza
spowodowac porazenle pradem, pozar lub inne wypadk|
Nie wolno uzywac produktu w celach innych niz te, do ktérych zostalo przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub
innych wypadkéw.
Przed podtaczeniem ki do zrédta ia nalezy icjaw j pozycji. Przechowywac tadowarke poza zasiegiem
dzieci. Umieszczenie w niewtasciwym miejscu lub uzycie przez dzieci moze spowodowac porazeniem pradem, pozar lub inne wypadki.

Obstuga i Pielegnacja

Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie d acej ki. tocznie odlgczyc tad ke i przek ¢ ja do naprawy lub
wymiany. Dalsza eksploataqa moze spowodowac porazenle prqdem, pozar lub inne wypadki.

“h

ani akc iéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze

d o hil

Nie wolno zdej jek. U: d nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia
produktu.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wylacznie przez Autory Centrum Serwi firmy Ingersoll Rand lub personel o

podobnych kwalifikacjach. Dokonywanie napraw lub konserwacji przez niewykwalifikowane osoby stwarza ryzyko wypadku.

Nie wolno otwierac ostony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do naprawy przez uzytkownika. Moze dojs¢ do
porazenia prqdem Iub |nnych wypadkow

W przypadk ilania konieczna jest jego wymi przez Autory Centrum Serwi firmy
Ingersoll Rand lub personel o podobnych kwalifikacjach. Uszkodzony lub nieprawidtowo zainstalowany kabel to zwigkszone ryzyko

porazenia pradem.
INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace bezpi n d del

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

Ryzyko porazenia pradem Wytacznie do uzytku Przed przystapieniem do obstugi
wewnatrz budynkéw urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi
(Rys. 16590275)

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stéw Ostrzegawczych
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygna!lzuje bezpoure(:!nlo niebezpieczna sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji doprowadzi do Umierci bidz

powaynego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygna!lzwe potenqaln}e niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do imierci bidz

powaynego okaleczenia.

Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bidz strat
A UWAGA materialnych

INFORMAGCJA Oznacza informacj¢ lub z‘lalecenie producenta odnoszice si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczenstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

A UWAGA

Uzycie innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d ¢ zag
koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarancji.

wydajnos¢ szlifierki i

)

Naprawy moga by¢ dokonywane tylko przez up Zni ipr osoby. W razie potrzeby nalezy zwrdcic si¢ do najblizszego
autoryzowanego serwisu firmy Ingersoll Rand.

Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa ttumaczeniami oryginalnych
instrukgji.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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UHdopmauun 3a 6e3onacHocTTa Ha npoAykKTa: b YeH yAapeH I Knioy

Onucanue Ha lMpopaykTa
MHeBMaTUYHO UMNYSICeH raeyeH Knioy (Impactool) e 3afiB1XKBaH C akKyMmynaTop, PbUeH, MOLEH MHCTPYMEHT, KOWTO U3M0M3Ba BbPTALLM UMMYSCH
3a 3aTAraHe unn paaxnaésaHe Ha BUHTOBM CbeAVNHEHNA Ype3 CneunanHo ycuneHn CMeHAeMn r{esja.

BHUMAHUE

A BHMMAHME: MpoueTeTe BCMUKMN NpeaynpexaeHns 3a HOCT, UHCTPYKLUNN, MAKOCTPaLN U C ¢ p

32 TO3U eNleKTPNYECKN NHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUUKW MHCTPYKLWM 3anicaHi No-f10/ly MOXe fla Ma 3a ClefiCTBIe eNeKTpUYeckn
yAap, noXap 1/unu cepro3Ho HapaHABaHe. 3ana3eTe BCUUKMN NPeAYNPexAeHNA 1 UHCTPYKLUW 3a 6belln cnpaBku. MOHATUETO “MolLeH
VHCTPYMEHT" BbB BCUYKM Npeflynpex/aeHna n3bpoeHn no-fony ce oTHacA 3a Bawwia 3axpaHBaH oT MpexaTa (c kaben) vnu oT akymynatop
(6€3X1yeH) MOLLEH UHCTPYMEHT.

O6wwm Mpasuna 3a besonacHocT

06wm Mpasuna 3a besonacHocT

- Bawa e OTroBOpHOCTTa AAa HanpaBuTe Tasun UHO} 3a HOCTTa JOCTBIHA 3a APYruTe KOUTO e PaboTAT c To3n
npopykT. Hecnassareto Ha CTaHpapTe 1 paznopep,6me MO>e Aja Npean3BIKa HapaHsABaHe.
« BuHarm mHc paiite, ynp Te, np Te N NoAAbPIKaIITE TO3M MPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUYKIN NPUOKUMU

CTaHAapPTV 1 NpeAnNncaHna (MeCTHY, WaTCK, AbpXaBHU, peaepantn. T.H.). CnassaHeTo e Bala oTroBopHOCT. HecnassaHeTo Ha
CTaHAapTVTe 1 pasnopeabnTe MOXe fla Npean3BrKa HapaHABaHe Ha YoBEK.

Be3onacHocT Ha paﬁorua'ra 30Ha

+ Masere Bawara pa6oTHa 30Ha uncTa n o6pe ocBeTeHa. 3aTpynaHata paboTHa Maca vl TbMHUTE 30HM Ca MPEANOCTaBKM 3a 3/10MONYKU.

« He nsnonssaiiTe MOLHV NHCTPYMEHTY B €KCNNO3MBHU aTMocdepu, Hanp p npn Harop TeYHOCTH, ra3oBe NN
npax. MowH1Te MHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPY, KOUTO MOraT Aa 3ananaT npaxa uiu napure.

« [lpbXKTe geuarta u Apyryu CTPAaHNYHUTE NMLA HACTPaHM AOKATO paboTnTe C MOLEH MHCTPYMEHT. OTB/IMYAHETO Ha BHIMAHNETO MOXe fia
npUUMHK 3ary6aTa Ha KOHTPON OT Balla CTPaHa.

+ BHMMaBaiiTe 3a 3apoBeHM, CKPUTH AN APYT ONacHOCTM BbB BaluaTa pa6oTHa cpefja. He KoHTaKTyBaliTe 1 He noBpexpaiite
BbXKeTa, BOAONPOBOAY, TPBHOM UM MapKyuu, KOMTO MOXKE fja CbAbpPKaT eNneKTPU4ecKn np eKC rasoBe nnu
BpeAHU TeYHOCTN. MOXe f1a NOCeBaT ENEKTPUYECKM YAAP, NOXKap UK HapaHABaHe.

Enektpunuecka besonacHocT

« LllencennTe Ha MOWHNTE NHCTPYMEHTM TPAGBa fla OTrOBapAT Ha KOHTaKTa. HuKora He NnpomeHsiiTe Wencena no HUKaKbB HaumH. He
n3nonsBainTe ajanTepHu Wencenm cbC 3a3eMeHu (3aMaceHm) MOLHN MHCTPYMEHTU. HemoauduuymnpaHuTe wencenm v oTroBapawuTe
KOHTAKTU LLie HamarnAT pucka ot yaap.

« W36ArsaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBbPXHOCTY KaTo TPb6U, pagnaTopu, NOToBe U XNaANAHULW. ViMa NOBYLIEH PUCK OT
eNeKTpNYecKM yaap ako TANOTO Bu e 3a3emeHo v 3amaceHo.

+ He unsnarante MOLYHNTE NUHCTPYMEHTWN Ha AbXKA Wan Bnara. Bnasnatas MOLLHNA NHCTPYMEHT BOJa Lije NOBULLIN OnacHOCTTa OoT
eneKkTpuyeckun yaap.

« Heonbsaite Hukora He nTe 3a HoCeHe, Abp nnn Ha MHCTpYMeHT . Masete

OT ropeuy| pen N, Macno, ocTpmn p'bﬁose W NOABMXKHN YacTn. I'Iospe/:(eum WM onneteHn Kabenu nosuwasat pucKka ot

eneKkTpuyecku yaap.

- KoraTo nonspate MOLUEH WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaiiTe yAb/KNTENeH Kaben, noaxoasiy 3a nonsBaHe Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha Ka69n noaxoaAauy 3a yn0Tpe6a Ha OTKPUTO HamariABa pUCKa OT eNekTpuyecku yaap.

« AKO M3N0/I3BAHETO Ha afieH eNIeKTPONHCTPYMEHT Ha MACcTO e ViTe 3aLMTEHO eNeKTp 4
YCTPOIICTBO 32 ned)elmioroxosa 3awura (RCD). M3non3saHeTo Ha yCTPOMCTBO 3a fiedeKTHOTOKOBA 3awumTa (RCD) HamansAsa pVICKa OT TOKOB yfiap.
+ BuHarunm Te P cnoc Hel‘lO,q)(OF[ﬂLLlO HanpeXxeHne Moxe Aia NPUYNHN enekTpuyeckn yaap,

noXap, HeNPaBUIHO GYHKLMOHMPaHE 1 MOXe Aa uosene 710 TENIECHN NOBPeAN.

- YBepere ce, Ye eNnekTpPUYECKUTE LWIHYPOBE U Kabenu ca c NpaBMIHNA pasMep 1 BCUYKM LIENCENI U KOHTAKTH ca 34paBo 3aKpeneHn.
npOBOFlHI/ILU/I C NO-ManbK oT HeOsXOF\VIMI/lﬂ pa3smep 1 He3aTerHat BPb3KWU MOraT fia NPUYUHAT eNleKTPpUYeCKn yaap 1 noxap, a Cblo Taka aa
[IOBEfjaT A0 TENIeCHN NOBPeau.

Jlnuna besonacHocT

- bBbpete Hawpek, HabnioaaBaiiTe KaKBO NPaBUTe U N3MON3BaliTe 3APaBUA PasyM Npu pa6oTa C MOLLEH MHCTPYMeHT. He nsnonssaiite
MOLHN NHCTPYMEHTU KOraTo CTe YyMOpPeH unn noa Bbsneﬁcrswero Ha gpora, anKoxon unv nekapcrseo. EF[I/IH MOMEHT HEBHMMaHWe no
Bpeme Ha paboTa C MOLLEH UHCTPYMEHT MOXe Aa MPeAu3BliKa CEPUO3HO HapaHABaHe.

- iTe NUYHYN Np cpepcTBa. BuHarn Hocete cpepcTBa 3a 3awuTa Ha ouunTe. peanasHn CpefCTBa, KaTo Hanpumep
npoTMBOMNpaxoBa Macka, Henb3rawu ce 3aWnTHn 06yBKI/I, Kacka unu cpeacTea 3a 3alnTa Ha cnyxa, U3non3eBaHn 3a CbOTBETHUTE YC/I0BUA,
HaMansABaT TefleCHITe NoBPeaU.

« He gonyckaiite HeBONIHO CTapTUpaHe. YBepere ce, Ye nNp enATeB npean fa cBbpXKeTe MHCTPYMEHTa
KbmM Ha eneKkTp P n/unn Ga'repvm, Aa ro nopgurarte uam HocuTe. HoceHeTo Ha eNeKTPUYeCKN NHCTPYMEHTN C
ApPBCT, NOCTaBeH BbPXY NPeBK/IoYBaTeNA, NI Ha BKTIOYEHN MHCTPYMEHTWN NOA HanpeXeHne MoxXxe Aia AoBeae [0 3/10M0NyKN.

« CBanete HaCTpoOMBaLYMTE NNV rae4HN npean Ha VHCTPYMeHT. HacTpoBaLy 1 raeueH Koy, 0cTaBeH
CBbpP3aH KbM BbPTALLA C€ 4aCT Ha MOLUHNA NHCTPYMEHT MOXe Aa Npean3BuKa HapaHABaHe.

« He ce HapBecBaiiTe. CTbnBaliTe 34paBo U Na3eTe paBHOBeCKE NO BCAKO Bpeme. ToBa JaBa N0-[06bP KOHTPON BbPXY MOLLHUA
VIHCTPYMEHT B HeouaKBaHu CUTyaLuu.

- O6nuuaiite ce noaxoasnwo. He HoceTe BucAwm apexn unm 6mxyta. BbpssanTte gbnrata Koca. lNasere Kocata cu, ApexuTe n

Te ganey ot ce yacTu. Bucawmte apexu, 6UxyTaTa 1 Abarata koca MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTV OT ABVXKELLM Ce YacTu.

. AKo 1IMa npefjocTaBeH! YCTPONICTBa 3a 3CMYKBaHe Ha npaxa v Cb61paHeTo ii, npoBepeTe TAXHOTO CBbP3BaHe 1 NpaBuUIHa
ynorpe6a. M3non3BaHeTo Ha Te3un yc‘rpomcrsa MOXe fia Hamann onacHOCTUTe, CBbP3aHn C nNpaxa.

« He iTe Ta, y OT YeCTOTO M3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTY, ia BM NO3BONAT Aa CTaHeTe TBbpAe
camoyBep v ganp pergare np Tasa HOCT Npu ynotpe6a Ha MHCTPYMeHTMTe. EJHO HEBHMMATENHO AeiicTBre
MOXe fia AoBe/ie [0 TeXKO HapaHABaHe 3a 4YacT OT CeKyHaaTa.
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WN36ArsainTe nsnaraHe n ANLIaHe Ha BPeieH Npax W YacTLy, Cb3AafieHN NPY N3MOoN3BaHe Ha MOLHU NHCTPYMEHTH.

Hskou npaxoBe oT MOWHO WKdOBaHe, pA3aHe, pa3gpobsBaHe, AblGaeHe UK [pPyri CTPONTESHN AEMHOCTY CbAbPXKaT XMMUKAIY, KOUTO
Morart Aia npeAn3BurKaT pak, AepeKTy Npy paxaaHe Unv Apyrv reHeTUYHI yBPeXAaHA. HAKOM Npumepn 3a Tak1MBa XUMUKAny ca:

- 0noBo oT 6ov, 6a3npaHn Ha ONoOBO,

- CWIVLMEBM KPUCTANM OT TYXJIN 1 LIMMEHT 1 APYIV 31AAaPCKN NPOAYKTY, 1

- apCeHMK 1 XpOM OT XIMUYECKI 06paboTeHa AbpBecrHa.

BalwumAT pycK OT Te3n n3naraHms Bapupa, B 3aBUCUMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO BbpluMTe TakaBa paboTa. 3a fja HamanuTe usnaraHeTo

C1 Ha Te3n XuMMKanu: pabotete B O6pe BEHTUNMPAHO NPOCTPAHCTBO, 1 paboTeTe ¢ 006peHO 060pyABaHe 3a 6e30MacHOCT, KaTo
NPOTNBOMNPAXOBY MACKM, CNeLnanHo paspaboTeHn 3a GuATPMpaHe Ha MUKPOCKOMMYHM YacTULM.

CnpeTe N3noN3BaHETO Ha BCEKN MHCTPYMEHT aKo ce NoABAT Hey06¢TBO, Cbp6ALL0 ycewjaHe unu 6onka. BubpaunnTe, nosrapawure
Ce [IBUKEHA WU Heyao6HUTe No31 MoraT fja Ca BPeHY 3a BalunTe pblie 1 AnaHu. MoLHUTe UHCTPYMEHTM MoraT Aa BUGpupat npn
u3nonseaHe. MoTbpceTe MeANLMHCKA CbBET NPeaV Aa MPOAIIKNTE N3MON3BAHETO.

U3nbyeHnTe BM6pauyun B peasiHi yCIOBUA Ha eKCMIoaTaluus Ha efleKTPNYeCcKN MHCTPYMEHT MOoraT fja ce pasnuyaBart oT
AeKnapnpaHaTa CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT HAYMHMTE, MO KOMTO Ce M3MoN3Ba MHCTPYMeHTa. [la ce B3eme noaxoaalya MApKa Ha
TexHMKaTa 3a 6e30MacHOCT 3a 3alyuTa Ha onepaTopa, Ha 6asa Ha OLeHKa Ha Bb3[JeNCTBIETO MO BPeMe Ha eKCrioaTauus B peasnHm ycrosus
W36arsaiiTe KOHTAKT C ABKELNTE Ce YaCTN Ha MHCTPYMeHTa. VIHCTPYMEHTBT U/Vn akcecoapuTe MoraT fla MPOAB/IKAT 3a KPaTKo
NIBUKEHNETO 1 CNlefj U3K/IoUYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, Cb3/jaBalikv PUCK OT 3anMTaHe Uan ApYro HapaHABaHe.

W3nonsBaiiTe WUnKm nnu Apyr noaxXoAsALy HauMH 3a OCMTypsiBaHe 1 noaabpiKaHe Ha 06pa6oTBaHNA enemMeHT Ha cTabunHa
nocraBkKa. [IbpaHeTo Ha 06paboTBaHNA eNeMeHT Ha pbKa N BbPXY TANIOTO € HeCTabUIHO 1 MOXKe fla A0Be/e A0 N3ry6BaHe Ha KOHTPON.

W3non3saHe n Mpmka 3a MowHua UHcTpymeHT

He ﬂpECMHBaIﬁTe MOLHUNA NHCTPYMEHT. W3nonsBaiite nogxoaALwNA MOLLEH NHCTPYMEHT 3a Bawara 3apava. ﬂoqxonﬂmmm MoueH
VIHCTPYMEHT Lije CBbpLUM No-gobpe 1 no-6e3onacHo paboTaTta CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYWpaH.
He nsnonssaiite MOLLEeH NHCTPYMEHT, ako np TENAT He ro wn . Bcekn MOLLEH NHCTPYMEHT, KOWTO He
MO>e f1a Ce KOHTPO/IMPa OT NMPEeBKIOYBaTENA € OnaceH 1 TpAGBa f1a ce Nonpasu.
WU3KnioyeTe Wwencena ot 3axpaHBaHETO N/Unu n3BageTe 6atepuuTe OT €NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT (aKo MoraT Aa ce CcBanAT) npean
n ¥ Ha Kop CMAHa Ha np TV WAK Np p Ha efIeKTPNYECKNA MHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHue. Tesn
npeanasHy MepKy 3a 6e30MacHOCT HaManABaT PYCcKa OT CTy4aliHO 3afelicTBaHe Ha MHCTPYMeHTa.
Ck! paiite 6 MicTBawm VIHCTPYMEHTU M3BBH JOCera Ha fiella U He pasp liTe Ha Xopa ™M C
VIHCTPYMEHT VNN Te3U MHCTPYKLUMM fa PaBOTAT C MOLHNA MHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHTHTe ca OnacHY B pbLieTe Ha HeobyueHu noTpebutenu.
UsBbpuiBaiiTe noaApbKKa Ha eNeKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTM 1 Np Tute. Mp P iiTe 3a HECHOCHOCT WK flowa

Ha Te ce 4acTy, 3a cuy Ha 4acT1 1 BCAKaKBO APYro Hello, KOETO MOXe fla NoBAuse Ha pa6oTaTa Ha MOLWHNUTE
IIIHCprMeHTIII Ako MOLWHWAT UHCTPYMEHT € NoOBpeaeH, Aavn'e ro 3a nonpaska npeaun ynorpe6a. MHoro 3/10M0NYKN Ca Npean3BUKaHun
OT 3/1e NoAADPKAHU MOLHWN NHCTPYMEHTU.
MopabpiKaiiTe peXelnTe MHCTPYMEHTH OCTPU 1 YncTy. [lo6pe noaabpaHN MHCTPYMEHTY C OCTY pexelLy pbbose No-TpyAHO MoraT fja
yBnekart 1 ca no-necHn 3a KOHTPOn. I'Ion,qbpmal?lre APBXKKNUTE YACTN N CYXN, 3a Aa 3ana3BaTe KOHTPOn.
W3nonsBaiite MOLYHMNA NHCTPYMEHT, aKcecoapute n HaKpal?leqvn'e N np. CbrnacHo Te3n MHCTPYKLUMN 1 NO HaYnHa, NnpeaABuAEeH 3a
BU/la Ha MOLYHNA UHCTPYMEHT, KaTo B3emate npeaBua paboTHuTe ycnosus u pa6orata, KoATo TpsAGBa fa ce N3BbPLIN. V3r03BaHeTO
Ha MOLLHMA NHCTPYMEHT 3a onepauunmn, pasnnyHn oT npeasuaeHnTe, Moxe Aa npuynHn onacHa cutyauvs.
MoaabpiKaiTe APBKKUTE 1 NP Te 3a MOBBPXHOCTHU CYXU 1 YNCTK, 6e3 Macna 1 rpec. Xib3rasu PbXKKA 1
npefHa3HayeHu 3a XBallaHe NOBbPXHOCTI He NO3BO/ABAT 6€30MacHO XBalyaHe, paboTa 1 KOHTPO/ Ha MHCTPYMEHTa B HEOUaKBaHU CUTyaL .
"plll HOCeHe Ha pbKaBM UK BUHarn rapau'mpal?n'e, Yye Te HAMa fa P T OCl TO Ha APOCEe/IHNA MeéXaHN3bM. Moxe Aaa
nocneABa HapaHABaHe.
He cBansiite 3 e

peaeHuTe TabenkunTe pasat HdopmaLua 3a 6e30MacHOTO NoN3BaHe Ha NPOAYKTa.

N3non3sBaHe 1 rpyKu 3a 6atepunaTta

3apexpaliTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO, ONp oTnp ANTENA. 3apAfHO YCTPOWCTBO, KOETO e NpefjHa3HayeHo 3a
onpeaeneH T1n 6atepus, MOXe fla Cb3flaZie PYCK OT MoXap, ako ce 13non3ea ¢ Apyra 6atepus.

W3nonssaiiTe MOLWHN MHCTPYMEHTH CAMO CbC CNelaiHoO NpefHa3Ha4YeH aKymynaTopeH naker. /13non3saHeTo Ha Apyr akymynaTopeH
nakeT MoXe Aja Cb3fjafie PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.

Korarto He nsnonsBare 6aTepuaATa, CbXpaHABaliTe A Aaney oT Apyrn MeTaiHu npeaMeTH, MOHEeTH, Ki

NNPOHN, BUHTOBE NV APYTY MaNIKN MeTajlHi NpeAMeTH, KOUTO 61Xa MOru Aa CBbpXaT HaKbCO KnemuTe Ha 6arepuaTa. Kbco
CbefjuHeHe, NPejU3BNKaHO OT AONMP Ha KNemuTe Ha baTepunATa, MOXe fla MPUYMHYI N3rapAHe UK noxap.

Mpwn p ynup OT aKyMynaTopa Mox<e Aja u3fie3e TeYHOCT, N36ArBaiiTe KOHTaKT. AKO CNy4aiiHO ce OCbLLEeCTBU
KOHTaKT, NpoMuiiTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa B/ie3e B KOHTaKT C ouMTe BY, NOTbpceTe MeANLIMHCKa NomMow,. TeyHOCTTa, U3nA3na ot
aKymynatopa, MoXe fla MPUYNHU CMYLLEHWA WAN U3TrapaHUA.

He nsnonssaiite 6aTepunsa Ny NHCTPYMEHT, KOUTO ca pen wnmn ¢ p MoBpepexnTe M moanduULMpann 6atepun
MoraT Aia noKaxkaT Henpe/ckasyemo nose/ieHie, KOeTo Aa oBeAe 10 NoXap, eKCMI03MA UAN PUCK OT HapaHABaHe.

He nsnaraiite 6atepua nnmn MHCTPYMEHT Ha NIaMbLUM UK NPeKOMEepHa Temnepartypa. V3naraHeTo Ha nnambLy Unu Temnepartypa Hap,
130° C (265° F) moxe paa foBeAe [0 eKCro3ua.

CnepBaiiTe BCMUKM MHCTPYKLWN 32 3apeXaHe 1 He 3apeXaaiiTe 6aTepuaTa N MHCTPYMeHTa N3BbH TeMnepaTypHNA AnanasoH,
yKasaH B MHCTPYKUMMTE. 3apex/aHe no HenpaBuieH HauvH Unu Npy Temnepatypu N3BbH yKasaHuA iuanasoH MoraT Aa nospesaT
6aTepviATa VNV 1a yBeNMYaT puUcKa oT noxap.

Mpean nocTaBAHETO Ha aKyMyNaTOPHMA NaKeT NpoBepeTe Aann NPeBKNIOYBaTENAT e U3KIoUeH. [10CTaBAHETO Ha akyMynaTOpHMA
nakeT B MOLLHIA NHCTPYMEHT C BK/IOUEH NpeBK/ioyaTen e npeanocTaBaka 3a 3/10MosyKu.

P; e aKymy p nakeT OT MHCTPYMEHTa, UK NnocTaBeTe NpeBK/oYBaTens BbB GUKCMPAHO N3KNIOUEHO NOMNoXKeHne
npeaun Aa NnpaBuTe HaCTPOIKN UK Aa CMEHATe Npucnocobnexns. STesn npeanasHy Mepku 3a 6e30MacHOCT HaManABaT prcka oT
Cy4aiHo 3afjeicTBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

EneKkTpuyeckuTe NHCTPYMEHTH LUe NPErpeAT ako OCTaHaT BK/IOYEHU, KOraTo ABMraTens Ha MHCTPYMEHTa € MHOTO HaTOBapeH,
6n10KMpaH nNK apyroAve My ce Npeun aa ce BbpTu. U3KknioueTe MHCTpyMeHTa, ako ToBa ce ciyuun. COCTaBAHETO Ha MHCTPYyMeHTa nop
HanpexeHwe B T0Ba CbCTOAHME MOXe [1a NPEAM3BIKa HArPABAHE, MyLUEHE UNW NOXap C HAPaHABAHE U YBPEXAaHE Ha MYLLECTBO.

P; e aKymy p nakeT OT MHCTPYMeHTa NpeAn Aa ro cKiaguparte UM Aa ro NocTaBuTe B KYTUA 32 MHCTPYMEHTH Unn
Top6a. Cny4aiiHOTO NycKaHe No Bpeme Ha CKNnagvpaHe Ny TPaHCNopTMpaHe MoXe Aa NpeAn3BUKa N3KIIOYNTENHO ONacHn
MONOXKEHMA, BKNIOUNTENTHO NPErpAT MHCTPYMEHT. HekoHTponypaHaTa paboTa Ha MHCTPYMEHTa MOXe Aa Npeaun3BrKa pasnnyHmn
OMacHOCTY, BKMIOUNTENTHO HarpABaHe, AUM U MoXap.
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« He paiiTe BEeHT K Te OTBOPM Ha KOPNYyca, NOHEXe ToOBa MOoXe Ala NPUYNHU NperpaBaHe Ha NHCTPYMeHTa. /I3non3saHeTo
Ha NHCTPYMeHTa B TOBa CbCTOAHNE MOXKe ia Npe[n3BMKa HarpABaHe, nNylieHe nnn noXxap ¢ HapaHABaHe UWin yBpexaaHe Ha NMyLLecTBo.

+ WHCTpyMeHTBT MoXe Aja ce Nperpee Npy NPoAbLIKUTENHa paboTa nnm TeXxkn geiiHocTn. BegHara cnpete pa6oTa n octaBete
VHCTPYMEHTa fla ce OXJ1aAu, ako HAKOA YacT OT Hero CTaHe TBbpAe ropeiya npu AoOKOCBaHe WK aKo UMa MHANKaUNA 3a AUM OT
Asurarens. ﬂpon‘bnmaaauem Ha paGOTaTa Ha IHCTPYMeHTa npu Te3n yCcnoBusA Le npean3Brka nospeaa Ha UHCTPYMeHTa U CbCToAHKE
MOXe f1a NPeAn3BIKa HapaHABaHe WV YBPeX/aHe Ha VMYLLeCTBO OT ropeLyyHa Uiu noxap.

- BepHara cnpete pa6oTa 1 3aMeHeTe aKymynaTop, KOIITO CTaBa NpeKasneHo ropeuy npu pa6oTa uam ma MHOTO KbC pa6oTeH UNKb.
O6UKHOBEHO Te3u aKymynatopu nmat rofiim ﬁpolh UMNKNX Ha Npe3apeXaaHe unn Mmoxe Aa ca ctapu nnv nospefeHun. ﬂponbnmaBaHeTo
Ha MoN3BaHeTo Ha NOBPe/eH akyMynaTop MoXe Aa Npefun3BrKa HapaHABaHe UMV yBPeXaaHe Ha NMYLLECTBO OT ropeLyyiHa, noXxap uiu
eKkcnno3suns.

« He moauduumpaiite TO31 MHCTPYMEHT, YCTPOICTBaTa 3a 6e30NacHOCT MNM akcecoapuTte. HepaspelueHute moavduKaumm morat aa
npean3BuUKaT eNeKkTpUYecKkn yaap, noxap Ui HapaHaBaHe.

« W3non3BaiiTe camo akcecoapu, KOUTO ca npenopbYaHu 3a Bawmsa moaen ot Ingersoll Rand. Akcecoapu, noaxogawm 3a eanH
VIHCTPYMEHT, MoraT fla 6bAaT onacHu, ako Ce U3Mon3BaT C APYr UHCTPYMEHT.

« He cBansaiite 3 nte peneHunTe Tabenkute faat MHpopmaLma 3a 6e30MacHOTO Non3BaHe Ha
npoaykTa.

06cnyBaHe

. Aasaﬁre CBOA MOLLEH MHCTPYMEHT 3a 00cC Ha : P PEeMOHTEH TeXHUK, C U3NoJsI3BaHe CaMO Ha UAEHTUYHN

pe3epBHM YacTy. ToBa Lie OCUTypY MOAABPKAHETO Ha 6€30MacHOCTTa Ha MOLHUA NHCTPYMEHT.

« Hukora He cepBusmpaiite nospefeHu 6atepnu. CepsunsvpaHeTo Ha 6aTepun TpAGBa Aa ce N3BbPLIBA CAMO OT NPOV3BOANTENA UK OT
OTOPW3MPaHN CEPBU3HI AOCTaBUNLN.

« KoraTo o6cnyxBaTe MHCTPYMEHT, iiTe camo opur pesep yactu Ha Ingersoll Rand n cnepBaiite ykasaHunata
3a noaApbHKKa. /3non3BaHeTO Ha HepaspeLleHu YacTy UK Hecna3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a NOAAPbKKa MOXe Aa Cb3Aafie PUCK OT
eneKTPNYECK yAap UNV HapaHABaHe.

« He n3xebpnsaiite akymynaTopu B OrbH, He ' 3rapAaiiTe unmn Harpasate Hap 100° C (212° F). AkymynaTtopuTe npeacTaBnaBaT pUck ot
noxXap AN XMMUYECKO n3rapsaHe, ako He ce 06paboTBaT NpaBusIHO.

« Peuuiknupaiite nnmn nu3XebpnaiiTe akymynaTopuTe OTTOBOPHO B CbOTBETCTBME C BCUYKM N
(MecTHU, WaTckn, AbpXKaBHK, GpefepanHn. T.H.). HenpasBnnHOTO N3XBLPAAHE MOXe Aa 3acTpally OKOJHaTa cpefa.

cTaHpapTM 1 np aHnA

BHUMAHUE

CneunduuHun npaBuna 3a besonacHocT Ha MpoaykTa

. Ap'b)KTe WHCTPYMeHTa CaMo 3a N30/1MpaHNTe NOBbPXHOCTN 3a KoraTto np Aarte ‘r Ka TaM, KbAleTO pexewnaT
WHCTPYMEHT MOXe la AOKOCHE CKPpUTK NpoBOAHNLN. JlokocBaHe Ha NPOBOAHWK NOA HanpeXeHne CbLO Le NOCTaBN OTKPUTUTE MeTaHK
HacTy NoJ HanpeXeHve v e NpeansBuKa eNekTpuyeckn yaap Ha oneparopa.

« Mpup pCcuBHUTE P peTe TaHap pcnBHUA npeaw nyckaHe. 3HaHMETO Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe
nomara 3a 3ana3BaHe Ha KOHTPOJ BbPXY UHCTPYMEHTa.
- n Te camo I pa 1 akcecoapu. He usnonsgaiite pbyHM (XPOMMPAHW) HaKPaNHULW UK akcecoapw. Te morat fja ce

CUYMAT Mo Bpeme Ha ynoTpe6a v ja NpeAn3BMKaT HapaHABaHe.

« MNepunop poBef ViTe pabOTHMNA Kpail Ha NHCTPYMEHTa, 3a fia ce y6eauTe, Ye rHe3AOABPXKATENAT PaboTN NPaBUIHO N Ye
HaKpaiiHuuuTe 1 paboTHUTE CTPAHN He Ca 3HOCEHUN MHOTO. « /1 IBeTe MoraT Aja NO3BOJIAT Ha HaKpaiiH1Ka Aa nafHe oKaTo ce BbpTU.

« YpapHute He ca PUYHN . Bpb3Ku, N31NCKBaLM onpeAeneH MOMEHT TpA6GBa ia ce NPOBepAT ¢
W3MepuTeN Ha MOMEeHTa c/lef] 3aTAraHeTo UM C yAapeH Koy, HenpaBuiHo 3aTerHaTi CbefjuHeHUs Morat fja ce pasxnabAar u na
npeAn3BUKaT HapaHABaHe.

« He TpaAb6Ba fa ce M3noN3BaT OTBOPEHM APOCENN TaM, KbAETO Nperpajmn MoraT ja 3agbpart Apocena B nosioxeHne “Bkn.. Moxe na

He GbjleTe B CbCTOAHVE Aa U3KIOUUTE NHCTPYMEHTa.

He HacouBaiiTe Mb4a KbM O4MTE Ha YOBEK MM XKNUBOTHO. fipKaTa CBET/IIHA MOXe [ia yBpeau ounTe.

Upentndukauyma Ha CumBonute 3a besonacHoct

mnN QOO

Puck ot Ekcninosus. Mon3ssaiiTe 3awunTa Hocerte 3awmra Mpeau pabota ¢ npogykTa
CnepBaiiTe BCMYKWM Npouefypy 3a Ha ounTe Ha ywuTe npoueTeTe PbKOBOACTBATA
6e30MacHOCT Npu U3non3BaHe.

(®ur. 16589525)

NHdopmauums no besonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanuuTe lymu 3a BesonacHoct

Moka3Ba HernocpeacTBEHa ONacHa cUTya WA, KOATO, akKo He ce V|36€|'He, e fosege A0 CMbPT UK CEPUO3HO
& OnAcHOCT pen yau ule fosene A p p

HapaHABaHe.

Moka3Ba NoOTeHUMaNHO onacHa cuTya 1A, KOATO, aKO He ce I/l36€I'HE, e AgoBeae A0 CMBbPT UK CePpNO3HO
& BHUMAHME u yau we Aosene A p p

HapaHABaHe.

A I'lPE,EM'IPE)KLlEHVIE MokasBa noTeHUManHo onacHa cuTyaumA, KOATO, ako He ce n3berHe, We foBee [0 NeKo Un cpegHo

HapaHABaHe nin matepuanHa weta.

BEJIEXKKA Moka3Ba I/IHd)OpMaLlI/IH wnn d)mpmeHa NONUTNKA, KOATO AUPEKTHO UIN UHANPEKTHO Ce OTHacA A0 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana uin 3awnTa Ha UMyLLecTBoToO.
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Undop 3a6 HOCTTa Ha NnpogyKra: 6atepus

OnucaHue Ha lNMpopaykTa

AKYMyNnaTopbT € e/1eKTPUYECKO YCTPOIICTBO 3a CbXPaHABAHE Ha EHEPrs, KOETO Ce W13M0N3Ba KaTo N3TOUYHIK Ha 3aXxpaHBaHe 3a akyMynaTopHu

npoaykt Ha Ingersoll Rand.
BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MpouyeTeTte BCMUYKMN NpeaynpexaeHna 3a 6€30nacHOCT, MHCTPYKLUMN, MAoCTpauun u cneynd
3a TO3M eIeKTPMUYECKIN MHCTPYMEHT. HecnaspaHeTo Ha NpelynpexaeHnaTa U MHCTPYKLMITE MOXe Aa AoBe/ie A0 TOKOB yAap, noxap n/vunn
TEXKI TPaBMU.

06wWwu npeaynpexaeHna 3a 6e30nacHOCT Ha akymynaTopa

+ 3anaseTe BCMYKMW NpeAynpeXaeHnA N VHCTPYKUMN 3a 6bAewyn cnpaBKku.

« Bawaeortr p TTafa p Te Ta3n nHof 3a6 HOCTTa JOCTbIHa 3a APYr1uTe KOMTO Lie paboTAT c To3n
NPOAYKT. Hecna3BaHeTo Ha CTaHpgapTuTe n pa3|‘|0pe[:[6l/lTE MOXe fja Nnpean3BMKa HapaHABaHe Ha YOBeK.

« BuHaru moHTUpaiiTe, paboTeTe, MHCNEKTUPAIiTE N NOAADBPXKaNTE TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBIE C NPUNOKNMUTE CTaHAAPTN
W N3NCKBaHUA (MECTHM, WaTCKN, AbpXKaBHY, defepantn, T. HecnassaHeTo Ha CTaHAAPTUTE 1 pa3nopefduTe MOXe fa Npean3BrKa
HapaHABaHe Ha YoBeK

« [OHATMETO “eNeKTPUYECcKN MHCTPYMEHT” B NpefynpexaeHNATa ce OTHACA 3a BaLLVA eNeKTPUYECKI UHCTPYMEHT (6e3XunueH), KoiTo ce
3axpaHBa OT aKymynaTop.

EnekTpunuecka 6e3onacHoct
« He nsnaraiite akymynaTopuTte uan efleKTpUYeCKUTe WHCTPYMEHTMN Ha AbXKA WK Biara. AKO Bofja TPOHUKHE B akymy/aTopa uiu
€NeKTPNYECKUA NHCTPYMEHT, TOBA L YBENNYM PUCKa OT TOKOB yaap.

JlnuHa 6esonacHocT

« He moauduympariiTe TO3M NPOAYKT, ycTpoiicTBaTa 3a 6 THOCT UMM NPUHA TuTe. HepaspelueHnte MoanduKaLmm morart fa
npean3BuUKaT eNekTprIeckn yaap, noxap Unu HapaHaBsaHe.

Ynotpe6a 1 rpyxun 3a akymynaropa 1 efleKTpu4Yeckns MHCTPYMeHT

-+ 3apexpaiiTe cCamMmo CbC 3apPAAHOTO YCTPOIICTBO, ONp ornp Tens. 3apsfHO YCTPOIICTBO, KOETO € NpeAHa3HaueHo 3a
onpefieNeH TN akymyniaTop, MOXe fia Cb3AaZe PUCK OT Moxap, ako ce U3ron3Ba C ApYr TN akymynatop. [perneaaiite pbkoBOACTBOTO 3a
paboTa CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a JOMbHUTENHU CreLndUUHI PeayNPexXaeHIs, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

« WsnonsBaiite efieKTpUYeCKNTe NHCTPYMEHTUN CaMO CbC C P 3aTax ymy Topu. W3no. TO Ha Apyr Tvn
aKyMyn1aTopi MOXe [1a Cb31aJie PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.
- KoraTo He u3nonssate aKkymynatopa, CbxpaHsBaiiTe ro faneu ot aApyru peameTy, Hanf p K pU, MOHETH,

Kno4oBe, reo3fen, BUHTOBE WK APYry MaJZlkKu MeTa/lHN npegmMeTi, KOuTo 6uxa mornu Aa CBbpPXaT HaKbCOo KnemuTe Ha
aKymynartopa. OKbCABAHETO Ha KNemuTe Ha aKymyniatopa MOXe Aa NPUYUHN N3rapAHNA Unu noxap.

« Mpn K K OT aKyMynaTopa MoXe Aja nsnese TeuHocT. U36Arsaiite KOHTaKT. AKO C/ly4aliHO Ce OCbLLECTBU
KOHTaKT, npomm?rre cBopa. AKO TEYHOCTTA BJie3e B KOHTAKT C o4yunTe, NOTbpceTe MeaNLNHCKa noMoLy. Te‘-lHOCTTa, n3nasna ot
aKymynatopa, MoXe fia NPUYNHN ApasHeHe UIn N3rapAaHna.

« He nsnonssaiite 6aTepna NN NHCTPYMEHT, KOUTO ca pen wnn $ I MospepeHuTe UK moanduULMpaHy 6atepun
MoOraTt fja NoKaXaTt Henpeackasyemo nosefieHne, KOeTo fla AoBeae A0 NoXap, eKCnao3na NN puck OT HapaHABaHe.

+ He nsnaraiite 6aTepua M NHCTPYMEHT Ha NNaMbLy UK NPeKOMepHa TemnepaTypa. V3naraHeTo Ha NnamMbLy UV TemnepaTypa Haa
130°C (265°F) MOxe fia ;oBeAe A0 eKCMIo3ns.

. Cnensaﬁre BCUYKN NHCTPYKUNN 3a 3apeXxaaHe N He sapem,qaﬁre 6a1'epvm1'a NN UHCTPYMEHTa N3BDbH TeMmnepaTypHUA AnanasoH,
YKa3aH B MHCTpyKuuunTe. 3ape>K[.]aHe No HenpaBUIeH Ha4YH NN Npu TemnepaTypu N3BbH YKasaHWA Aana3oH MoraTt a NoBpeaAaT
6aTepuATa UK fja yBenuyaT pucka ot noxap.

« Korato Heru Te, C K nTe aKymynaTopuTe 1 efleKTpuYecKnTe MHCTPYMEHTU Aaied OT focera Ha Aela n He
no3BonABaiiTe NMLa, KOWTO He Ca 3ano3HaTh ¢ paboTaTa c akyMmynaTopa U eNleKTPNYecKnA UHCTPYMEHT Ny He No3HaBaT Te3n
VHCTPYKUMM, fa GOPaBAT C aKymynaTopa Nu € eNeKTPUYecKna NHCTPYMEHT. AKYMYIaTOpuUTe 1 eleKTPUUECKITE UHCTPYMEHTY ca
onacHW B pbLeTe Ha HeOGy‘-leHI/I n0Tpe6|/|Ten|/|.

« W3nonssaiite akymynaTtopa, enekTp1u4eckns NHCTPYMEHT, aKcecoapuTe, HaKpalHNLWUTE Ha MHCTPYMEHTa U T.H., B CbOTBETCTBIE C
Te31 MHCTPYKLUM, MaiiKu NpefBuAa pa6oTHUTe ycnoBua n paboTtara, KoATo TpAa6Ba Aa ce M3BbpLUN. YioTpebaTa Ha akymynatopa unm
e/IeKTpUYeCcKUA NHCTPYMEHT 3a onepaunu, pasnnyHn oT npefHasHavyeHnTe, MoXe fla fJoBe/je A0 OnacHU cuTyaunn.

« BepHara cnperte pa6oTa 1 3aMeHeTe aKymynaTop, KOIiTO cTaBa NpeKasieHo ropewy npy pa6oTa Uan Ma MHOTO Kbc pa6oTeH
UMKbA. OBMKHOBEHO Te31 aKyMynaTopy UMaTt rofam 6poil LMKNN Ha NpesapeXxaaHe N MoXe Aja ca CTapy N NoBpefeHN.
I'Ipon'bnmaBaHeTo Ha NON3BaHETO Ha NoBpeAeH akyMynaTtop MoXe fila NpeAn3BuKa HapaHABaHe N yBpexaaHe Ha MMyLLecTBO OT ropelynHa,
noxap Wiu eKCnio3ns.

« He cBansiite T 3 ire
npoaykra.

« He nopnaraiite akymynatopure Ha MexaH4eH yaap.

+ He nopnaraiite akymynaTopa Ha NpOABL/DKUTENIHO 3apeXaHe, KOraTo He ro usnonssare.

peneHuTe TabenkuTe pasat HpopmaLma 3a 6e30MacHOTO Non3BaHe Ha

« KoraTo e Bb3MOKHO 11 KOraTo He ro unsnonssare, Mzsamnaﬁ're ymy TOpa oT P TO.
« Heunsnonseaite aKymynaTopwu, KOuTo ca 6unn ¢VI3I/|‘IECKVI nospegeHn.
06cnyxBaHe

« Hwukora He cepBu3mpaiite noBpeaeHn 6atepun. CepsrianpaHeTo Ha 6atepum TpabBa Aa Ce N3BbPLUBA CAMO OT NPOV3BOAUTENA UMW OT
OTOpU3MPaHN CEPBU3HN JOCTaBUNLIN.

« He nsxebpnsaiite akymynaTopm B orbH, He r'vi u3rapaiite unm Harpagate Hag 100°C (212°F). AkymynatopuTe npeacTaBnasat puck ot
noXxap win XMMN4ecKo n3rapsHe, ako He ce 06pa6OTBaT npasuHoO.

.« P P iTe unn P iiTe aKyMynaTopuTe OTFTOBOPHO B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUOKUMN CTaHAAPTY U NpeanncaHna
(MecTHY, WaTcKn, AbpXKaBHY, peaepanti. T.H.). HenpaBniHOTO N3XBbpAHe MOXe Aa 3aCTpalun OKosiHaTa cpefa.

« He oTBapsiiTe Kanaka unm Kopnyca. BbB BbTpelIHOCTTa He ce CbAbPXKaT HUKAKBM YacTN, KOMTO fa noanexar Ha o6cnyxBaHe. Moxe
[Nla Nocne/iBaT eNleKTPUYECKM Yaap U HapaHsABaHe.
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UpeHTndmnkauma Ha cumBonuTe 3a 6esonacHocT

Mpepan paboTa c NpoAyKTa npoyeTeTe

PUCK OT eneKkTpuyeckm ynap

pPbKOBOACTBATA
(®ur. 16573735)
WUHdopmayus no 6 HOCTTa - 061C Ha cMrHanHuTe aymu 3a 6esonacHocT
Moka3Ba HernocpeacTBEHa ONacHa CUTya VA, KOATO, akKo He ce VI36€I'He, e fgosege A0 CMbPT UK CEPUO3HO
£\ OnACHOCT pen; yay e foBese A P p
HapaHABaHe.
Moka3Ba NOTeHLMANHO ONacHa CUTYaLmMs KOATO, aKo He e U3berHe, Wwe Mma 3a pesyntat CMbPT UK CePrO3HO
A BHUMAHME HapaHABaHe. ! e “ P P P

A I'IPE.HYI'IPE)K,ElEHI/IE Moka3ea noTeHUWanHo onacHa CuTyauusa, KOATO, ako He ce n36erHe, e goseae A0 NeKOo Unn CpegHo HapaHABaHe

nwnu matepunanHa werta.

BEJIE)XXKA Moka3Ba I/IH(bOpMaLlVIH wnn q)VIpMEHB NONUTNKaA, KOATO AUPEKTHO U MHANPEKTHO Ce OTHacA A0 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana uin 3awnTa Ha UMyLLecTBoTO.

WNHdopmauua 3a 6e3onacHoCTTa Ha NpoAyKTa: 3apAAHO YCTPOIICTBO 3a 6aTepus
Onucanne Ha MpoaykTa

3apAAHOTO YCTPONCTBO 3a GaTepui € eNeKTPUYECKM yped, NpeobpasyBall NPOMEHNNBUA TOK B MOCTOAHEH, KOWTO Ce U3MO/3Ba 3a 3apexaaHe

Ha akymynatopHu 6atepuu.
& BHUMAHUE

A BHUMAHUE: MpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns 3a 6@30nacHOCT, MHCTPYKLMN, UIOCTPaLUN U C ¢ pen
3a TO3M eNeKTPMYECKMN MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha M36poeHyTe No-Aony HCTPYKLMW MOXe Aa JoBeAe A0 eNeKTPUYecKn yaap, noxap u/
Wnn cepuosHu TenecHn noepeaun.

06wm NMpasuna 3a besonacHoct

- Balua e OTTOBOPHOCTTa la HanpaBuTe Tasu MHGop 3a6 HOCTTa JOCTbHA 3a APYruTe KOUTO Lie paboTAT € To3u
npoayKrt. HecnasgaHeTo Ha CTaHAAPTY 1 Pa3nopeaty MOXe 4a NPUUMHIA TENECHU NOBPEAN.
« BuHarm uHc paiiTe, yng iiTe, NpoBef iiTe U NoAAbpPIKaTE TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUUKW MPUSIOKUMI

CTaHAApTU U NpeannucaHna (mecTHu, WaTCKN, AbpXKaBHU, ¢EAEPBHHM. T.H.). I3nbnHeHuveTo e Bawa OTrOBOPHOCT. HecnassaHeTo Ha
CTaHAapTMn paSI'IOpe[ZlﬁI/l MOXe Aa NPUYNHU TenleCHN nospeaun.

To3u MNpoayKT moxe Aa ce nsnonssa oT geua Ha 8 n noseye
roAMHN, KAaKTO U OT INLAa C HAaManeHn pusnyeckun, CEeTUBHU
UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTY MM OT TaKNBa, KOUTO HAMAT oNuT
1 3HaHMNA, aKo Te ca noj HaA30p UK ca UHCTPYKTUPaHU KakK
Aa ynotpeb6asar Mpoaykra no 6e3onaceH Ha4YMH N OCb3HaBaT
CblLeCTBYBalLyMTe ONacHOCTU. [lelaTta He TpA6GBa Aa cu UrpasT
cMpopykra. He e no3BoNEeHO Aa ce npaBu NOYNCTBaHE N
noTpeobuTencko o6cnykBaHe ot geua 6e3 Haa3op.

Be3onacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha
« He nsnonssaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun BbB B3pMBoOOmNacHa atTmocdepa, p p npn Ha

TeYHOCTH, Fra3oBe WK Npax. 3apAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepuit MOXe f1a MPUUMHI UCKPU, KOUTO [la Bb3NNaMeHAT Npaxa unv usnapeHuaTa.
Enektpunuecka besonacHocT
[iBOIIHO N30NMpaHNTe NPOAYKTN UMaT NONAPM3NPaH Wencen (eqHaTa YacT e No-WMpoKa oT ApyraTa). Tosn wencen moxe fa Bnese
B NONAPN3MPAH KOHTAKT CaMo Mo eAVH Ha4uH. Axko wencensT He B/IN3a HaNbJ/IHO B KOHTaKTa, oﬁ'bpue're wencena. AKo TOBa He
NoMOrHe, ce cCBbpXeTe ¢ ¢ paH eneKTpo , 32 ja NHC KOHTaKT. He npomeHsiiTe wencena.
JlBoliHaTa n3onauma eNUM1HPa HEO6XOANMOCTTa OT TPVXKINIEH 3a3eMeH 3axpaHBaly Kaben v 3a3emeHa eneKkTpo3axpaHBallya cucTema.
He ponyckaiite HenpaBunHa ynotpe6a Ha kabena. Hukora He nTe Kab 3a HOCeHe, Aibf wnn ot
KOHTaKTa Ha efleKTpU4eCcKnA NHCTPYMEHT. ﬂpb)KTe A oT macno, ocTpu P'bGOBe nnu aBmxewyn ce yacTun.
MoBpeseHn nnu 3anneTeHn kabenu NOBMLIABAT PYCKa OT eNeKTPUYECK yaap.
MpopaykKT, 3axpaHBaH ¢ MHTErpanHu nnu otaentn 6atepun, Tpa6sa Aa ce npesapexaa camo € NOCOYEHOTO 3apPAAHO YCTPONCTBO 3a
6aTepuATa My. 3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO e NOAXOAALLO 3a efVH BU 6aTepuu, MOXe Aia Cb3[jajle PUCK OT MoXap, KoraTo Ce 13Mon3sa C
Apyr TN 6atepun.
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3apAAHOTO YCTPOMCTBO TPAGBa Aa ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nsnaraiite 3apAafHOTO YCTPOWCTBO Ha AbXA. He nsnonssante
3apAAHOTO YCTPOIICTBO Ha BIaXKHO NN MOKPO MACTO. TOKOB yfjap Unv ipyra TeniecHa noBpeja Moxe Aa aosefe.

BuHarn iTe 3axp cnoc P HenoaxopaALo HanpexeHne MoXe fja PUUMHI eNeKTPUYeckn yaap,
no)kap, HenpaBuIHO (byHKLlVIOHI/IpaHe N MOXe fia foBefe [0 TenecHn nospean.

He AOKOCBaﬁITe KnemuTe 3a 3apexpaaHe Ha GaTepIIIIII C ApBCTY, XKNa Wan Apyr npoBoanM maTtepuan. CBprBaﬁTe camo ¢ GaTeplllﬂ,
opo6peHa ot Ingersoll Rand. TokoB yaap nnu apyra TenecHa noBpeaa Moxe Aa floBeje.

He npesapexpaiite 6aTtepun 3a eqHOKpaTHa ynotpe6a. ToBa Moxe Aa AOBefe 0 eNeKTPUYECKH YAap, NoXap U Apyrvi TeNeCHW NoBpPeau.

Jlnuna BesonacHocT

He moanduumpaiite To31 NnpoayKT, ycTponcTBara 3a 6 THOCT N np TuTe. HerossosneHa MogudrKaLms Moxe Aa
[foBefie 10 eNeKTPUYeCKm yaap, Noxap v TenecHa nospepa.

He nsnonssaiite T0311 MHCTPYMEHT 3a Lienu, pa: ornp To My. ToBa MOXe fja foBefje A0 eNeKTPUYECKH yaap, noxap
VNV APy TENECHN MOBPean.

MocTaBeTe 3apAAHOTO YCTPOIICTBO B CTabUIHA NO3MLWSA, NPeAN Aia IO BKAIOYMTE KbM e/leKTp p 0. Masere 3ap TO

YCTPOIICTBO Ha PascTOAHME OT Aela. HenoaXoAALLO MACTO UK 3a NON3BaHe OT AeLiaTa MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB YAap, Noxap win
TenecHa nospeaa.

Ynotpe6a n Moaapbxka

Hukora He iite wan 3apAAHo ycTpoicTso. Hi 0 YCTPOICTBO OT KOHTaKTa

Mo 3aHeceTe Ha PeMOHT WK ro CMeHeTe. I'Ipou,hn»(menHa yno1'pe6a MOXe [ia AoBefe [0 TOKOB yAap, NoXap unn TenecHa nospeaa.

« He cBansiite T nTe pen Te eTuKeTn. TabenkuTe aasat Heobxoaymara nHpopmauma 3a 6esonacHa
yn0Tp96a Ha NpoAayKTa.

06cnyKBaHe

« PemoHT®T Tps6Ba Aa ce p camo oT oTop paH cepBM3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand unu cepsnseH nepcoHan ¢ nogo6Ha

kBanndukayua. ObcnyxpaHe VNV NOAAPBHKKA, U3BbPLIEHN OT HeKBaNUGULIMPaH NepcoHar, MOXe fia JoBe/ie 10 PUCK OT HapaHABaHe.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ Haii-61M3KMA ymbAHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

He oTBapsiiTe kKanaka unu kopnyca. lMog TAX HAMa YacTh, KOWTO MOraT fja ce NONPaBAT OT noTpe6uTens. TokoB yaap U apyra
TenecHa nospe/aa MoXe fja AoBefe.

AKo 3axp T Kaben e pepneH, Toll TpA6GBa fa ce CMeHU OT OTOpU3MPaH cepBU3eH LIeHTbP Ha Ingersoll Rand unm cepsusex
nepcoHan ¢ nogo6Ha Keanudukauma. MospeaeHnTe 1 HeMPaBUIHO VHCTANVPaHV CTPYHY yBeNnYaBaHe Ha prcka OT TOKOB yaap.

OTHOCHO NHG 3

BEJIEXKKA

3a e cp TBOTO, Cbjy ¢ 3a

p HOCT, C

npoaykra.

Upentudunkayma Ha Cumeonute 3a besonacHoct

NOOCD

Mpeau paboTa ¢ npofyKTa NnpoyeTeTe

Puick oT enekTpuyeckn yaap  3akpuT M3nonssaiite camo
pbKOBOACTBaTA

(®nr.16590275)

WHdopmauusa no besonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanHuTe lymu 3a BesonacHoct

Moka3Ba HermocpeCTBeHa OMacHa CUTyaLus, KOATO, ako He ce n3berHe, e JoBeae O CMbPT UK CEPUO3HO
& onacHocT pen yauus, , e foBesie 40 CMBP p

HapaHABaHe.

Moka3Ba NoTeHUMANHO onacHa c1MTya 1A, KOATO, aKO He ce I/I36€rHE, e AoBeae 0 CMbPT UK CePUNO3HO
& BHUMAHVE u yau e Aosene A p p

HapaHABaHe.

A FIPE,El)’I'IPEN(D,EHI/IE Moka3Ba NoTeHUManHo onacHa CUTyauusA, KOATO, ako He ce nsberHe, e noseae A0 JIEKO Unn cpefHo

HapaHABaHe Unn matepuasnHa ueTa.

EE”E)KM Moka3Ba VIH¢0pMaLlI/Iﬂ mnn (bl/lpMEHa NONUTUKA, KOATO AUPEKTHO NN NHANPEKTHO ce OTHacA fo 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana unu 3awuTa Ha NMyLecTBoTo.

WNHpopmauua 3a Yactute Ha Mpopykra

PEAYNPEXAEHNE

Ha Apyr pesep yacTu ocBeH nctuHcku Ingersoll Rand moxe pa np 3acTp HOCT,

NpoON3BOAUNTENTHOCT HAa MHCTPYMEHTa U NoOBULLEHA NOAAPDBXKKA, 1 MOXe fia ynnpa BCUYKN rap PeMOHTMpaHeTO Tpﬂﬁsa Aace
N3BbpLUBa CAaMO OT OTOpU3NpaH oﬁyueu nepcoHan.

PemoHTMpaHeTo TpsbBa fa ce p €amMo OT OTOpM3MNp y nepcoHan. KoHcynTtupaire ce ¢ Han-6nu3Kns oTopusnpan
cepBu3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

OpUrMHasnHNTe MHCTPYKLMM Ca Ha aHIUACKN. [lpyriTe e3nLy ca npeBoy Ha OPUMHANIHIATE MHCTPYKLMN.
PbKoBoACTBaTa Morat Aa 6baar nsternenu ot ingersollrand.com
3a BCUKM KOMYHVKaLMK ce obpbliaiite KbM Han-6n13kua oduc nnm auctprbytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii privind siguranta produsului: Masina de gaurit / Surubelnita cu acumulatori
Descrierea Produsului

Cheia cu impact fara cablu de alimentare este un dispozitiv mecanic manual, actionat cu baterie, care utilizeaza impactul rotativ pentru a
strange sau slabi dispozitive de fixare filetate, cu ajutorul unor racorduri special durificate, detasabile.

AVERTIZAR

/\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta
unealta actionata electric. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate conduce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara. Termenul “dispozitiv mecanic” folosit in toate avertismentele listate mai
jos se refera la dispozitivul principal actionat (cu cablu de alimentare) sau dispozitivul mecanic actionat cu baterie (fara cablu).

Reguli Generale de Siguranta

- Esteresp bilitatea d ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest
produs. Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.
- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate lardele si regl. arile aplicabile

(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor
si reglementdrilor poate duce la vatéamare corporald.

Securitatea in zona de lucru

« Mentineti per zona d a de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea de pe bancurile de lucru si zonele intunecoase
pot reprezenta riscuri de accidente.

« Nu actionati dispozitivele mecanice in atmosfera explozibila, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, gaze sau praf. Dispozitivele

mecanice creeaza scantei care pot aprinde praful sau emisiile de gaze.

n timpul actionarii unui dispozitiv mecanic, tineti la distanta copiii ca si persoanele din jur. Distragerea atentiei poate duce la pier-

derea controlului.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati cablurile, conductele de

cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.Acestea pot cauza electrocutare, incendii

sau vatamdri corporale.

Reguli Privind Siguranta Electrica

« Fisele de ali ale dispozitivelor mecanice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata, in nici un fel, fisa de

alimentare. Nu folositi fise de alimentare cu adaptare, pentru dispozitivele mecanice care au impamantare. Fisele de alimentare

nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electro-

cutare, daca prin corpul dumneavoastra se face conectarea cu pamantul.

« Nu expuneti dispozitivele mecanice la ploaie sau conditii de umiditate. Apa care patrunde in dispozitivul mecanic va spori riscul de
electrocutare.

« Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a transporta, trage sau scoate din priza dispozi-

tivul mecanic. Tineti cablul de alimentare departe de caldurd, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate

sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand se foloseste un dispozitiv mecanic in aer liber, folositi un prelungitor pentru cablul de alimentare corespunzator utiliza-

rii in aer liber. Folosirea unui cablu de alimentare corespunzator utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

« in cazul in care nu se poate evita operarea uneltei in locuri umede, utilizati un o sursa de curent protejata cu dispozitiv pentru
curent rezidual (RCD). Utlllzarea unui RCD reduce riscul electrocutarii.

- Utilizati i d deali specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare anor-

mala si poate conduce la rénirea personalului.

Asigurati-va ca toate cordoanele si cablurile electrice au dimensiunea corecta si toate stecherele si conectorii sunt bine fixati. Firele

subdimensionate si conexiunile slabite pot produce socuri electrice, incendii si pot conduce la ranirea personalului.

Reguli de Siguranta Personala
- Cand folositi un dispozitiv mecanic, fiti

igilent, aveti grija la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic. Nu folositi dispozitivele

mecanice cand sunteti obositi sau sub infl ta medic lor sau a alcoolului. Un moment de neatentie cand folositi dispozitivele
mecanice poate duce la vatamari corporale grave.

- Utilizati echip de protectie per la. Purtati i d ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, ca de exemplu o
masca antipraf, pantofii de siguranta antiderapanti, casca sau protectia auzului utilizate pentru conditii corespunzatoare vor reduce ranirea
personalului.

Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va astfel incat comutatorul sa fie in pozitia oprit inainte de a conecta la o sursa de

alimentare si/sau la baterie, inainte de a ridica sau deplasa unealta. Deplasarea uneltelor actionate electric in timp ce aveti degetul pe

comutator sau conectarea la sursa de alimentare a uneltelor actionate electric in timp ce comutatorul se afla in pozitia pornit pot provoca

accidente.

- Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni dispozitivul mecanic. O cheie care rimane atasati la una din piesele rotative ale
dispozitivului mecanic poate duce la vatéamare corporald.

- Nuintindeti bratele excesiv. In permanenta stati bine pe picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite un control mai bun al
dispozitivului mecanic in situatii neprevazute.

« imbracati-va corespunzator. Nu purtatl haine largi sau buuterll Strangeti sub boneta/casca parul lung. Pastrati o distanta sigura

intre piesele in miscare si parul, imbracami sima ra. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in
plesele aﬂate in miscare.
- Dacad ivele sunt preva pentru a fi conectate la instalatii de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt

conectate si folosite corespunzator. Folosirea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de prezenta prafului.
Nu permiteti ca familiarizarea dobandita in urma utilizarii frecvente a uneltelor sa va faca sa neglijati si sa ignorati principiile de
siguranta ale acestora. O actiune neglijenta poate provoca rani grave intr-o fractiune de secunda.
« Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.
- Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice
cunoscute ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:

RO-1 47631618001_ed6



Utilizarea si ing

- plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;
- siliciul cristalin din caramizi, ciment si alte produse de zidarie, si
- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

- Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de expu-
nere la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de protectie aprobate, ca mastile antipraf special
proiectate pentru filtrarea particulelor microscopice.

Incetati sa mai utilizati dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Vibratiile, miscarile repetitive sau pozitiile incomode

pot avea un efect periculos asupra bratelor si mainilor. Dispozitivele mecanice pot vibra in cursul functionarii. Consultati un medic inainte de

a reincepe sa utilizati dispozitivul.

Emisia de vibratii din timpul utilizérii efective a uneltei poate diferi de valoarea declarata, in functie de conditiile de utilizare a aces-

teia. Luati masuri de securitate corespunzatoare pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimari a expunerii in tlmpul utilizarii efective.

Evitati contactul cu piesele in miscare ale dispozitivului mecanic. Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva mo-

mente dupa ce curentul a fost oprit, creand riscul prinderii (agatarii) sau alte vatamari corporale.

Folositi cleme de prindere sau orice alta modalitate practica pentru a asigura si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.

Sustinerea piesei de prelucrat cu mana sau cu corpul este improprie si poate duce la pierderea controlului.

rea Dispozitivelor Mecanice

Nu fortati dispozitivul mecanic. Folositi dispozitivul mecanic adecvat lucrarii de executat. Dispozitivul adecvat va realiza lucrarea mai
bine si mai sigur, la capacitatea pentru care a fost proiectat.

Nu folositi dispozitivul mecanic daca intrerupatorul sau nu se deschide si nu se inchide. Orice dispozitiv mecanic care nu poate fi
controlat de la intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare si/sau scoateti bateria uneltei actionate electric, daca este detasabild, inainte de a realiza
orice reglaje, de a schimba accesoriile sau a depozita unealta respectiva. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a
dispozitivului.

Depozitati dispozitivele mecanice neutilizate astfel incat sa nu fie laindemana copiilor si nu permiteti folosirea lor de catre
persoane nefamiliarizate cu aceste dispozitive mecanice sau cu instructiunile de folosire. Dispozitivele devin periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretinerea uneltelor actionate electric si a accesoriilor. Efectuati intretinerea dispozitivelor mecanice Verificati orice eventuale neco-
liniaritati sau intepeniri ale pieselor mobile, piese rupte si orice alte conditii care pot afecta functionarea dispozitivelor mecanice. Daca
dispozitivul mecanic este deteriorat, reparati-l inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de dispozitive mecanice prost intretinute.
Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si curate. Dispozitivele bine intretinute, cu margini de taiere ascutite, au sanse mai mici sa se
intepeneasca si sunt mai usor de controlat. Mentineti ménerele curate si uscate, pentru a asigura controlul.

Folositi dispozitivul mecanic, accesoriile si varfurile demontabile in concordanta cu aceste instructiuni si in modul adecvat fiecarui
tip de dispozitiv mecanic, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea ce trebuie realizata. Folosirea altui tip de dispozitiv mecanic
decat cel adecvat poate duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara urme de ulei sau grasimi. Manerele si suprafetele de prindere alune-
coase nu asigura manlpularea si controlarea in siguranta a uneltei i in snuagu neprevazute

Cand purtati ma gurati-va il d ca manusile nu impiedica eliberarea mecanismului supapei de reglare debit. Pot avea
loc vatamari corporale.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Utilizarea si intretinerea bateriei

Reincarcati numai cu un incarcator specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol
de incendiu cand este utilizat cu un alt pachet de baterii.

Folositi dispozitivul mecanic doar cu pachetul de baterii special destinat. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de
vatdmare sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti- la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate produce arsuri sau
incendiu.

i e folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu lichid-
ul, spélati cu apa. In cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca
iritatii si arsuri.

zati un pachet de baterii sau o unealta deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta comporta-
ment imprevizibil care poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

Nu expuneti un pachet de baterii sau o unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130° C
(265° F) poate provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si nu incéarcati pachetul de baterii sau unealta in afara intervalului de temperatura
spe(lﬁcat in instructiuni. Incércarea incorectd sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la
cresterea riscului de incendiu.

inainte de a introduce pachetul de baterii, asigurati-va ca intrerupitorul este in pozitia inchis. lintroducerea pachetului de baterii cu
intrerupatorul deschis poate duce la accidente.

nainte de a face reglari sau schimbarea accesoriilor, scoateti pachetul de baterii din dispozitiv sau puneti intrerupatorul in pozitia
inchis. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Dispozitivele electrice se vor supraincalzi daca raman in functiune cand motorul functi a in supl cind, s-a blocat sau este
impiedicat in alt mod sa se roteasca. Cand se intampla o astfel de situatie, opriti dispozitivul. Continuarea utilizarii dispozitivului
mecanic in aceste conditii poate produce supramcalzne fum sau mcendlu cu vatamare corporald sau a proprietatii.

Scoateti pachetul de baterii din disp inte de a pune dispozitivul in trusa de scule sau in sacul de dep02|tare. Pornirea
accidentala in timpul depozitarii sau transportului poate duce la situatii pericul inclusiv la supraincalzirea dispozitivului.
Functionarea necontrolata a dispozitivului poate duce la situatii periculoase, incluzand supraincalzire, fum sau un incendiu.

Nu blocati géurile de récire si aerisire din carcasa, deoarece acest lucru poate duce la supraincalzirea dispozitivului. Folosirea dis-
pozitivului in aceste conditii poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu vatamare corporala sau a proprietatii.

Dispozitivul se poate supraincalzi in timpul functionarii continue sau a unor cicluri de functionare foarte solicitante. Opriti imediat
lucrul si lasati dispozitivul sa se raceasca, daca orice parte a dispozitivului devine prea fierbinte pentru a fi atinsa sau daca se
observa fum de la motor. Continuarea folosirii dispozitivului in aceste conditii va duce la deteriorarea dispozitivului si poate provoca
vatamarea corporala sau a proprietatii din cauza céldurii sau a incendiului.
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- Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incércare/descércare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a
bateriilor deteriorate poate duce la vatdmarea corporala sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

« Nu modificati acest dispozitiv, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau
vatamari corporale.

« Pentru modelul dumneavoastra folositi doar accesoriile care sunt recomandate de Ingersoll Rand. Accesoriile care sunt adecvate
pentru un dispozitiv pot deveni periculoase cand sunt folosite la alt dispozitiv.

+ Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Service

- Orice operatii de service pentru dispozitivul dumneavoastra vor fi efectuate de persoane calificate pentru astfel de reparatii, folos-
ind piese de inlocuire identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei de folosire a dispozitivului mecanic.

« Nureparati niciodata pachetele de baterii deteriorate. Repararea pachetelor de baterii trebuie sé fie efectuatd numai de catre producétor

sau de catre furnizorii autorizati de service.

Cand efectuati orice operatie de service pentru un dispozitiv, folositi numai piese de inlocuire originale Ingersoll Rand si respectati

Instructiunile de intretinere. Folosirea unor piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de ntretinere poate duce la riscul de

electrocutare sau vatamare.

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100° C (212° F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

« Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate dardele si regl. arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale,

etc.). Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

AVERTIZARE
Reguli de Siguranta Specifice Produsului

« Cand executati o operatie in care dispozitivul de tiiere poate atinge cablaje electrice ascunse, apucati dispozitivul de zona de
prindere izolata. Contactul cu un cablu sub tensiune poate cauza incarcarea cu electricitate a pieselor metalice expuse ale dispozitivului,
putand electrocuta operatorul.

« In cazul modelelor reversibile, inainte de punerea lor functiune, retineti pozitia mecanismului reversibil. Cunoasterea directiei de
rotire ajutd la mentinerea controlului asupra dispozitivului.

- Utilizati numai racorduri si accesorii rezistente la socuri. Nu utilizati racorduri sau accesorii manuale (din crom). Acestea se pot rupe in
timpul folosirii, provocand vatamari.

« Verificati periodic capatul de antrenare al dispozitivului pentru a va asigura ca dispozitivul de blocare a racordului functioneaza
corect si ca racordurile si capetele de antrenare nu sunt foarte uzate. In oricare din aceste conditii racordul se poate desprinde in timpul
rotatiei.

- Cheile cuimpact nu sunt chei dinamometrice. imbindrile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsi-
ometru dupd montarea cu o cheie cu impac. imbinarile cuplate necorespunzator pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.

« Nu se vor utiliza supape de reglare debit expuse, acolo unde o obstructie poate retine supapa in pozitia,,on” (deschis). Este posibil sa
nu mai puteti inchide dispozitivul.

« Nuindreptati raza de lumina catre ochii unei persoane sau ai unui animal. Lumina puternica poate vatama ochii.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

Hn ©®

Pericol de explozie. Purtati ochelari de Purtati casti Cititi manualul inainte
Respectati toate procedurile de sigu- protectie antizgomot de a utiliza produsul
rantd pentru utilizare.
(Desen. 16589525)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta

A PERICOL Indicé o situatie periculoasa iminenta care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.

A AVERTIZARE ;g;;a o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala

g ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.
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Informatii privind siguranta produsului: Baterie
Descrierea Produsului

O baterie este un dispozitiv de stocare a energiei electrice utilizat ca sursa de alimentare pentru produsele fara fir Ingersoll Rand.

AVERTIZA

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti tele de sig a, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta
unealta actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare
corporala grava.

Avertizari generale privind siguranta bateriei

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

- Esteresp bilitatea di ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest
produs. Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra.Nerespectarea standardelor
si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

Termenul “dispozitiv mecanic” din avertizari se refera la dispozitivul dvs. mecanic actionat de baterie (fara fir).

Siguranta electrica
« Nu expuneti bateriile sau dispozitivele mecanice la ploaie sau la conditii de umezeala. Apa care patrunde intr-o baterie sau intr-un
dispozitiv mecanic va mari riscul de producere a electrocutarilor.

Reguli de siguranta personala
- Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii
sau vatamari corporale.

Utilizarea si intretinerea bateriei si a dispozitivului mecanic

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol de
incendii cand este utilizat cu un alt pachet de baterii. Consultati manualul Informatii privind produsele de tip incarcator pentru avertismente
suplimentare privind incdrcatoarele.

Folositi dispozitivele mecanice doar cu pachetele de baterii special destinate. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de
vatamare sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor se pot
produce arsuri sau incendii.

In conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din bate
lichidul, spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, sol
arsuri.

« Nu utilizati un pachet de baterii sau o unealta deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta comporta-
ment imprevizibil care poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

Nu expuneti un pachet de baterii sau o unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C
(265°F) poate provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si nu incarcati pachetul de baterii sau unealta in afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. Incarcarea incorecta sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la
cresterea riscului de incendiu.

Depozitati bateriile si dispozitivele mecanice in locuri inaccesibile copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu
bateria, cu dispozitivul mecanic sau cu aceste instructiuni sa le actioneze. Bateriile si dispozitivele mecanice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor fara experienta.

Utili bateria, dispozitivul mecanic, accesoriile si cutitele aplicate etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi efectuata. Utilizarea bateriei sau a dispozitivului mecanic pentru operatii diferite de
cele prevdzute poate avea ca rezultat situatii periculoase.

Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incalzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continu-
are a bateriilor deteriorate poate duce la vatamarea corporala sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeazi informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

Nu lasati o baterie la incarcat pentru un timp prelungit, atunci cand nu este utilizata.

Cand este posibil, scoateti bateria din echipament atunci cand acesta nu se afla in uz.

Nu utilizati bateriile care au suferit deteriorari fizice.

; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu
tati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii sau

Service

« Nureparati niciodata pachetele de baterii deteriorate. Repararea pachetelor de baterii trebuie sa fie efectuatd numai de catre producator
sau de catre furnizorii autorizati de service.

« Nuaruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100°C (212°F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul

provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate dardele si regl arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale,

etc.). Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

+ Nudeschideti capacul sau carcasa. in interior nu se afla componente care sé poata fi reparate de utilizator. in caz contrar, exista riscul
de electrocutare sau vatamare corporala.
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Identificarea simbolurilor de siguranta

Riscul socului electric Cititi manualul inainte de a utiliza produsul

(Desen. 16573735)

Informatii privind siguranta - explicatia cuvintelor care insotesc semnele de siguranta

9 PERICOL Indica o situatie periculoasa iminentd care, dacd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
&\ AVERTIZARE tie potential p P P

grava.

Indicd o situatie potential periculoasa care, dacd nu este evitatd, poate cauza vatamarea corporala minora sau
moderatd, sau pagube materiale.

Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii privind siguranta produsului: Bateria incarcator
Descrierea Produsului

Un incarcator de baterii este un echipament electric care converteste curentul electric alternativ in curent continuu utilizat pentru a incarca

bateriile.
&\ AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta
unealta actionata electric. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor
si/sau a ranirii corporale grave.

Reguli Generale de Siguranta

Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine
integral dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la ranirea personalului.

Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate lardele si regl: arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor
si reglementdrilor poate duce la vatamare corporala.

Acest Produs poate fi utilizat de copiii cu varsta minima de 8 ani si
de ?ersoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
ori lipsite de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate
si instruite in legatura cu utilizarea in siguranta a Produsului si
daca au inteles pericolele asociate. Nu lasati copiii sa se joace

cu Produsul. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie
efectuate de copii, fara supraveghere.

Securitatea in zona de lucru
« Nu utilizati incarcatorul de baterii in medii explozive, cum ar fi in prezenta lichidel. lor sau prafului infl bil. Unincércator
de baterii poate produce scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Siguranta Electrica

Produsele cu izolatie dubla sunt dotate cu un conector polarizat (o mufa este mai lata decat cealalta). Acest conector va intra intr-un
soclu polarizat numai intr-o singura directie. Daca conectorul nu patrunde complet in soclu, inversati conectorul. Daca totusi nu
patrunde, contactati un electrician calificat pentru a instala un soclu polarizat. Nu aduceti niciun fel de modificari conectorului.
Izolatia dubla elimina necesitatea unui cablu cu impamantare cu 3 fire si a unui sistem de alimentare cu impamantare.

Nu utilizati in scop abuziv cordonul. Nu utilizati niciodata cordonul pentru transportarea, tragerea sau deconectarea de la priza a
uneltei actionate electric. Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cordoanele deteriorate sau
ncalcite cresc riscul aparitiei socului electric.

Un produs care functioneaza pe baza de baterii cu baterii integ sau cu un ac | separat trebuie sa fie reincarcat numai cu
ajutorul incarcatorului specificat pentru acele baterii. Un incarcator care poate fi adecvat pentru un tip de baterie poate produce riscul de
incendiu cand este utilizat cu o alta baterie.

Incércatorul este destinat numai utilizarii in interior. A nu se expune incircitorul la intemperii. A nu se utiliza incarcatorul in locuri
cu umiditate ridicata. Soc electric sau de altd vatdmare corporala poate avea ca rezultat.
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d i deali e specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare anor-
mala si poate conduce la ranirea personalului.

Evitati contactul cu terminalele de incarcare a bateriei cu degetele, cu fire sau cu alte materiale conducatoare de curent electric.
Conectati-le exclusiv la baterii aprobate de Ingersoll Rand. Soc electric sau de altd vatamare corporala poate avea ca rezultat.

« A nuseincerca reincarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau ranirea personalului.

Siguranta Personala

« Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor

electrice, a incendiilor sau a ranirii personalului.

Nu utilizati aceasta unealta in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a

personalului.

Plasati incarcatorul intr-o pozitie stabila inainte de a-l conecta la sursa de alimentare. Pastrati incarcatorul astfel incat sa nu fie la

indemana copiilor. Nepotrivit de locatie sau de a folosi de catre copii poate duce la soc electric, foc sau vatamare corporala.

Utilizare si ingrijire

- Este interzisa utilizarea unui incarcator deteriorat sau care nu functi a coresp a Deconectati imediat incarcatorul si
trimiteti-l la reparat sau inlocuiti-l. Folosirea in continuare ar putea duce la soc electric, foc sau vatamare corporala.

- Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeazi informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Serviciu

« Lucrarile de service asupra acestui echip trebuier numai de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de
personal similar calificat in efectuarea reparatiilor.Service-ul sau intretinerea realizate de catre personal necalificat ar putea conduce la
riscul ranirii.Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

A nu se deschide capacul sau carcasa. in interior nu se afld componente care sé poata fi reparate de utilizator. Soc electric sau de alta
véatamare corporald poate avea ca rezultat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal
similar calificat in efectuarea reparatiilor. Deteriorat si impropriu instalat cabluri creste riscul de electrocutare.

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

HOCO

Riscul socului electric De interiorsfolosire numai  Cititi manualul inainte de a utiliza produsul

(Desen. 16590275)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care Insotesc Semnele de Siguranta

& PERICOL Indica o situatie periculoasa iminentd care, dacd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala

& AVERTIZARE ; tie potential p P P
grava.

ﬁ ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
moderata, sau pagube materiale.
Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia

proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse ale
dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.
Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru de service autorizat Ingersoll Rand.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrand.com
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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UHdopmauumsa no 6esonacHocTu npu: becluHypoBoi MMNYNbCHbIN raiikoBepT

Onucanuve Usgenusa
BecLuHypoBO UMMYNbCHbIN raiKoBEPT — 3TO PYYHON SNEKTPOVHCTPYMEHT, paboTaloLmii OT 6aTapen, B KOTOPOM BpaLLaTebHbIe UMMYNbCb
MCMNONb3YIOTCA [4/1A 3aTArMBaHUA UK 0CNabneHnsa pe3bboBbIX KpenexHbIX AeTaneil yepes cneLmanbHo yNpoUHeHHbIe OTcoeauHALmecs

rHessa.
&\ NPEOYNPEXOEHVE

/\ NPEAYNPEXIEHVE: O3HakombTech Co Bcemu npeaynp no HOCTI, MHCTPY unntocTp

Y TEXHUYECKNMU XapaKTepucT pen BMecTe ¢ 31EKTPOUNHCTPYMEHTOM. HeBbINONHEHME NepeUuncieHHbIX

HIKE HCTPYKLNI MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMNIO 31eKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy v/vnu cepbesHon Tpasme. CoxpaHuTe Bce npeaynpexneHus
W VIHCTPYKLMM Ansa 6yAyLiero ncnonb3oBaHua B CNPaBOUHbIX LEAX. TEPMUH “3NEKTPOUHCTPYMEHT” BO BCEX NPEAYNPEXAEHNAX OTHOCUTCA K
31EKTPOVHCTPYMEHTY C MUTaHNEM OT CETU (CO LIHYPOM) UAN K SNEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatowemy oT 6atapen (6eciuHyposomy).

O6wwme npaBuna 6esonacHoil SKcNyaTayum

« Bbl 06A3aHbI NpeAoCTaBUTb NHGO] no HOCTM BCeM, KTO GyAeT nonb30oBaTbCA 3TUM nsgenuem. HecobnioneHne
CTaHAapTOB U MPaBW MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

- Bcerpa yctaHaBnuBaiiTe, SKcnayaTupyiTe, np pAiiTe n 06cny Te 3TO B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY
CTaHAapTamMu U npasunamm (MeCTHbIMIll, OGHBCTHbIMIII, pecny KUMM, : P n T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a

COOTBETCTBME CTaHAapTaMm. Hecoﬁmoneume CTaHAAPTOB 1 NPaBU/1 MOXET NPUBECTU K TpaBme.

BesonacHocTb pabouei o6nacTu

- Pa6orTaiiTe B 4UNCTOM 1 XOPOLIO OCBELEHHOM MecTe. 3axlamieHre paboyeit MOBEPXHOCTU N HE[OCTATOK CBETAa MOTYT CTaTb MPUUNHON
HeCc4aCTHbIX CiyYaes.

+ He nonb3yiitech 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pblBOONacHol aTmocdepe I p, npn rop AKOCTel, rasoB nnm
nbinn). OT SNeKTPOUHCTPYMEHTa NETAT NCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY K BO3rOPaHWIo Mbian WU NCNapeHuit.

« He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX NNL, 1 AeTell K MecTy NpoBefieHNA paboT ¢ 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM. He oTBneKaiiTech BO Bpems paboTbl,
TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K MoTepe KOHTPONA Ha[ NHCTPYMEHTOM.

« OcTeperaiiTecb He3aMeTHbIX, CKPbITbIX U MPOYNX ONACHOCTel Ha MecTe pa6oT. He 3aTparuBaiite 1 He NOBpeXAanTe WHYpPbI,

ANA 3neKTponp prﬁbl W WaHrn, KoTopbie MOryT coaepXaTtb 3/1IeKTpnyecKkne npoBoAa, B3pbiBoonacHble rasbl N

BpeaHble XNAKOCTU. OTO MOXeT NPNBECTU K MOPaXXeHWNIO INEKTPNYECKM TOKOM, MOXKapy nnn Tpasme.

SneKkTpobe3onacHOCTb

« BunKa 3neKTPOMHCTPYMEHTa JO/KHA COOTBETCTBOBATb po3eTke. Hn B Koem cnyuyae He moauduuupyiite Bunky. NMpun
pa6oTe ¢ 3a3eMnseMbIM 3/1€KTPOVHCTPYMEHTOM He UC! nte 60 wrenc p Wcnonb3oBaHue
Hemonm¢mumposaunmx BUSIOK 11 COOTBETCTBYIOLMX PO3ETOK YMEHbLLAET OMAaCHOCTb MOPAXEHMS SEKTPNYECKIM TOKOM.

« He ainTecb K KOHCTPY TaKuMm Kak Tpy6bl, pagmnaTopbl, 6atapen u xonogunbHUKM. OnacHOCTb NopaxeHns
3neKTpmquKMM TOKOM BO3pacTaeT, eC/v TeNo 3a3eMsIeHo.

+ He ocTaBnsiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT NOJA AOXKAEM U B CbIPbIX MecTaXx. [1py nonagaHny B SNeKTPOUHCTPYMEHT BOAbI BO3pacTaeT
0MacHOCTb NMOPaXKeHUA 3NEKTPUUYECKIM TOKOM.

« O6eperaiiTe WHyp oT pexxpeHnii. Hukoraa He uc yiiTe WHYpP ANA nep a, BbITAT W OTK
3N1eKTPOMHCTPYMEHTa OT ceTu. He fonyckaiTe pasmelleHus WHypa B MECTax C BbICOKOW TeMMepaTypon, PAAOM C MacSIoM, OCTPbIMU
NOBEPXHOCTAMU U ABVXKYLUUMUCA YacTAMM. [OBPEXAEHHbIN nnn CI'IyTaHHbIVI LWHYP YBEMYNBACT OMACHOCTL MOPAKEHMA SNIEKTPUYECKVIM TOKOM.

« [Mpn ncnonb3oBaHNy 3NEKTPONHCTPYMEHTa BHE uci inTe T /i WHYp, npuroa; ANA 3KCIyaTauumn
BHe nomeweHui. [[prMeHeHue LWHypa, NPUroAHOrO ANA SKCMyaTaLym BHE MOMELLEHMIA, yMeHbLIAEeT OMacHOCTb MOpaXeHNsA
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

« TMpwn Heo6xoaMMOCTMN PaboTbl C INEKTPUYECKNM MHCTPYMEHTOM C CbIPOM MeCTe UCMOosb3YiNTe NCTOYHUK MUTaHNA C YCTPONCTBOM
AanddeperumnanbHoii 3awmtbl (RCD). Vcnonb3osaHue yctpoiictBa RCD CHKAET PUCK NOPaXKEHNA 3EKTPUUYECKUM TOKOM.

- TopkniouainTe U3aenme TONbKO K poseTKe ¢ Tpeby K TMoaKnoYeHNE N3[ENNsA K UCTOUHMKY NUTAHWA C APYrM
HaMNPsKEHNEM MOXET BbI3BaTb MOPAXKEHIE SNEKTPUYECKIIM TOKOM, MOXap Wi HEHOPMarbHYIO PaboTy 13AeNNA N NPUBECTM K TPaBME.
« Y6epuTech B TOM, YTO BCE INEKTPUYECKMNE WHYPbI U nmeloT np pasmepbl 1 YTO BCE WTENCENN U COeANHNTENN

NNOTHO 3aKpenneHbl. [1poBoAa HeJOCTaTOYHOro pasmepa n paB6OJ’ITaHHbIe COeAMHUTENN MOTYT Bbl3BaTb MOPaKeHne 3/1IeKTpUYeCKUmM
TOKOM 1NN NOXap U CTaTb I'IpI/ILII/lHOIZ TPaBMmbl.

Jlnunasa besonacHocTb
« [Mpwn pa6oTe ¢ 3N1eKTPONHCTPYMEHTOM Gy/ibTe BHUMATE/NbHBbI, He TePAITe KOHTPONb Haf

u cnepynTte

P P y
cmbicny. He ncnonbsyiite 351€KTPOMHCTPYMEHT, €C/IN Bbl YCTanM nnm Tecb nop, ICTBMEM HAPKOTNKOB, anKorons unm
KX npenaparos. [Toteps Ha KOPOTKOe BpeMms Mpu paboTe ¢ 31eKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbe3HON
TpaBme.
- Uc yiTe cpefCcTBa UH, i 3awuTbl. Bceraa HapeBaliTe cpeficTBa 3alUThl ras. Vcnonb3oBaH1e NOAXOAALNX

3aLLWTHBIX CPEACTB, TaKVX KaK MPOTVBOMbINEBOI PECrNPATOp, HECKOMb3ALan 3aLuUTHaA 06yBb, Kacka 1av CPeACTBa 3aLyuTbl OPraHoB CIlyXa,
CHVKaeT BEPOATHOCTb TPaBM.

- MpepoTBpauaiite HenpefHaMepeHHbIN 3anycK. Y6eanTech, 4To NepeknioyaTenb TCA B BbIK npexpe
YeM NoAKNIoYaTb MHCTPYMEHT K UCTOYHUKY NUTaHUA 1 (1n) aKKymy pHOMYy 610Ky, Tb UNN Nep uTb. Ecnn npn
NepPEHOCKE MEeKTPOVNHCTPYMEHTa AePXKaTb ManeL Ha BbIK/loUaTene uam NoAKouaTh K 3NeKTPOCETV MHCTPYMEHT C BbIK/IoUaTeneM BO
BKJIIOYEHHOM MOSIOXKEHUY, 3TO MOBbILIAET BEPOATHOCTb HECYACTHBIX CAlyYaes.

« Mpexpe yeM BKIIOYATb 3EKTPOUHCTPYMEHT, yAanuTe perynup il KNV WA T i1 KNioY. PerynnpoBoYHbIV KIVH UV raeyHblit
KITI0Y, OCTaBJIEHHbIN Ha BPALLAIOLENCA YaCTU 3IEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYUHON TPaBMbl.

« He ponyckaiite neperpysku. [locTosiHHO coxpaHsiiiTe onopy 1 paBHoBecme. JTO CrIoCOGCTBYIOT SlyULLeMy KOHTPOJIIO Haf, IHCTPYMEHTOM
B HEOXKMAJAHHBIX CUTYALIUAX.

- 0 Techb np He 1iTe CBOGOAHYI0 OfEXKAY 1 YK B: Tecb oT Bonoc. He
AonycKaiite np KA '} Al YacTAM BONOC, ofeXAbl N nepyaTok. CBo60oAHaA OAeX/a, YKPaLLEHNA 1 ANINHHbIE BONOCHI
MoryT 6bITb 3aXBayeHbI ABVXKYLWMMUCA YacTAMN.

« Ecnu nmeloTca npumcnoc ANA nopac K " cobuy cncremam, y6eauTech, YTo OHN
no, v ucl A np Vicnonb3oBatite sTux npUCNoco6eHui No3BONAET yMEHbLINTL OMacHOCTU MblEBOMO

BO3JEeNCTBUA.
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B03MOXKHO, 13-3a YaCTOro NCMONb30BaHNA MHCTPYMEHTOB BaM KaXKeTCs, YTO Bbl 3HAaeTe O HUX BCE, 1 Bbl MOXKETe NoTepATb

6an Tb. He iiTe ce6e urHopmp Tb np HOCTW NpM paboTe ¢ MHCTpyMeHTamu. Jlio6an

HEOCTOPOXXHOCTb 3a 100 CEKYH/bl MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

He gonyckaiite nonagaHnA Ha TeNo 1 He BAbIXalTe BPeAHYIO Nblib 1 YacTMLbl, 06pasyowwmecs Npy NCnoNb3oBaHumn

3neKrpoch1pymeHTa.

HekoTopble Brabl Mbinu, 06pasylowyiecs npu MexaHnieckon WnndoBKe, NNIEHN, 3a4NCTKe, CBEPIIGHNN 1 APYTUX CTPOUTENbHBIX
paboTtax, coaepaT XMMUYecKyie BeleCTBa, KOTOPbIe MOTYT Bbi3biBaTb PaK, BPOXKAEHHbIE MOPOKY Pa3BUTUA 1 Apyrve 3abonesaHus
PenpoayKTUBHOI CUCTeMbI. HEKOTOpPbIE MPUMEpPbI TaKMX XUMUYECKIX BELeCTB:

- CBUHeL 13 KPaCoK Ha CBUHLIOBOII OCHOBE,

- KPUCTaINYECKNI AUOKCUA KPEMHIA N3 KNPMYEN, LleMeHTa 1 APYruX MaTepranos AnA KaMeHHOM Knagku,

- MbILbAK 1 XPOM U3 XMMUYECKI 06pabOoTaHHbIX MnIOMaTepUanos.

- OnacHOCTb BO3AEICTBUA Tak1X BELLECTB 3aBUCUT OT TOTO, Kak 4YacTo BbIMOMHAETCA 3TOT BUA paboT. [INA yMeHbLUeHNA BO3ALNCTBUA
STUX XMMWNYECKMX BelLeCTs: paboTaiiTe B XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM MeCTe 1 NCMONb3yiiTe PeKOMEHJOBaHHOE 3alLUTHOE CHapsXXeHue,
Hanpumep, NPOTVBONMbINEBbIE PECMIMPATOPbI, CMeLnanbHO NpefHasHaueHHble 418 GUALTPALMMN MAKPOCKOMNYECKMX YaCTuLl.

MpekpaTute paboTaTh C NHCTPYMEHTOM, €C/IN Bbl UCMbITbIBaeTe HeyA06CTBO, NoKanbiBaHne nnu 60nb. Bubpalyia, ofHoobpasHbie

NIBUXKEHNA 1 Heyl06HOE MOMNOXEHIe MOTyT Bbi3BaTb 3a60/1eBaHNA PyK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI MOTYT BU6PMPOBaTL BO BpeMs paboTbl.

lMpexpe YemM NPOAOMKNTL PabOTY, NOCOBETYITECH C BPAYOM.

ypUBeHb Blllspal.lllllll BO BpemaA ¢aKTIII‘|eCKOr0 NCNosb30BaHUA MHCTPYMEHTa MOXKET OT/INYaTbCA OT 3aAB/IEHHOI0 3Ha4eHusA, B

3aBUCMMOCTM OT cnoco6a Ncnonb3oBaHNsA WNHCTPYMeHTa. anIMI/ITe HeOﬁXOAVIMbIe Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTU ANA 3aUnTbl onepaTopa,

OCHOBbIBAACb Ha OUeHKe BO3F[eIhCTBI/IH npuv Ncnonb3oBaHNU.

He ng anTecb K A y Al YaCTAM UHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHT n/1unm BcnomoraTenbHble NPUHaANEXHOCTV MOTyT HEKOTOpoe

BpemA NPpoAo/IXKaTb ABMXKEHME NOoC/e OTKIIYEHNA INeKTPONUTaHnA, YTO CO3laeT ONacHOCTb 3aIJJ,eMI'IEHI/Iﬂ wnn ﬂpyl’OI/I TpaBMbI

Wcnonb3yiTe 3aXnmbl unu apyrue cpeacTsa Ans Kp nnog, P T AeTanu Ha ycT K ™.

YnepxuBas feTanb PyKow Unu NpuKnmas ee K Teny, Bbl MOXeTe NOTEePATb Haf Hell KOHTPOb.

WcnonbsoBaHue n 06CJ’Iy)KI/IBaHI/Ie 3neK'rpouHc‘rpymeH'ra

He Hp“KﬂaﬂblBaﬁT@ K3NeKTPOUHCTPYMEHTY U3NANLLHUX y(l/lﬂl/ll.l'l. MCHOHhByﬁTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NO Ha3Ha4YeHuto. C nomotubto
npaswuibHO I'IOIZl06paHHO|'O SNTIEKTPOUHCTPYMEHTa pa60Ty MOXHO BbINONHUTb 6blc1pee 1 6e3onacHee, ncnonb3ya ero Npy HOMUHaNbHbIX

Harpyskax.

He ucnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT, ecnn Tenb He A VN He Bbl TcA. 10601 INEKTPONHCTPYMEHT,
BbIK/IKOUaTeNb KOTOPOTO He paboTaeT, onaceH 1 IOMKeH ObiTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mpexpe uem Tb PErynupoBKY 0 MHCTPYMEHTA, 3aMEeHATb aKceccyapbl AN BO3BpawaTh
MeXaHU3MPOBaHHbI MHCTPYMEHT B MECTO Xp oTcoep| Te BUNKY 0 MHCTPYMEHTA OT UCTOYHMKA
nuTaHna u (Mnm) orcoen Te ymy PHbIii 610K, €C/IN OH CbEMHBIN. T NpoduNakTUiecKne Mepbl TEXHUKIU 6e30macHoCTN

YMEHbLIAIOT PUCK CITyHaiiHOTO BKIIOYEHWA HCTPYMEHTa.
XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B MecTaX, HeJOCTYNHbIX ANA AeTell, U He AonycKaiiTe SKCnnyaTauny 3NeKTPOMHCTPYMEHTa iMyamu,
KOTOpbie He YMEeIOT C HUM 06palyaTbCa MK He N3YYUIN faHHbIe MHCTPYKLMN. B pyKax HEOMbITHbIX NOMb30BaTeNei UHCTPYMEHTbI MOTYT
I'Ipe,CLCTa BNATb ONACcHOCTb.

iite o6cn VHCTPYMEHTOB 1 aKceccyapos. MpoBepsAiiTe ABMXKYLWMECs YacT Ha
Hanuune HECOOCHOCTI NV 3aKNMHWBaHNA, ONIOMKM AeTaleil, a TaKxKe IIo6bIX APYruX yC i, CNOCOGHBIX Tb Ha
pa6oTy nHcTpymeHTa. EC/in 3N1eKTPOMHCTPYMEHT NOBPeXXAeH, OTPEMOHTUPYIITE ero, Npexpae Yem np Tb SKCMyaTal
HencnpasHble 3NeKTPOVHCTPYMEHTbI HaCTO CIYXKaT NPUYMHON HECYACTHbIX CyYaeB.
Cnepute 3a TeM, YTOGbI peXKyLMe 4acTy 6bIIN OCTPBIMU 1 YUCTLIMU. MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PeXyLy| 06¢

p! TCA p pexe 3aK A1, Vi C HUMMN Npolye pa6oTaThb. PyKOﬂTKVI Bcerga AOn)KHbI 6bITb

CYXVIMU 1 YUCTBIMI, 4TOGbI COXPAHATb KOHTPOJIb Hafi UHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3syiiTe 31eKTPONHCTPYMEHT, BCMOMOTraT ™, W T./A. B COOTBETCTBUN C AAHHbIMN
VHCTPYKUMAMM 1 CNoco60oMm, NpeAyCcMOTPEHHbIM Ans vmcrpymem’a AAHHOTO TUMNA, y4YNTbIBaA YCIOBUA U BUA PaboTbl. BoinonHeHme ¢
NOMOLLbIO 3IEKTPOVNHCTPYMEHTa PaboT, OTIMYHbIX OT TeX, AANA KOTOPbIX OH NPefHa3HauYeH, MOXET CO3/jaTb ONacHylo CUTyaLUmio.
Cnepute 3a TeM, YTOGbI pyKOATKU N p TV 3aXBaTa OC b CYXMU U YUCTBIMK 1 4TOGbI Ha HUX He 6bINIO CleAoB Macna
1 cmasku. CKoMb3Kune pyKOATKM 11 MOBEPXHOCTM 3axBaTa He NO3BONAI0T 6e30MacHo 06pallaTbCA C MHCTPYMEHTOM U KOHTPOIMPOBATh €ro B
HenpesBUEHHbIX CUTyaLAX.

Ecnu Bbl paGoTaeTe B nepuaTtKax, o6sa3aTeNbHO y6eAnTeCh B TOM, YTO OHM He GyAYT MelaTh OTK 3ma np
VIHCTPYMeHTa. DTO MOXeT NPUBECTY K TpaBMe.
He nTe Ka 60 3TUKeTKN. 3 iiTe BCe P 3TUKETKIN. DTUKETKN COAEPKaT CBefeHNs, HeobXoanMble ANs

6e3onacHom 3Kcnnyatauun niaenva.

Wcnonb3oBaHune c akKymynaTopom u 06clyKuBaHne

BbinonHATe nepesapAfaKy TONbKO C MOMOLLbIO 3apPAAHOro YyCTPOCTBA, PEKOMEHAOBaHHOIO U3roToBUTENEM. 3apAAHOe YCTPONCTBO,
noaxogauwee AnA OQHOro TMna akKymMyJsIATOPHbIX 6HOKOB, MOXET CTaTb I'IpVI‘—II/IHOVI BO3HMKHOBEHUA NOXKapa, ecnu ncnonb3yeTca aAnsa
nepesapsAzKM Apyroro Tvna 6arapeii.

WUcnonb3yinTe 3n1eKTPONHCTPYMEHT coc p 1 ANA Hero ymy pHoli 6aTapeeii. icnonb3oBaHne
No6bIX APYrX akKyMyNnATOPHbIX 6aTapeil MOXeT co3/1aTb OMacHOCTb TPaBM U Noxapa.
Korpa akkymynAaTopHbiit 610K He nc yeTca, AepXKunTe ero B CTOPOHe OT APYrnX MeTa/InyecKnX NpeaMeToB, TaKX KaK CKpenku,

MOHETbI, KNIo4W, rBO3A1, BUHTbI NN ApYrie Menikue MeTanyeckne nsfenus, KoTopble MOryT COeANHNTb OANH KOHTAKT C APYrum.
KopoTkoe 3amblKaHne KOHTaKTOB aKKyMyJSIATOPa MOXET BbI3BaTb OXOrM UV Noxap.

B aBapuiiHOi1 cuTyauuy ns 6aTapen MoXeT BbIAENATLCA KUAKOCTb; He Np aliTech K Hell. lpn cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoliiTe
KoXy Bogioi. Ecnu xuaKkocTb nonana B rnasa, cnefyer Take 06paTuTbca 3a MeAULIMHCKON MOMOLbIO. XXIAKOCTb U3 aKKyMyNnATOPHOM
6aTapeun MOXeT Bbi3BaTb pasApakeHne 1 0Xoru.

He nc yiiTe y PHbIIA 610K NN MHCTPYMEHT, KOTOPbIi 6b11 NOBPeXAEH Unn moanduUMpoBaH. cnonb3osaHne
NOBPEXAEHHBIX UK Monmd)mumposaunblx aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeii MOXET METb Henpeckasyemble NOCNeACTBUA: HanpuUMep, NoXap,
B3PbIB UU PUCK MOJYYEHNA TPaBMbI.

He nopgepraiite akKkyMyNnATOPHbIN 6NOK UK NHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO unm yp PHOW T patypbl. Bozaeiictene
nnameHun nnu temnepatypsi Bbilwe 130° C (265° F) MOXET Npr1BECTY K B3PbIBY.
CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLUMAM NO 3af W He 3af Te ymy PHbI 610K NN MHCTPYMEHT 3a NpeAenamn AuanasoHa

TeMmnepartyp, yKa3aHHOro B UHCTPYKLUNAX. HenpasunbHas 3apaaka nnu TemnepaTtypa, BbIXOAALLAA 3a NpeAesibl yKa3aHHOro AnanasoHa,
MOXeT NoBpeAnTb aKKyMyATOP U MOBbICUTb PUCK BO3ropaHnA.
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- MMpexpe yem BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYIO GaTapelo, ybeantech, Y4To BbIKNOYaTeNb BbIKOYEH. ECIV BCTaBNATb aKKyMyNATOPHYIO
6aTapelo B 3NEKTPONHCTPYMEHT C BK/IOUEHHbIM BbIK/l0UaTeNeM, 3TO MOXKET NPUBECTU K HECHaCTHOMY Cilyyalo.

« Mepep no6GbIX perynup n Vi nf Teil oTcoefnHUTE ynAaTopHylo 6aTapeio ot
WHCTPYMeHTa uin 3a6/10KMpyiiTe nepeknioyaresb B Bb! 3 npotbmnaKmHeCKme Mepbl TEXHUKN
6€30MaCHOCTM YMEHbLIAIOT PUCK CAlyYaiiHOTO BKIIOUEHNA MHCTPYMEHTa.

« JneKTpMYecKne NHCTPYMEHTbI eperpeBaloTcs, e OHMN OCTaloTCA npumc /i neperpyske, oCTaHOBKe Ui
npenaTcr cBOG! 1 pa6oTbl aneKTpoMoTOopa. B Takux cny4yaax MHCTPYMEHT cneflyeT BbIKNIOUNTb. He oTK/ioueHne

VHCTPYMEHTA OT UCTOYHMKA NUTaHUA B TaKOW CUTYaLIMN MOXET NPYBECTN K PE3KOMY MOBbILLEHUIO TEMNEPATYpbl, MOABEHIO AbIMa,
BO3TOPaHWIO 1 — KaK pe3ynibTaT — K TpaBMe YesloBeKa Ui MOBPEXAEHI0 MYLLECTBa.

« OTcoeauHNTE aKKyMy PHYI0 6aTapelo OT MHCTPYMEHTa nepef pa3smelyeHneM MHCTPYMEHTa Ha XpaHeHIe, YKNaAbIBaHNeM ero B
AWMK NAK CYMKY AN MHCTPYMeHTOB. CnyyaiiHoe BKNIOYeHNe MHCTPYMEHTa BO BPeMs Xp vnu nep MOXeT nf ™ K
neperpesy NHCTPYMEHTa 1 BbI3BaTb Liefblil PAA ONACHbIX CUTYyaumiil. beckoHTposbHas paboTa MHCTPYMEHTa MOXKET NPUBECTYN K PE3KOMY
MOBbILLEHIO TEMMEPATYPbI, K MOABNEHNIO ibIMA VAN K NOXapy.

+ 3anpelyeHo nepeKpbiBaTb OTBEPCTIA B KOPMYCe, Yepes KOTopbie MOCTynaeT oXaX/AalowWwnil Bo3AyX, Tak Kak 3T0 MOXeT NpnBecTu
K neperpeBy WHCTPYMeHTa. VICrofib3oBaH1e NHCTPYMEHTa B TaKOii CUTyaLmmn MOXET MPUBECTY K MOBbILIEHMIO TEMMepPaTypbl, NOABEHIIO
[ibiMa, BO3ropaHMio 1 — Kak pe3ysibTaT — K TpaBMe YefioBeKa v NoBPeXaeHMIo NMyLLecTsa.

« Bo3MOXeH neperpes MHCTPYMEHTa NPV ANUTENIbHOM UCMONb30BaHNN UK SKCITyaTaLum B T: p yc . Mpn
Harpese KaKoi1-n1n6o 13 feTaneii MUHCTPYMeHTa 40 TaKOW C , UTO K Hell p HYTbCA, NN NPV 0GHapyXKeHnn

w3 ABUraTena AbiMa c/ielyeT HeMe[IeHHO OCTaHOBUTb Pa6oTy 11 aTh UHCTPYMEHTY OCTbITb.
LlaaneMLuaﬂ 3KCMAyaTaLya MHCTPYMEHTa B TaKUX YCTIOBUAX NPUBEAET K €70 MOBPEX/AEHNIO, YTO MOXKET MOBEYb MONyYeHne TPaBM Unn
HaHeceHVe yujep6a MyLLeCTBY B pe3yrnbTaTe HarpeBa Uy BO3ropaHus.

. HemeAneuHo ocTtaHoBUTe paboTy 1 3ameHnTe 6aTapelo, KOTOpas CANLIKOM CUNIbHO HarpeBaeTcs npu pa6oTe, UNK CPoK cyx6b1

PO ¢ i1. O6bI4HO 3TO GaTtapeu, NpoLeaLre GONbLIOE KOIMYECTBO LKIOB 3apAAKI/paspaaKM,
cTapble uiu I'IOBpE)K,qEHHbIe 6atapen. [lanbHelilas SKCMyaTaLms HeMCNPaBHON GaTapen MOXET MPUBECTU K MOMyYEHMIO TPaBMbl UV
NOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA B pe3ysibTaTe Harpesa, BO3ropaHus uiu B3pbisa.

+ He moanduumpyiiTe 3STOT MHCTPYMEHT, YCTPOCTBa 6€30MacHOCTY 1 BCMIOMOraTesibHble NPUHAANEKHOCTN. HecaHKLMOHMPOBaHHbIe

Moqmd)MKauvm MOTYT MPUBECTU K MOPAXKEHMIO 31EKTPUUECKIM TOKOM, NOXapy 1av TpaBme.

- WUc nte BCrOMOraT npuHa, ™, p Ingersoll Rand gna Bawei mogenn.
ﬂpMHa[:lJ'Ie)KHOCTM npuroaHble s OfHOMo I/IHCprMeHTa MOryT CO3/1aTb OMaCHYI0 CUTyaLio MPY UCMIONb30BaHNUN C IPYTVIM UHCTPYMEHTOM.

« He ypanaite kakue-nn6o sTMkeTku. Te Bce P STUKETKI. DTUKETKN CoAepKaT CBefleHNs, HeobXoAVMble ANA
6e30MacHoii SKCnNyaTaLmu n3genus.

O6cnyxnBaHne

« O6cnyxuBaHNe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa Tb duuump ¢ T M0 PEMOHTY Npu ycnosumn
NCNoNb30BaHNA NAEHTUYHDbIX SBI'IaCHbIX vacrei. 310 rapaHTupyet 6e30MacHOCTb 3KCnyaTaynm 3NeKTPONHCTPYMeHTa.

« Hwukorpa He 06cny iiTe P ymy p 6noku. O6CNyX1BaHNE aKKyMyNnATOPHbBIX 6IOKOB AOMKHO BbIMOMHATLCA
TONbKO MPOn3BOANTENIEM U ABTOPU30BAHHbIMY MOCTaBLUNKaMn yCnyr.

« TMpwn 06cnyKNBaHNN NHCTPYMEHTA UCI Te TONbKO 3anacHble yactu Ingersoll Rand n cnepyiitTe Bcem MHCTPYKUnAM

no o6cnyxnBaHmio. Vcronb3oBaHme He PeKOMEHJ0BaHHbIX 3aMacHbIX YaCTeil NN HEBBIMOHEHNE UHCTPYKLWIA O 06C/TYKMBaHNIO MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHMNIO 31EKTPUYECKUM TOKOM UK K TPaBMe.

- He Bbi6pacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe U He HarpesaiiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpu HenpasuUnbHOM obpatleHny 6aTapen
MOTYT BbI3BaTb TEMIOBO MW XVMNYECKUI OXOT.

« YTunusnpyiite u Bbi6pacbiBaiiTe 6aTapen B COOTBETCTBUM CO BCEMW AEIICTBY cTaHpap nnp (mecTHBIMNI,

o6nacTHbIMU, pecny6nuKaHcKumMu, GpepepanbHbIMK U T.4.). HenpasuibHas yTuansaLma HaHOCUT BPe OKpYXaloLen cpeqe.

&\ NPEQYNPEXOEHVE

MpaBuna 6e3onacHoil dkcnnyatauuu flaHHoro Nspenua

« Bbinonuasa pa60Tbl, Mpun KOTOPbIX pe)KyI.I.WIIﬁ VWHCTPYMEHT MOXEeT BCTYNUTb B KOHTAKT CO CKprTOI;I ﬂpOBOAKOﬁ, AepXuTe ero 3a
MN30/IMpPOBaHHbIe YacTn. I'Ipm KOHTaKTe C NPOBOAOM, HAXOAALNMCA NOA HanpAXeHneM, MeTaiyinyeckmne 4actu MHCTPYMEeHTa Takxe
OKa3blBaKTCA NOA HaNpPAXXeHNEM, YHTO MOXKET NPUBECTUN K MOPaXeHNI0 3/IEKTPUYECKM TOKOM.

. I1pV| ncnonb3oBaHUN peBepPCUBHbIX 1 OTMeTbTe peBepCcMBHOrro MexaHnsma Ao Havana skcnayarauun. 3HaHue
Hal'lpaBl'IEHI/Iﬂ BpaLlleHnA NO3BONAET COXPaHUTb KOHTPOJIb HA NHCTPYMEHTOM.
« Uc iTe I rHesfa n Bcnomora 1. He nc iiTe py4Hble (xp ) rHespan

BCnomorarenbHbie npuHagnexHocTu. OHM MOryT ciomaTbea 80 BpemA paboTbl N NPUBECTY K TPaBMe.

« ey K1 NpoBepsiiTe CTOPOHY NPUBOAA NHCTPYMEHTa, 4To6bl y6eanTCA B TOM, YTO AiepXKaTenb rHesfa GyHKLMoHMpyeT
Hopmanbuo, 1 4TO rHe3pa u cTop puBoaa He Jlio6oe 13 3TVX YCNIOBUII MOXET MPUBECTU K OTPbIBY FHE3[ BO BPEMSA BPALLEHNA.

« WmnynbcHble rait PTbl He A ran p corp no Kpy Ty. C Tpebyiowy
onpeAeneHHoro KpyTawero Ta, nocne 3aTAr VIMAYNbCHBIM raii PTOM crieflyeT NpoBepATb N3MmepuTenem

KpyTALlero MomMmeHTa. erl’le)KHble AeTanu, 3aTAHyTble HeCOOTBETCTBYOLWMM 06pa30M moryT OCﬂaﬁHyTb n npmsecm K TpaBme.

. OTKprTbIE Apoccenn HeNb3A NCNoJIb30BaTb TaM, rAe NPenATCTBUA MOTYyT yAepXaTb APOcCcesib B MONIOXKeHUun “BKnioYeHo". B 3Tom
cny4ae Bbl He CMOXKeTe BbIKMIOUNTb UHCTPYMEHT.

+ He Hanpasnm?rre JNiy4 cBeTa B rasa nioaamM N XKNBOTHbIM. ﬂpKVIVI CBET MOXeT NoBpeaAnTb rasa.

Onpepenexnna Cumsonos besonacHoctn

m @

OnacHocTb B3pbiBa. Hocute 3awunty Hocute 3awuTy Mepep Hauanom 3Kcnnyataymn nsgenna
BbinonHAiiTe Bce HeobxoauMble AnArna3s ana yu.|e|7| npoqmal?lTe COOTBETCTBYlOLME PYKOBOACTBA
npoueaypbl TEXHUKU 6e30nacHoOCTW.
(Puc. 16589525)
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WHdopmauyusa no 6esonacHocTn - O6bscHeHue Mpepynpexpaowmx Cnos
A o ACHOCTb YKa3sblBaeT Ha cuTyauuio, NpeacTaBnAoLLYyo peasbHyto ONacHOCTb. Ee nrHopmnpoBaHue npuseaeT K CMepTn uin

Cepbe3HbIM TpaBMaM.

A NPEAYNPEXOEHVE YKa3bIBaeT Ha noTeHUManbHO ONacHy CUTyaumio. Ee WrHOPVpPOBaHME MOXET NPUBECTUN K CMepTN nnn

Cepbe3HbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO YKasblBaeT Ha NOTeHUManbHO onacHyto cuTyauuio. Ee NrHOPNPOBaHNE MOXET MPUBECTU K MENKMM TpaBMam nnu
Tpasmam cpeuueﬁ CTENEHW TAXECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 nMyLLecTsa.

yKaSbIBaQT Ha NHQOPMAUUMIO NN NONNTUKY KOMMaHUK, KOTOPasAa NPAMO UIN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
MIPUMEYAHVE bopwa y pan np

6e3onacHocTn nepcoHasna uin K 3awuTe umyllecTtsea.

WNHdopmauumsa no 6e3onacHOCTA NP akKyMynAaTop

OnucaHue nsgenna

AKKymynATopHas 6aTapes npefcTaBnAeT coboil yCTPONCTBO XPaHEHNA SEKTPOIHEPrUM, UCNIONb3YeMOil KaK NCTOUYHUK NUTaHUA ANa
6ecnposoaHbix ngenuit Ingersoll Rand.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

&nPEﬂVI‘IPE)KﬂEHME: O3HaKoMbTecb CO Bcemu npeaynp nor HOCTU, NHCTPY WNANIOCT]

W TEXHNYECKMMU XapaKTepuncT penocT BMecTe ¢ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. HeBbinonHexne

npefynpexneHnil n NHCTPYKLNIA MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMNIO 3N1eKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy /U NPUYMHEHWIO TAXKENbIX TPaBM.

O6wue npeaynpexaeHus o cobniop ocTop TV Npu p C akKKyMYNATOPHbIMU 6aTapesamMu

- CoxpaHuTe Bce NpeAynpexAeHNA N UHCTPYKUUK Ana Gyaywero nc B Cnp uensx.

« Bbl 06513aHbI NpefoCTaBUTb UHPOF no HOCTW BCeM, KTo GyaeTt bCA 3TUM Hecobniogexune
CTaHOAPTOB 1 NPaBUl MOXET NPUBECTU K TpaBme.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiTe, SKcnayaTupynTe, np pAanTe n obcny Te 3TO N B COOTBETCTBUM C ACNCTBYIOWNMN
cTaHpap " ny (MecTHbIMUK, 06NaCTHBIMK, pecny Kumu, ¢ W T.A.). Bbl HECETe OTBETCTBEHHOCTD 3a

COOTBETCTBME CTaHAapTam. HecobniofeHure CTaHAapToB 1 NPaBuil MOXeT NPUBECTH K TPaBMe.
TepMUH «9NEKTPOVNHCTPYMEHT» B MPeAynpeXAeHNAX OTHOCUTCA K 31eKTPONHCTPYMEHTaM, PaboTaloLynm OT akKyMyNATOPHbIX 6aTapeit
(6ecnpoBopHble).

AnekTpo6e3onacHoOCTb

+ He nopsepraiite akKymynaTopHyio 6aTapeio BO3AeiiCTBMIO fOXKAA UNW BAaru. [TonasLuas BHyTPb 6atapen Wiu 3NeKTPOUHCTPYMeHTa
BOJa NOBbIWAET PUCK yAapa 31eKTPUYECKUM TOKOM.

JlnuHan 6e3onacHOCTb

« He mogndnumpyiite 3to ycTpoiicTBa 6€30NacHOCTM NN BCMOMOraTenbHble NPUHAANEKHOCTA. HeCaHKLMOHNPOBaHHbIe
N3MEHEeHNA MOTYT MNPUBECTU K NOPAXKEHUIO INTIEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy Ui TpaBme.

TexHuka 6 HOCTW NpU NC! aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeii 1 31eKTPOMHCTPYMEHTa

« BbInonHaAlTe NnepesapAAKy TONbKO C NOMOLYbIO 3apAAHOrO YCTPOICTBa, PEKOMEH0BAHHOIO N3roToBUTENeM. 3apAHOe YCTPOIICTBO,
noaxoasLLee AnA OAHOrO TuMa akKyMyNATOPHbIX GaTapeil, MOXeT CTaTb MPUYNHON BOSHNKHOBEHWA NOXapa, e NCronb3yeTca Ana
nepesapaaKu Apyroro Tvna 6atapeit. [lononHuTesNbHble Mepbl 6€30MacHOCT NPU UCMOJb30BaHIN 3aPAJHOTO YCTPONCTBA CM. B PYKOBOACTBE
no 3KCNyaTaummn 3apaAHOro YCTPOICTBa.

Wcnonb3syiite 3neKTPONHCTPYMEHT coc P ANA Hero ymy ¥ 6artap

Mcnonb3oBaHyie akkyMynATOPHbIX 6aTapeii pyroro Tuna MOXeT CTaTb NPUUYNHOW TPaBMbl I BO3HUKHOBEHUA NoXapa.

Ecnm 6aTapeliHblii ICTOYHUK NUTaHWA He UCNOJb3YeTCs, AiePXKITE ero B CTOPOHE OT APYruX MeTannn4yeckux o6beKToB, Hanpumep:
CKPEenoK, MOHET, K/loyeli, rBo3/ieil, BUHTOB UV APYIX MeNKNX MeTa//INYeCcKNX 06beKTOB, KOTOpbie MOTYT COeANHUTL OANH
KOHTaKT ¢ Apyrum. KopoTkoe 3amblikaHue 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb UCKPEHME, OXKOrV UK NoXap.

Mpu p uc 13 aKKyMYnATOpHON 6aTapen MoxeT TbCA XKUAKOCTD; He Np anTech K Heil. Mpn
cnyyvai KOHTaKTe np iiTe KOXy Bofoii. ECnn XKupaKocTb nonana B rnasa, cieAyeT TakxKe 06paTnTbCA 3a MeNLNHCKOI
nomoubio. KNAKOCTb 13 aKKyMyNATOPHON 6aTapen MOXeT Bbi3BaTb pasAparkeHne Un OXoru.

He unc yinTe ymy PHbI 610K NN MHCTPYMEHT, KOTOPbIiA 6bIn NoOBpexAEH nnm moanduumpoBaH. Vicnonb3osaHue
NOBPEXAEHHBIX U MOANDULIPOBaHHbIX aKKyMYNATOPHbIX GaTapeil MOXET MMeTb Henpe/ckasyemble NOCNeACTBIA: HaNpUMep, Noxap,
B3PbIB UN PUCK MOJyYEHNA TPaBMbI.

« He praiite ymy PHbI 610K NN UHCTPYMEHT icTBUIO unm yp PpHOV patypbl. BosaeicTane
nnameHn unu Temnepatypsi Bbiwe 130°C (265°F) MOXET NPYBECTU K B3PbIBY.
« CnepyiTe BCceM MHCTPYKLMAM MO 3af W He 3af Te ymy PHbI 610K NN MHCTPYMEHT 3a Npeienamm AuanasoHa

TeMmnepartyp, yKasaHHOro B UHCTPYKLUNAX. Henpasmnbuaﬂ 3apAfKa nnu temnepartypa, BbIXoAALaA 3a npejesibl yKasaHHOro AnanasoHa,
MOXeT NOBPeAnTb aKKyMyATOP U MOBbICUTb PUCK BO3ropaHnA.

« XpaHute Henc y ymy pHble 6aTapen 1 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI NOAanblue OT AeTell U He NO3BOAANTE NNLaM,
KOTOpble He yMeloT 06pallaThcs ¢ akKymy PHoII 6aTapeeil NN 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM NGO He 03HAKOMJIEHBI C 3TUMU
WHCTPY ncl Tb ymy PHY GBTaPeIO VNN 3NEeKTPONHCTPYMEHT. B PyKax HeENOAroTOBNEHHbIX nonb3oBatenen

AKKYMYJNIATOPHbIE 6aTapeV| N SNEeKTPONHCTPYMEHTbI MOTYT CTaTb Hebe3onacHbIMM.
MCHOHbByﬁTe AKKYMYNATOPHYIO 6a1'ape|o, 3N1IeKTPONHCTPYMEHT, NPNHAANEXKHOCTH, pe3Lbl N T. 4. B COOTBETCTBUN C 3TUMU
WVHCTPY p BO yCnoBuUA SKCryaTauumy 1 BUA BbINONHAEMON paboTbl. cronb3oBaHme akKyMyIATOPHON
6aTapeV| VNN SNEKTPONHCTPYMEHTa ANA BbINo. pa60'r, OT) oT npen X, MOXET NpnBecTn K onacHomn caTyaumn.
HemepneHHo octaHoBUTe paboTy 1 3ameHuTe 6aTapelo, KOTOpas CNLWKOM CUIbHO HarpeBaeTcs npu paboTe, NN CPoK cNyx6bl
poii p /. O6bluHO 3TO GaTapew, Npolueswmne 6oNbLIOe KONNYECTBO LMKIIOB 3apAAKI/pa3paaKy,
CTapble Unu NoBpexaeHHble 6atapen. lanbHenwwan SKCnnyaTauma HeMCNPaBHoOV GaTaper MOXeT MPUBECTU K NONYYEHUIO TPaBMbl UK
NOBPEXAEHIO UMYLLECTBa B pe3y/ibTaTe HarpeBa, BO3ropaHuA Wiu B3pbisa.

+ He iTe STUKETKN. Te p 3TMKeTKN. Ha 3TVKeTKax coob1LaloTca cBefleHns, Heobxoanmble ans
6e30MacHO SKCMTyaTaLyy N3aenus.
« He praiite ymy p 6atapen KUM yaap
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- Ecnu akkymynatopHas 6aTapes He UCNONb3YeTCsA, HE CTaBbTE €€ Ha ANINTENIbHYIO 3apAAKY.

- Ecnm akkymynsatopHas 6aTapes He Uc yeTcs, no ™ mn iite 6aTapelo ns o6opyaoBaHNA.

« Hewnci iTe ymy p 6aTapeu ¢ pusnyeckuMn NOBpeXAEHUAMMN.

O6cnyxunBaHune

« Hwukorpa He 06cny iTe p é ymy p! 6noku. O6cny YMYNATOPHbBIX 6/IOKOB AOMKHO BbIMOMHATLCA

TONbKO MPOn3BOANTENIEM U aBTOPU30BAHHbIMU MOCTaBLUNKaMn yCnyr.

« He BbiGpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe U He HarpeBaiiTe nx cebiwe 100°C (212°F). Mpwn HenpaBunbHOM obpalyeHun batapen
MOrYT BbI3BaTb TENIOBOW MW XUMUYECKUI OXOT.

« YTunusupyiite u Bbi6pacbiBaiiTe 6aTapen B COOTBETCTBUM CO BCEMM AECTBYIOWMMM CTaHAAPTaMy U NpaBuiamm (MecTHbIMK,
0o6nacTHbIMK, pecny Kumn, pepep u T.4.). HenpasunbHas yTUnn3aLmua HaHOCUT Bpey, OKpyXKaloLLeil cpefe.

« He oTKpbiBaiiTe KpbIWKy nnu Kopnyc. BHyTpu He ¢ TCA vacTeil, o6cny 37O MOXeET NPUBECTU K
NOpaxeHUto INEeKTPUYECKUM TOKOM 1nn [leyl'ol?l Tpasme.

UpeHTndmnkaums cumsonoB 6esonacHocTn

OnacHocTb nopaxeHua npO‘-WITaiITe PyKoBOACTBa A0 Ha4vana
ANEeKTPUYeCKNM TOKOM 3KCnayataumn nspenna

(Puc. 16573735)

UNHdopmauumsa no 6e3onacHOCTH - 06BAC npegynpexaalowux coB

g CHOCTb YKasblBaeT Ha CuTyauunto, NpeacTaBnAoLLYyio peasbHyt0 OnacHOCTb. Ee WUrHopuposaHue npusegeT K cMepTn nnn

Cepbe3HbIM TpaBmMam.

A NPEAYNPEXAEHVE YKasblBaeT Ha NoTeHUManbHO OnacHyto cuTyaluto. Ee UrHOpMpOBaHNEe MOXKET NPNBECTU K CMePTU NN CePpbe3HbIM
TpaBmam.

g OCTOPOXHO YKa3blBaeT Ha noTeHUnanbHO ONacHy CUTyauumio. Ee WUrHOpUpPOBaHMNE MOXET NPUBECTN K MeNIKUM TpaBmMam nnm
TpaBmam CpEF[HeVI CTeneHW TAXKeCTH, a TaKXKe K NOBpeXAeHNIo nmyLlecTea.

YKasblBaeT Ha UHGOPMaLMIO U NOANTUK KOMNaHUn, KOTopaa NpAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6630|'|aCHOCT|/l
[IPUMEYAHWE bopmay Y pan np:

nepcoHasna nin K 3alnTe nmyLecTsea.

UHdopmauums no 6esonacHocTu npu: 3apsaaHoe yCTPOCTBO

Onucanne Uspgenna

3apaaHoe yCTPOoCTBO NpeAcTaBAAeT coObo IneKTpuyeckunin nprubop, npeobpasyioLnin nepemMmeHHbI TOK B MOCTOAHHbIN, NCMONb3yeMbli ANiA
3apAAKN SNEKTPUYECKMNX aKKYMYNATOPHbIX 6aTape|7|.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

A NPEAYNPEXAEHUE: O3HakombTechb cO Bcemm npeaynp no HOCTW, UHCTPY nnnCTp
1 TEXHNYECKMMMW XapaKTepucT p BMecTe € 3N1eKTPONHCTPYMEHTOM. HeBbINONHEeHNe NHCTPYKLUIA,
nepeynCcieHHbIX HIXKE, MOXET NPUBECTY K MOPaXXeHMIO0 SNeKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy /N cepbesHoii Tpasme.

6

O6wwme npaBuna besonacHoi dKcnnyaTayun

« Bbl p TaBUTb [ y ¢ no6 HOCTU BCeM, KTO 6yAieT Nonb30BaTbCA 3TUM U3fenvem.
Hecoﬁmoneume CTaHAAPTOB N NPaBUT MOXET NPUBECTU K TpaBme.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiTe, SKcnayaTmpyire, np psiiTe n o6cny nTe 3TO U B COOTBETCTBUM C ACNCTBYIOWNMN
CcTaHpapTaMm 1 npaBunamm (MeCcTHbIMU, 06N1acTHbIMK, pecny Kumm, ¢ I WM T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
COOTBETCTBUE CTaHAApPTaM. HecobntopeHne CTaHfapTOB U NPaB MOXET MPUBECTU K TPaBME.

. HeOGXOAIIIMD waepunuTb, 4TO6bI AEeTUN He NOoNIb30Bannchb U He urpanun 310 He np ana
uc corp: $pusnuecknmu, ceHcog nnm ymcr CNoco6HOCTAMM IGO0 HEAOCTATOUHBIM
ONbITOM VNN 3HaHMAMM 6e3 NpucmoTpa unu py ACTBA B OT ero 3Kcnyataymm, ocywect or wum 3a
6e30MacHOCTb YKa3aHHbIX /UL, YeNoBEKOM.

BesonacHocTb pabouei o6nactu

« He nonb3yiitech 3apAAHbIM YCTPONCTBOM BO B3P HoI aTmocdepe (Hang I rop XKunpgKkocrei, rasos unmn
nbinm). OT 3apAAHOTO YCTPOWCTBA NETAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY B BO3rOPaHWIO MbIAIV MW UCMAPEHNIA.

dneKkTpobesonacHOCTb

« YcrpoiicTBa ¢ ViHO Vi C p i i (oAVIH WTbIPb WKpe Apyroro.) laHHyI0 BUIKY MOXHO
BCTaBUTb B P Y0 PO3eTKy B OgHOM Ecnu BUnKa He BXOAUT B PO3eTKY NOJIHOCTbIO, U3SMeHNTe
ee Ha npoT Ecnu oHa He BXOAWUT U B APYrOM NoNOXeHuu, D6PBTVITECI> K KBBHM¢MHMPOB&HHOMy

3NEKTPUKY ANA yC I il poseTku. Hn B Koem cnyuae He moauduumpyiite BUNKY. [IBoiHan 130nALMA yCTpaHAeT
HeoB6XOAMMOCTb MCMONb30BAHNA TPEXKUIbHOTO CETEBOTO LLHYPa C 3a3eM/IeHVeM 1 3a3eMIIeHHO CUCTEMbI SNEKTPONUTAHKA.
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O6eperaiiTe WHyp OT pexpaeHuin. Hukorga He nc iiTe WHYpP AnA nep a, BbITAT! W OTK
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa oT ceTu. He gonycKaiiTe pasmelyeHuna WHypa B MecTax ¢ BbICOKOI TemMnepaTypoii, pAAOM C MacsioM, OCTPbIMMN
TAMM 1 4 y A YacTAMM. [TOBPEXAEHHDBIN AW CyTaHHbIN WHYP YBENYMBAET ONaCHOCTb NOPaXeHNA INEKTPUYECKM

TOKOM.

Wspenne, paboTalowee ot 6aTapeii (c BCTp 6arap wnm o, 6artapeii uc nuTaHna) Heo6xoanmo
pesag Tb TONbKO C Ly I 0 YCTPOWICTBa, NP 0 ANA A Vi 6aTapen. 3apsajHoe yCTPOIICTBO,

npurogHoe ans 6atapeit OAHOrO TUMNa, MOXET CO3/jaTb ONACHOCTb MOXapa NpK UCNONb30BaHNK C 6aTapeAmMM 4PYroro Tuna.

- 3ap YCTPOIACTBO Np ANA NC B He oc 1iTe 3apAfHOE YCTPOICTBO nog
aAoxaem. He IIICI10‘1b3yI7ITe 3apagHoe yCTpOﬂICTBD BO BJIaXKHbIX U CbIPbIX MecTaxX. OTO MOXeT NPUBECTU K NOPaXeHWIo SNeKTPUYeCKnm
TOKOM UNW APYron TpaBme.

- MopaknioyaiiTe yCTPONCTBO TONbKO K po3eTKe ¢ Tpeby MopKntoyeHne ycTponcTBa K UCTOUHUKY NMUTAHNA C APYrUM
HanpAXeHnem MOXKeT Bbi3BaTb NopaXeHne 3N1eKTpU4eCcKUM TOKOM, NoXKap, HEHOPMalibHYO pa60Ty yCTpOﬁCTBa 1 NpuBecTn K TpaBme.
« He npukacaiitecb K KOHTaKTaM 3apAAHOro yCTPONCTBa p u apyrumn p maref

MopacoeauHsaiiTe ero TonbKo K 6atapee, ogo6peHHoi Ingersoll Rand. 310 MOXET NPUBECTU K NOPANKEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM Unn
Apyrow TpaBme.

He nbiTaiiTech nepesapsxarb 6aTapeu, He fonycKatowye nepesapafKu. 3T0 MOXKET NPUBECTU K MOPAKEHMIO S1EKTPNUYECKIM TOKOM,
noxapy unm TpaBme.

Jinunana besonacHocTb

« He moanduumpyiite 310 n3genue, ycTpoiicTea 6€30NacHOCTY 1 BCOMOTraTeNbHble NPUHaAMIeXHOCTU. HecaHKUMOHNPOBaHHble
MOAVI(“)I/IKaLLI/II/l MOTyT NPUBECTU K MOPAXEHWNIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy Nnv TpaBme.

He MCHOHbByﬁTe 3TO U3genne HU B Kakux yensax, Kpome peKoMmeHA0BaHHbIX. 3T0 MOXeT NPUBECTU K NOPaXeHWUIo SNeKTPNYeCcKnm
TOKOM, NOXKapy Unu Apyromn TpaBme.

Mpexpae yem noakno4aTh 3apAAHOE YCTPOMCTBO K UC y NUTaHMA, yC Te ero B yCToMn XpaHurte
3apsAfHoe YCTPOICTBO B MecTaxX, He JOCTYNHbIX ANA AeTeil. HenpasunbHoe pasmelleHre yCTPONCTBa UK €ro NCnosib3oBaHue AeTbMU
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHNIO SEKTPUYECKM TOKOM, NMOXapy Unmn TpaBme.

Wcnonb3oBaHue n O6¢cnyxnBaHne

« Hukorpga He uc yinte P nnu Hemcny K ycTpoiicTBo. HemeaneHHo oTKNIOUMTE 3apAAHOE YCTPONCTBO
W OTPEMOHTUPYIiTe ero unm 3amenuTe. [lasbHenwan ero SKCryaTaLma MOXeT MPUBECTY K NOPaXXeHUIo SNeKTPUYECKIM TOKOM, NoXapy
Vnu TpaBme.

« He Te Ka 60 3TMKETKN. 3 iiTe Bce P 3TUKETKU. DTUKETKIN COAepKaT CBeAeHUA, Heobxoammble Ana
6e3onacHom aKcnnyaTaunu nsgenvsa.

06cnyuBaHue

- 0O6cny TbeA CepBUCHBIM LLEHTPOM, ynonHomouveHHbiM Ingersoll Rand, unun cneunanncramm no

PEMOHTY, UMEIOLWNMI aHaNOrNYHyIo KBanndukauumio. O6cnyx1BaHe, BbINONHAEMOE HEKBaNVPULIMPOBAHHbLIMY CNeLManicTamm, MoxeT
npvBeCTN K TpaBme.

- He oTKpbiBaliTe KpbIWKY Unu Kopnyc. BHyTpu He coaepuUTcs yacrei, nop, o6cn TO MOXET NPUBECTU K
NOPAKEHMIO SNEKTPUYECKIIM TOKOM UV APYTov TpaBme.
«+  Ecnu WHyp NUTaHWUA NOBpPEXAEH, OH 6bITb B CEPBUCHOM LIEHTpE, ynonHomoueHHom Ingersoll Rand, nnn

cneynanncTaMmun no PeMoHTY, UMeLWnMN aHanornyHy KBBH"¢HKBHMW. Mpn noBpexaeHHOM 1N HenpasuIbHO YyCTaHOB/1IEHHOM
WHYpe BO3pacTaeT ONacHOCTb MOPaXeHNA 3/IEKTPUYECKNM TOKOM.

TPUMEYAHWVE

3auHd i no HOCTW ANA HOM obpaTuTech K pyKOBOACTBY NO U3fenuio.

P

on pepeneHnsa CumBonos besonacHocTn

N O

OnacHocTb nopaxeHusa Tonbko ana npOlllllTalhTE PyKOBOACTBa O Havana
SNEeKTPUYECKM TOKOM NCNosb30BaHUA B 3Kcnayataumn nspgenna
nomeLeHnAx
(Puc. 16590275)
WHdopmauus no 6esonacHocTh - O6bAC Mpepynp wwux Cnos

YKa3blBaeT Ha NOTeHLMaNbHO ONacHyto cuTyaLwio. Ee nrHoprpoBsaHue MOXeT NPUBECTY K CMepTX Unn
cepbesHbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO YKasblBaeT Ha NOTeHUManbHO onacHyto cuTyauuio. Ee NrHOPNPOBaHNE MOXET MPUBECTU K MENKMM TpaBMam nnu
Tpasmam CpeﬂHeVl CTENEHW TAXECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 nMyLLecTsa.

yKa3blBaeT Ha MHQOPMAUMIO NN NONTUTUKY KOMMaHUK, KOTOpasA NPAMO UN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
[TPUMEYAHWE bopmay y pan p

6e3onacHoCcTn nepcoHana nnu K 3awuTe umyLiecTsa.

YKasblBaeT Ha CUTyaLuio, NPeACTaBNAIOLLYIO peanbHYI0 OMacHOCTb. Ee rHopupoBaHue NprBEAET K CMepTV Un
a OMACHOCTb yaul pea Lyto p y! pup puBeA P
CepbesHbIM TpaBMam.

&\ NPEQYNPEXOEHVE
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UHdopmauus o 3anacHbix Yactax Uspenus

OCTOPOXHO

Wcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTeil, OTAUYHbIX OT NOANMHHbBIX 3anacHbIX vacrei Ingersoll Rand, moxet npuBecTn K onacHbim
wuTy C P ANTENIbHOCTU MHCTPYMEHTa 1 YBe/INYeHUIO BpeMeHN PeMOHTA, a TaKXKe K norepe Bcex raPaHTMﬁ.

PemonT T y o I T n
aBTOpPM30BaHHOM cepBUCHOM LeHTpe Ingersoll Rand.

p YyNbTNpYIiTeCh B 6nvKaiiwem

OpUrnHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLWIA ABAAGTCA aHMUACKUIA. Bepcun Ha Apyrue A3bikn ABNAIOTCA NePeBOAOM OPUrMHANbHBIX MHCTPYKLWIA.
PyKOBOJCTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caiita ingersollrand.com
Bce coobueHna cneayeT HanpaenaTte B 6nvkaiwnii opuc Ingersoll Rand nnu guctprbbiotopy.
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Informacije o sigurnosti proizvoda: Akumulatorski udarni zateza¢

Opis proizvoda

Akumulatorski udarni zatezac je prenosivi alat s pogonom na bateriju koji koristi kruzne udare za zatezanje ili otpustanje spojnih elemenata s

navojem preko posebno kaljenih uklonjivih spojnica.
& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu. Izraz
“elektri¢ni alat” u svim upozorenjima navedenih u nastavku odnosi se na mrezu upravlja (zabiljezena) elektri¢ni alat ili na baterije (bezi¢ni)
elektricni alat.

Opc¢a pravila sigurnosti

« Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazeéim standardima i propisima (op¢inskim, Zup
jskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Sigurnost radnog prostora

« Odrzavajte svoj radni p cistim i dobro osvijetljenim. Zakréeni radni stolovi i mra¢na podrucja plodno su tlo za nesretne
slucaje.
« Nemojte koristiti alate s pog u eksplozivnim at ferama, primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s

pogonom stvaraju iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

- Drzite djecu i sluc¢ajne promatrace podalje za vrijeme rada s alatom s pogonom. Odvlacenje pozornosti moze izazvati gubitak
nadzora.

- Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili ostecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva
koje mogu sadrzavati elektricne Zice, eksplozivne plinove ili Stetne tekucine. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati
pozar.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

- Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte nikada modificirati utikac na bilo koji na¢in. Nemojte koristiti nikakve
adapter utikace zajedno s elektri¢nim alatima s uzemljenjem. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog
udara.

« lzbj jte k kt tijelom s

povecava se rizik od strujnog udara.

Nemojte izlagati elektri¢ne alate kisi ili mokrim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

Nemojte lose postupati s kabelom. Nemojte nikada koristiti kabel za nosenje, povlaéenje ili isklju¢ivanje utikaéa elektri¢nog alata.

Kabel drzite podalje od visokit p ura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamr3eni kabeli povecavaju rizik od

strujnog udara.

Kad vani radite s elektri¢nim alat: koristite produzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. Koristenje kabela prikladnog za vanjsku

upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

« Ako ne mozete izbjeéi rad s elektri¢nim alatom na vlaZnom mjestu, koristite napajanje s RCD (uredaj diferencijalne struje) zastithom

sklopkom. Koristenje RCD zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

Uvijek koristite pr i napon Neodgovarajuci napon moze izazvati elektri¢ni udar, pozar, nepravilan rad i moze rezultirati

ozljedama.

Uvjerite se da su sve Zice i kabeli odgovarajuce duljine te svi prikljucci i konektori ¢vrsto osigurani. Prekratka Zica i slab spoj mogu

uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i mogu rezultirati tjelesnim ozljedama.

povrsil kao $to su cijevi, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Ako ste u dodiru s uzemljenjem,

Osobna sigurnost

- Budite na oprezu, pazite Sto radite i koristite zdrav razum kad radite s alatom s pog koristiti alat s pogonom kad ste

i dok ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

« Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitnom opremom poput maske protiv prasine, radne obuce sa
zastitom protiv klizanja, kacige ili zastite za usi, koja se upotrebljava za odgovarajuce uvjete, smanjuju se tjelesne ozljede.

- Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pobrinite se da je prekidac u polozaju iskljuceno prije spajanja na izvor napajanja i/ili baterijski
sklop, uzimanja ili nosenja alata. Nosenjem elektri¢nih alata s prstom na prekidacu ili napajanjem elektri¢nih alata koji imaju prekida¢
mogu se prouzrokovati nezgode.

« Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite klju¢ za podesavanja ili klju¢ za zatezanje. Ostavljeni klju¢ za podesavanje ili klju¢ za
zatezanje na rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata moze izazvati tjelesnu ozljedu.

- Nemojte pretjerivati dok koristite elektri¢ni alat. Uvijek odrzavajte odgovarajuce uporiste i ravnotezu. To vam omogucuje bolji
nadzor nad elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama..

« Pravilno se odjenite. N jte nositi Siroku odjecu ili nakit. Skupite dugu kosu. Drzite svoju kosu, odjecu i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne dijelove.

S

- Ako su uredaji namijenjeni za spajanje na postrojenja za prikupljanje i ekstrakciju prasine, pobrinite se da su spojeni i da se koriste
na odgovarajuci nacin. Koristenje tih uredaja moze smanjiti rizike vezane uz prasinu.

« Nedopustite da jem stecenim ué lim koristenj latom postanet p ii ite sigurnosna nacela alata. Neo-
preznom se radnjom moze prouzrokovati ozbiljna ozljeda u dijelu sekunde.

- Sprijecite izlaganje i udisanje Stetne prasine i ¢estica koje stvara koristenje alata s pogonom.
- Prasina koju stvaraju brusenje, pilanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrzi kemikalije za koje se zna da izazivaju rak,

urodene anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:
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- olovo iz boja na bazi olova,
- kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i
- arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.

- Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanjili izlozenost ovim kemikalijama: radite
u dobro prozratenom podrudju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao $to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za
procis¢avanje mikroskopskih cestica.

Prestanite koristiti alate ako osjetite nelagodu, zujanje ili bol. Vibracije, opetovani pokreti i neudobni polozaji mogu naskoditi vasim

Sakama i rukama. Pri koristenju alata s pogonom moguce su vibracije. Prije nego $to nastavite s koristenjem potrazite medlcmskl savjet.

Emitiranje vibracija tijekom stvarne upotrebe alata s pogonom moze se razlikovati od vrijednosti na deklaraci

na koje se alat koristi. Poduzmite odgovarajuce mjere sigurnosti za zastitu operatera koje se zasnivaju na procjeni izlaganja tijekom stvarne

upotrebe.

Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima alata. Alat i/ili dodatak mogu se nakratko nastaviti kretati nakon iskljucivanja napajanje

stvarajudi rizik od zapetljavanja ili neke druge tjelesne ozljede.

Koristite stege ili druge prakti¢ne nacine da osigurate i poduprete k d na stabilnoj platformi, Drzanje komada rukom ili uz tijelo

je nestabilno i moze dovesti do gubitka nadzora.

Koristenje elektricnog alata i odrzavanje

Ne primjenjujte silu prilikom koristenja elektri¢nog alata. Koristite elektri¢ni alat koji odgovara vasoj primjeni. Odgovarajuci elek-
tricni alat bolje i sigurnije obavlja posao pri brzini za koju je dizajniran.

Nemojte koristiti elektricni alat ako se ne moze ukljuciti ili iskljuciti pomocu prekidaca. Bilo koji elektri¢ni alat koji se ne moze nadzirati
putem prekidaca opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz izvora napajanja i / ili izvadite bateriju, ako se moze izdvojiti, iz elektri¢nog alata prije bilo kakvog namjestanja,
mijenjanja pribora ili pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuiju rizik od slucajnog ukljucivanja alata.
Pohranite alat u praznom hodu izvan di djecei jte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim
uputama rade s elektri¢nim alatom. Alat je opasan u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

Odrzavajte elektricne alate i dodatke. Provjeravajte elektricni alat i trazite iskrivljene ili savijene pokretne dijelove, polomljene
dijelove i bilo koja druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, servisirajte elektricni alat prije ponovne
upotrebe. Mnogi nesretni slucajevi izazvani su losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

Rezni alat odrzavajte naostrenim i Cistim. Alati s oStricama koji se odrzavaju na odgovarajuci nacin manje su podlozni savijanju i
laksi su za upravljanje. Za dobru upravljivost rucke drzite Cistima i suhima.

Koristite elektricni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama i na nacin primjeren odredenoj vrsti elektricnog alata, uzimajuci
u obzir radne uvjete na poslu. Koristenje elektricnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizicnim situacijama.
Drzite rucke i zahvatne povrsine suhim, Cistim i bez ulja i masti. Klizavim se ruckama i zahvatnim povrsinama ne omogucava sigurno
rukovanje i upravljanje alatom u nepredvidenim situacijama.

Kad nosn:e rukavice uvijek se pobrinite da vam nece i u otpustanj hani regul a. Moze doci do tjelesne ozljede.

N klanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Naljepnlce sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

) F ) JEF

Uporaba baterije i odrzavanje

Punite samo punjaé¢em koji je odredio proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se koristi

s drugom.

Uz elektri¢ni alat koristite samo p dizajnirani ak I Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze stvoriti rizik od pozara
ili ozljede.

Kad se akumulator ne koristi, drzite ga podalje od drugih Inih pred kao sto su: spajalice za papir, metalni novac, kljuéevi,

&avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na prikljuécima. Kratki spoj na priklju¢cima baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

U slu¢aju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije u o¢i, dodatno potrazite medicinsku pomo¢. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

Nemojte upotrebljavati akumulator ili alat koji se ostetio ili modificirao. O3teceni ili modificirani akumulatori mogu djelovati nepred-
vidljivo, $to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili nastankom rizika od ozljede.

izlagati al I ili alat vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130° C (265° F) moze dovesti do
eksplozije.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i jte puniti ak I ili alat van p nog r koji je u
Neispravnim punjenjem ili punjenjem pri temperaturama van temperaturnog raspona moze se ostetiti akumulator i povecati rizik od pozara.
Pobrinite se da je prekida¢ u polozaju isklju¢eno kad umecete akumulator. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat s prekidacem u
polozaju uklju¢eno plodno je tlo za nesretne slucajeve.

Odvojite akumulator od alata ili postavite prekida¢ u zakljué¢ani polozaj iskljuéeno prije bilo kakvih podesavanja ili promjene doda-
taka. Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja alata.

Elektri¢ni alat se pregrijava ako ostane u polozaju uklju¢eno kad je motor pod velikim opterecenj naglo ljeniili se ne
rotira iz bilo kojeg drugog razl Kad se ovo d di, iskljucite alat. Ako nastavite napajati alat u ovome stanju, to moze izazvati visoku
temperaturu, dim ili pozar s ozljedama ili oste¢enjem imovine.

Odvojite akumulator od alata prije pohrane ili odl. u kutiju s al ili kofer. Slu¢ajno pokretanje tijekom pohrane ili prijevo-
za moze izazvati pojavu nekoliko rizi¢nih stanja uklju¢ujuéi i pregrijavanje. Rad alata bez nadzora moze izazvati razlicite rizi¢ne situacije
ukljucujuéi pojavu visoke temperature, dima ili pozara.

Nemojte blokirati zra¢ne otvore za hladenje na ku¢istu, jer to moze izazvati pregrijavanje alata. Koristenje alata u ovome stanju moze
izazvati visoke temperature, dim ili pozar s ozljedama ili oste¢enjem imovine.

Alat se moze pregrijati tijekom neprekidnog koristenja ili drugih teskih radnih ciklusa. 0Odmah zaustavite rad i dopustite da se alat
ohladi ako se bilo koji dio alata toliko zagrije da ga ne mozete dodirnuti ili ako se pojavi dim iz motora. Ako nastavite koristiti alat u
ovome stanju, to ¢e izazvati ostecenje alata i moze rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature ili pozara.

Odmah zaustavite koristenje i zamijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe.
Takve baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili ostecene. Ako nastavite koristiti ostecenu bateriju, to
moze rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

d.
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- Nemojte modificirati ovaj alat, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlas modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu
ozljedu.

- Koristite samo one dodatke koje za vas model preporucuje Ingersoll Rand. Dodaci koji odgovaraju jednom alatu mogu postati opasni
kad se koriste na drugome.

« Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje

ice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda..
Servis

« Neka vas elektricni alat servisira kvalificirani serviser koristeci samo identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e osigurati nastavak sigurnog
rada vaseg alata.

« Nemojte nikada servisirati oStecene akumulatore. Servisiranje akumulatora moze izvrsiti samo proizvodac ili ovlasteni pruzatelji usluga
servisa.

- Kad servisirate alat koristite samo originalne zamjenske dijelove proizvodaca Ingersoll Rand i pridrzavajte se svih uputa za odrza-
vanje. Koristenje nedopustenih dijelova ili nepridrzavanje uputa za odrzavanje moze stvoriti rizik od strujnog udara ili ozljede.

- Nemojte bacati bateriju u vatru, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100 °C (212 °F). Ako se prema njima lose ponasa, baterije
nose rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

- Odgovorno reciklirajte ili odlozZite baterije u skladu s vaze¢im
Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

dardi (lokalnim. 3 L

i propisi panijskim, drzavnim itd.)

& UPOZORENJE

Pravila sigurnosti iskljucivo za ovaj proizvod

« Drzite alat za prihvatnu povrsinu s izolacijom pri izvodenju operacija kad rezni alat moze do¢i u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem.
Kontakt sa zicom pod naponom izlozit ¢e naponu i metalne dijelove alata te ¢e operater dozivjeti strujni udar.

« Kod reverzibilnih modela zabiljezite polozaj povratnog mehanizma prije pocetka rada. Ako znate smjer rotacije lakse cete odrzavati
kontrolu nad alatom.

- Koristite samo udarne spojnice i dodatke. Nemojte koristiti ru¢ne (kromirane) spojnice ili dodatke. Mogle bi se tijekom koristenja alata
slomiti i izazvati ozljedu.

- Periodi¢no provjerite kraj pogona alata kako biste bili sigurni da osigura¢ spojnice ispravno radi te da spojnice i krajevi pogona nisu
previse istroseni. Oba stanja mogu izazvati otpadanje spojnice pri rotaciji.

« Udarni zatezaci nisu moment klju¢evi. Nakon montaze pomo¢u udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju

se provjeriti mjera¢em okretnog momenta. Spojni elementi zategnuti na neodgovarajuci okretni moment mogu se otpustiti i izazvati

ozljedu.

IzloZeni regulatori ne smiju se koristiti tamo gdje prepreke mogu zadrzati regulator u polozaju “on” (ukljuéeno). Mozda necete biti u

stanju iskljuciti alat.

Ne usmjeravajte zraku u oéi osobe ili Zivotinje. Bljestavo svjetlo moze prouzrokovati ozljedu o¢iju.

Identifikacija sigurnosnih simbola

Rizik od eksplozije. Nositi zastitu za oci Nositi zastitu za usi Procitajte prirucnike prije pocetka rada s
Pridrzavajte se svih sigurnosnih proizvodom
postupaka za rukovanje.
(Dwg. 16589525)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

A OPASNOST Oznacava prijetecu rizicnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
a OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu
umjerene tezine ili oste¢enje imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.
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Informacije o sigurnosti proizvoda Baterija
Opis proizvoda

Baterija je uredaj za pohranjivanje elektri¢ne energije koji se koristi kao izvor napajanja za akumulatorske proizvode proizvodaca Ingersoll Rand.

& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Opca upozorenja o sigurnosti baterije.
« Saduvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

« Uvijekii lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim, Zupani-
jskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.
« Uvijekii lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim, Zupani-

jskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.
« Pojam “elektri¢ni alat” u ovim upozorenjima odnosi se na vas alat s pogonom na bateriju (akumulatorski).

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom
« Nemojte baterije izlagati kisi ili mokrim uvjetima. Ulazak vode u bateriju ili elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost
- Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

Koristenje baterije i elektricnog alata i odrzavanje
« Punite samo punjac¢em koji je odredio proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se
koristi s drugom. Procitajte Informativni pnrucnlk za punjac kako biste saznali dodatna posebna upozorenja za punjac.

« Uz elektri¢ni alat koristite samo poseb I Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze izazvati pozar ili
ozljedu.
- Kad se akumulator ne koristi, drzite ga podalje od drugih metalnih pred kao sto su: spajalice za papir, metalni novac, kljucevi,

&avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na prikljuécima. Kratki spoj na priklju¢cima baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

« Uslucaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije u o¢i, dodatno potrazite medicinsku pomo¢. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

- Nemojte upotrebljavati akumulator ili alat koji se ostetio ili modificirao. Osteceni ili modificirani akumulatori mogu djelovati nepred-
vidljivo, $to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili nastankom rizika od ozljede.

' ili alat vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C (265°F) moze dovesti do

. jte izlagati
eksplozije.

- Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i puniti ak I ili alat van p nog rasp koji je denu
Neispravnim punjenjem ili punjenjem pri temperaturama van temperatumog raspona moze se ostetiti akumulator i povecati rizik od pozara.

- Pohranite alat i bateriju u praznom hodu izvan dosega djece i j p i da osobe koje nisu upoznate s baterijom, elek-
triénim alatom ili ovim uputama rade s baterijom ili elektri¢nim alatom. Baterija i elektri¢ni alat opasni su u rukama korisnika koji nisu
prosli obuku.

- Koristite bateriju, elektri¢ni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i posao koji treba
obaviti. Koristenje baterije ili elektricnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizi¢nim situacijama.

- Odmabh zaustavite koristenje i zamijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe.
Takve baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili ostecene. Ako nastavite koristiti ostecenu bateriju, to
moze rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

« N jte uklanjati naljepnice. Zamijenite oStecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

- Nemojte izlagati baterije mehani¢ckom udaru.

- Nemojte ostaviti bateriju predugo na punjenju kad se ne koristi.

« Kad je to moguce, odvojite bateriju od opreme kad se ne koristi.

- Nemojte koristiti baterije koje su fizicki oStecene.

Servis

« Nemojte nikada servisirati ostecene akumulatore. Servisiranje akumulatora moze izvrsiti samo proizvodac ili ovlasteni pruzatelji usluga
servisa.

Nemojte bacati baterije u vatru, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100°C (212°F). Ako se prema njima lose postupa, baterije
predstavljaju rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

- Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vaze¢im lardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.)
Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Nemojte otvarati poklopac ili kuéiste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili
pretrpjeti strujni udar.
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Identifikacija sigurnosnih simbola

Rizik od strujnog udara Protitajte priru¢nike prije pocetka
rada s proizvodom
(Dwg. 16573735)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

Oznacava prijetecu rizicnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o sigurnosti proizvoda: Punja¢
Opis proizvoda

Punjac baterija je elektri¢ni uredaj koji pretvara izmjeni¢nu struju u istosmjernu koja se koristi za punjenje baterija za pohranu elektricne

energije.
& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.
Opc¢a pravila sigurnosti

Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Uvijek i lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim, Zup

jskim, drzavnim itd.). Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Djeca u dobi od 8 ili viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja mogu upotrebljavati ovaj Proizvod pod nadzorom

ili ako su upuceni u Eravilnu i sigurnu upotrebu proizvoda te

shvacaju opasnosti koje Proizlaze iz njegove primjene. Djeca se
ne smiju igrati s proizvodom. Djeca ne smiju bez nadzora distiti ni
odrzavati Proizvod.

Sigurnost radnog prostora

Nemojte koristiti punja¢ baterija u eksplozivnim atmosferama, primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Punja¢ baterija
stvara iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Sigurnost pri radu s elektri¢c(nom energijom

Dvostruka izolacija eliminira potrebu za trozilnim uzemljenim elektri¢nim kabelom i uzemljenim sustavom napajanja.

Nemojte lose postupati s kabelom. Nemojte nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili isklju¢ivanje utikaca elektri¢nog alata. Kabel
drzite podalje od visokih temperatura, ulja, otrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamr3eni kabeli povecavaju rizik od strujnog
udara.

Proizvodi na baterije s integralnim baterijama ili odvojenim akumulatorom moraju se puniti samo pomocu odredenog punjaca baterije.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterije moze izazvati pozar kad se koristi s drugom.

Punjac je samo za unutrasnju upotrebu. Nemojte punja¢ izlagati kisi. Nemojte koristiti punja¢ na vlaznim ili mokrim mjestima. Mogli biste se
na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

Uvijek koristite navedeni mrezni napon. Neispravni napon moze izazvati strujni udar, pozar, neuobicajeni rad i moze rezultirati tjelesnom
ozljedom.

Izbjegavajte dodirivati priklju¢ke za punjenje baterije prstima, Zicom ili drugim provodljivim materijalima. Spojite samo s baterijom koju je
odobrio Ingersoll Rand. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

Nemojte pokusavati puniti jednokratne baterije. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.
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Osobna sigurnost

« Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

« Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe osim onih koje su preporucene. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

« Namjestite punjac u stabilni polozaj prije priklju¢ivanja u izvor napajanja. Drzite punjac izvan dohvata djece. Neodgovarajuci polozaj ili ako
punjac koriste djeca moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ili tjelesnom ozljedom.

Koristenje i odrzavanje
- Nikada nemojte koristiti osteceni ili pokvareni punjac. Odmah iskljucite punjac te ga popravite ili zamijenite. Dalje koriStenje moze izazvati

strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.
« Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

Servisni

- Servis smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Servis ili odrzavanje koje je obavilo
neovlasteno osoblje moze rezultirati rizikom od ozljede. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

- Nemojte otvarati poklopac ili ku¢iste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrp-
jeti strujni udar.

« Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Osteceni ili
nepravilno instalirani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

POZOR

Proditajte priruénik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

HOCD

Rizik od strujnog udara Samo za unutrasnju Procitajte prirucnike prije pocetka
upotrebu rada s proizvodom
(Dwg. 16590275)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeéi za sigurnosne signale

& OPASNOST Oznacava prijetecu riziénu situaciju koja e, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu
umjerene tezine ili oste¢enje imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati riziénim situacijama po
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.

Popravke trebaju obavljati samo ovlasteni i obuceni serviseri. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru poduzeca Ingersoll
Rand.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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